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INTRODUCTION 



pONRAD FERDINAND MEYER was • bom on the 
I2th of October, 1825, in the city of Zürich in 
Switzerland. He lost his father when fifteen years of age, 
and the direction of his education was henceforth in his 
mother's hands. After the completion of his course at the 
gymnasium, he went, according to Swiss custom, to reside 
in Lausanne and Geneva in order to learn French thor- 
oughly. It was at first decided that the comparatively 
affluent young patrician should study law and aspire to pub- 
lic Office. For this, a thorough knowledge of French was 
indispensable. That French should have influenced him 
more than German was but natural. His instruction in the 
latter had been poor, and he spoke, as everybody in his 
city, the rough, unwieldy Zürich dialect. French was 
the more fashionable, and was the first language he leamed 
in all its delicacy and refinement. When he returned to 
Zürich to begin the study of law, he spoke High German 
with difficulty, thinking in dialect, then translating. In 
French, on the other hand, he thought and spoke fluently ; 
hence it is not stränge that law-lectures in German were tire- 
some to him. His calm and devout mother permitted him to 
pursue his studies as he chose. Lacking the restraint that 
poverty might have exercised, he neglected the work more 
and more, and finally gave it up altogether. Too shy, 
dreamy, and reserved for politics, and not possessing a 
ready tongue in German, he withdrew to the quietude 
of his home to indulge in books and brooding. His 
mother was living in seclusion in order to devote herseif 
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to religious duties. The only other creature to whom 
he opened his heart was his somewhat younger sister 
Betsy. The peacefulness of his life was soon disturbed 
by doubts excited by what he read, and he realized 
that he must do something to escape the gloom that 
was settling upon him. The poetic impulse was at last 
stirred within him, but in what language was he to write ? 
Literary German was rather foreign to him ; in French, of 
which he had infinitely better control, he could not produce 
the depth and vagueness of expression possible in German. 
For a while he applied himself to painting, but finding, to 
his great distress, that he was too old to acquire sufficient 
technic, he abandoned it. Tortured by the fear of living 
uselessly, by doubt and despair, he grew thoroughly dis- 
heartened. His peace of mind was restored, however, by 
taking flight into the French part of Switzerland. New 
scenes interested him, and his friend Vuillemin induced him 
to try translating history, whether into French or Ger- 
man, time would decide. For the present he was to 
practise in both languages. He translated Thierry's Recits 
des temps merovingiens into German, and portions of Momm- 
sen's Romische Geschichte into French. After his mother's 
unfortunate death by drowning in 1856, perhaps a suicide 
from mental derangement, Meyer went to Paris for three 
months in the spring of 1857. The following fall found 
him in Munich, and in the month of March 1858, accom- 
panied by his sister, he undertook a journey to Italy. Here 
at last, after more than thirty years of vacillation, he decided 
that he could only be a poet and that he would write in 
German. He began to work patiently and conscientiously. 
Extended travels with his sister made long pauses in his 
work, equally long respites were given to reading, but the 
greatest interruptions were caused by the intermittent flag- 
ging and relaxation of his energies, owing to his hopeless- 
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ness of ultünate success. Much that he accomplished is 
due to the faithfulness, devotion and sympathetic encourage- 
ment of his sister. She finally succeeded in arousing the 
interest of a Swabian poet, Gustav Pfizer, who looked over 
Meyer's efforts and said he thought a selection might be 
published. In 1864 Zwanzig Balladen eines Schweizers 
appeared anonymously. The fact that he was able to get a 
publisher, and that the little volume met some approval, so 
stimulated him that he began to work more diligently. 
The ballads, like almost everything that Meyer wrote, were 
historical in content. They were singularly free from 
trivialities and almost faultless in rhyme. Another small 
volume bearing Meyer's name was published in 1870, 
Romanzen und Bilder; but it attracted no attention. 

The year 1870, with its Franco-Prussian war, marked a 
turning point in Meyer's career. For the first time he feit 
the stimulating warmth and glow of partisanship. He 
became in truth a German poet, filled with enthusiasm, and 
in his zeal he found the motive for completing his longest 
poem, Huttens letzte Tage (1871). Though in essentials 
lyric, this is an extended bailad. The last days and the 
death of the great reformer, Ulrich von Hütten, on Ufenau, 
a little island in the Lake of Zürich, are presented in 
a series of ballads and lyrics portraying the times and 
their intellectual forces, while over all hovers the solemn 
and subdued stillness of approaching death. Hütten is the 
figure of the *'idealized roaming knight raised above all 
inner contradictions by strong partisanship for the national 
cause, and purified from idle and egoistic contemplations." 
It has been said that this is the most beautiful poem in 
which the exaltation of populär sentiment among the Germans 
in 1870 is voiced, that it came from Switzerland at an appro- 
priate season, and was not an unworthy thank-offering for 
Schiller's Wilhelm Teil. Its reception in Germany was 
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enthusiastic and Meyer suddenly found himself a noted poet. 
His lyrics show one of his chief characteristics, which is even 
more marked in his stories, — the effort to attain extreme 
concentration. His other poems are Engelberg (1872) and 
Gedichte (1882). 

His writings in prose, all historical novelettes, except 
Der Schuss von der Kanzel, are : Das Amulett (1873), /^^S" 
Jenatsch (1874), Der Schuss von der Kanzel (1877), ^^^ 
Heilige (1880), Plautus im Nonnenkloster ( 1 8 8 1 ), Gustav Adolphs 
Page (1882), Das Leiden eines Knaben (1883), Die Hochzeit 
des Mönchs (1883), ^^^ Richterin (1885), Die Versuchung 
des Pescara (1887) and Angela Borgia (1891). 

Meyer was a master in his most fruitful field, that of 
the historical novelette. He did not choose unimportant 
mäterial, but great and exciting events in stormy epochs, 
something worth hearing and telling. These are skilfully 
related by an eye-witness possessing a well-defined tempera- 
ment and character. By this means of presentation, the 
Story gains immensely in color and reality, non-essentials 
are eliminated, and the poet vanishes behind his work. 
This is subtlety, of course, but it is an indication of the 
value that Meyer put upon form and technic. Yet his 
art is not merely formal ; it is filled with the poetry of 
life. In Die Hochzeit des Mönchs, the narrator is no 
other than Dante himself, who, at the court of Can 
Grande in Verona, teils us the story of Ezzelino of 
Padua. In Das Amulett, it is Hans Schadau, a Bernese 
Protestant, who depicts the closing events in the life of the 
great French Huguenot, Admiral Coligny, whose secretary 
he had been, and vividly delineates the awful massacre of 
St. Bartholomew. A touch of fondness for the gruesome is 
here noticeable. Two of Meyer's works almost exceed the 
limits of the novelette. Oneofthese, his most populär 
production, Jürg Jenatsch, is a portrayal of the life, love and 
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death of the Swiss patriot and Protestant preacher who 
liberates bis country from Spanish and Austrian oppression 
through feigned conversion to Roman Catholicism and 
through treachery. The other, Der Heilige, relates anew 
the Story of Thomas k Becket and his martyrdom, and 
shows great mastery in the psychological development of 
passion. Die Hochzeit des Mönchs is more or less typical 
of Meyer's art : it has fullness of content, wealth of Obser- 
vation, extremely concise exposition, careful and almost too 
apparent selection of what is characteristic. In Die Ver- 
suchung des Pescara and Angela Borgia there is excessive 
condensation ; for many essentials are excluded, and too 
thorough a knowledge of history is presupposed. It may be 
Said that all the novelettes require of the reader patience, 
aesthetic attentiveness and educated taste. Friedrich Theo- 
dor Vischer appropriately styled Meyer the ' Tacitus of the 
Novelette' because of his conciseness and epigrammatic force. 

Meyer is by no means a realist, but by relating facts 
sharply and concisely, through pointed expression of 
thought and feeling, he does produce very realistic effects. 

He is frequently compared with Gottfried Keller 
(18 19-1890), his fellow-townsman and contemporary, who 
was likewise the author of lyric poetry and delightful stories. 
The two men had little in common. Keller came from the 
plainer class, Meyer was a patrician. Keller was the greater 
and more original genius, the closer observer, who drew his 
material from the life about him as he saw it, whereas Meyer 
studied it in the pages of history. His works are not so 
realistic and populär as Keller's, for he was exclusive in the 
selection of his material and painfully careful in refining its 
form, — * * brocade " as Keller termed it. Meyer's style is 
objective. He never wrote *'with a purpose". He does not 
betray his own feelings, except, possibly, his strong Pro- 
testantism. He could never have written autobiographical 
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confessions such as Keller gave us, but in his verse we find, 
nevertheless, bits of his passion in poetic garb. His lyric 
poetry is not humorous, satirical and philosophical like 
Keller's ; it is purely lyric in the narrower sense, or eise epic 
in tendency. Meyer had less poetic power, less richness of 
soul and fancy, but he was the superior in culture and 
education, and, in a limited field, the more consciously 
finished artist. Though the two poets respected each 
other, they never became close friends. 

Meyer was serious and reserved, his sensitive soul was 
over-shadowed by nervous troubles and painful experiences ; 
but he was just, generous and good, refined, modest and 
unobtrusive, — in short, the cultured gentleman in every 
respect. He was healthy in appearance, bright-eyed and 
broad-shouldered, was an expert at swimming and fencing, 
and a fearless mountain-climber. 

In 1877 he purchased a country-seat at Kilchberg by the 
lake-side, not far from Zürich. Here he resided for the 
remainder of his life with his wife and daughter. 

In spite of the comforts surrounding him, and his suc- 
cess, he grieved over the seeming waste of his best years. 
From his fiftieth to his sixtieth year he toiled as only those 
knew who were acquainted with his difficult and laborious 
methods, his heavy scientific apparatus, and his unspeakably 
careful technic. Strong as he looked, however, he could not 
Support the bürden of it all. After the completion of 
Angela Borgia, he broke down from mental exhaustion. 
Occasionally he grew better and would hope to resume com- 
position, but his intellect was so seriously impaired, that 
he was often oblivious of what was going on around him. 
At times he read or wrote a letter, but for the most part his 
days were spent, as so much of his life, in melancholy 
brooding. On the 28th of November, 1898, his sorrowful 
dream came to a peaceful close. '*0f more than seven 
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decades of life, he was hardly able to make the best use of 
two, but in so short a time he became what he will remain : 
a master of the historical novelette and one of the greatest 
ballad-poets of the post-classic period; measured by the 
Standards of his time, an immortal." * 

HISTORICAL SKETCH 

When Francis II of France died in 1560, his mother, 
Catharine de' Medici, became regent for his younger brother, 
Charles IX. In 1562 she granted the Huguenots, or Pro- 
testants, an edict of toleration to counteract the increasing 
power of the Roman Catholic Duke of Guise. Hostilities 
soon broke out, and a civil war between Protestants and 
Catholics was waged for eight years with great cruelty. 
The Duke of Guise was murdered by a Huguenot at the 
siege of Orleans in 1563. The Prince of Cond6, who led 
the Protestants at the battle of Jarnac in 1569, was cap- 
tured and shot. He was succeeded in command by 
Coligny, and later by his nephew, Henry of Navarre. 
When both sides were worn out by desultory warfare, hos- 
tilities were terminated for a season by 'the peace of St. 
Germain-en-Laye, August 8th, 1570. Catharine here con- 
cluded a treaty giving the Protestants amnesty, free exercise 
of their religion except in Paris, and the possession of a 
number of places of security. The Huguenots, though 
they had been defeated at arms in important engagements, 

* See Konrad Ferdinand Meyer by Karl Emil Franzos. I am much 
indebted to this delightful sketch, and, in addition, I have drawn £rom 
the foUowing sources : Conrad Ferdinand Meyer y sein Leben und seine 
Werke j by Adolf Frey, Stuttgart, 1900, 384 pp; Conrad Ferdinand 
Meyer, Sechs Vorträge, by Hans Trog, Basel, 1897; Deutsche Lit- 
teraturgeschichte des ig, yahrhunderts, by Carl Weitbrecht (Samm- 
lung Göschen); Die deutsche Litter atur des neunzehnten Jahrhunderts^ 
by Richard M. Meyer, 
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gained four strongholds in addition to their previous rights. 
The Catholics were, ofcourse, indignant. On the i8th of 
August, 1572, Margaret of Valois, daughter of Catharine, 
was married to Henry of Navarre — ' ' the worst of wi ves to 
a husband none too good." Catharine pretended that she 
desired the restoration of harmony by this union. Her real 
motive was, perhaps, to play oif one party against the other 
and hold the balance of power in her own hands. The sud- 
den death of Jeanne D'Albret, mother of Henry of Navarre, 
on August loth, aroused intense bitterness of feeling between 
Protestants and Catholics, for some of the former believed 
she had been poisoned. Coligny was now in Paris and 
exercised a wonderful influenae over King Charles, who 
seemed devoted to him. Catharine began to fear that she 
would lose all power and be exiled. After the attempted 
assassination of Coligny, presumably by Catharine*s order, 
it was apparent that war could no longer be averted. Both 
parties assumed a threatening attitude, but Catharine deter- 
mined to strike first. She obtained the reluctant consent 
of her weak-minded son, Charles IX, and appointed the 
very next night, that of St. Bartholomew's Day, August 24th, 
for a general massacre of the Protestants. The moment was a 
favorable one : prominent Huguenots had been attracted to 
Paris by the royal wedding, and the Roman Catholic Citi- 
zens and soldiers of Paris were exceedingly embittered by 
previous sieges and by the boastful menaces of the Protest- 
ants. Only a spark was needed to set passions ablaze. 
After Coligny had been murdered, bells rang out the signal 
at midnighty and companies of chosen Citizens killed all 
the prominent Huguenots. Henry of Navarre and Condd 
were saved by immediate and insincere conversion to Roman 
Catholicism. The conflagration spread to country towns 
and raged for several weeks. The number of Protestants 
who feil throughout France has been variously estimated 
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from 2,000 to 100,000. Conservative historians put itat 
8,000 er 10,000. Anything like accuracy is utterly impos- 
sible : the figures have been grossly exaggerated on the one 
band and have been minimized on the other. Southern 
cities soon afterwards revolted, and a short war followed. 
The Duke of Anjou besieged La Rochelle, but was called 
away to his Polish throne. , On the 6th of July, 1573, 
King Charles granted the Huguenots amnesty and the 
exercise of their religion in certain towns. 

HISTORICAL ELEMENTS IN DAS AMULETT 

With a few masterly strokes Meyer has set before us char- 
acterizations of Coligny, Charles IX, Catharine de' Medici, 
the Duke of Guise, Dandelot, the younger brother of Ad- 
miral Coligny, and Montaigne, the celebrated essayist. The 
Duke of Anjou, Margaret of Valois, and others are scarcely 
more than mentioned. Lignerolles, the Count de Guiche, 
^ind Captain Pfyffer, though historical personages, had 
no part in the massacre. All the other characters, except 
Panigarola, are fictitious. The tone of public opinion and 
some of the [events immediately preceding and during the 
fearful massacre are faithfully depicted. What Meyer wrote 
in the preface intended for Jürg Jenatsch is somewhat 
applicable to Das Amulett :^^T>o not regard as historical 
truth in the strict sense of the word, kind reader, what I 
relate in these pages. I have ventured to simplify com- 
plicated events, nay, in unimportant matters, to deviate from 
the records of chroniclers in order to get firm outlines and 
uniform lights for my picture " X-^^^^^P^ Frey, Conrad F. 
Meyer y p. 268). Other details are to be found in the notes.* 

* A very important article by Anna Lüderitz, C, F, Meyers * Amulett* 
und seine Quelle in Archiv f, d, Studium d, neueren Sprachen, CXII, 
110-121, appeared too late to be used in preparing the present edition 
of Das Amulett, 
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iEtrftes Uapitel 

^cutc am öiecjcl^nten SWärj 1611 ritt xä) öon meinem 
©i^e am Sielerfee l^inüber naä) ßourtion gu bem alten Soccarb, 
ben ^anbel um eine mir gel^örige mit @i(|en unb Sandten be« 
jianbene ©albe in ber 3lä^t Don 9Wün(|tDeiIer abjuf^Iiefeen, 
5 ber \\ä) f(|on eine SBeile l^ingejogen l^atte. 2)er alte ^err 
bemül^te fid^ in laugmierigem Sriefmed^fel um eine ^reiSernie« 
brigung. (Segen ben SBert be§ fraglid&en SBalbftreifenS lonnte 
lein ernftlid^r SBiberfprud^ erlauben werben, hoä) ber (Srei§ 
fd^ien e§ für feine ^pi(|t ju Italien, mir nod^'ettDaS abju* 

xo marlten. 2)a xä) inbeffen guten (Srunb l^atte, il^m aße§ Siebe 
gu ermeifen unb überbieS (Selbem benötigt toar, um meinem 
©ol^n, ber im 3)ienfte ber (Seneralftaaten fielet unb mit einer 
blonben runben ^oßänberin Derlobt ift, bie erfte @inri(|tung 
feinet $au§ftanbe§ ju erlei(|tern, entfd^Iofe xä) mx^, il^m naä)^ 

x5 gugeben unb ben ^anbel rafd^ gu beenbigen. 

^ä) fanb il^n auf feinem altertümli(|en ©i^e einfam unb 
in öernad^Iäffigtem 3wftanbe. ©ein grauet ^aar l^ing il^m 
unorbentlid^ in bie ©tirn unb l^inunter auf ben Fladen. ^I§ 
er meine SeteittDißigleit Dernal^m, büßten feine erIof(|enen 

20 9lugen auf bei ber freubigen 3la(i)xxä)t. Safft unb fammelt 

2. 3telerfee : the Lak^ of BientUy in the westem part qf Switzer- 
land, north of Lake Neuchätel. (£ourtton : a Community in the can- 
ton of Fribourg, Switzerland. 4. müttc^tPetler : a Community in the 
canton of Bem. 12. (Seite ralftaaten : the States-General of HoUand. 
T'he title is still applied to the legislative body. 

13 
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er \>oä) in feinen alten Sagen, uneingebenl bafe fein @tamm 
mit il^m Derborren unb er feine $abe lad^enben @rben laffcn 
mirb. 

@r fül^rte mi(| in ein fleineS Surmgimmer, tDo er in 

5 einem tDurmftid^igen Sc^ranfe feine @(|riften Dermal^rt, J^icfe 
mxä) ^la^ nel^men unb bat mxä), ben Äontralt f(|riftlici^ auf« 
jufe^en. ^ä) l^atte meine lurje 9lrbeit beenbigt unb manbtc 
mxä) ju bem 3lUcn um, ber unterbe[fen in ben ©d^ublaben gc» 
Iramt ^atte, nac^ feinem Siegel fud^enb, ba§ er berlegt gu 

lo l^aben fd^ien. 2Bie ic^ i^n aüe§ l^aftig bur(|einanber merfcn 
fal^, erl^ob ic^ mxä) untt)iütürli(|, alö müfet' xä) xf)m l^elfen. 
@r l^atte eben tDie in fieberifc^er (Sile ein ge^cime^ ©c^ubfad^ 
geöffnet, alö xä) l^inter il^n trat, einen ©lief l^ineinmarf unb 
— tief auffeufjte. 

/5 3n bem Sa(|e lagen nebeneinanber gmei feltfame, beibc 
mir nur ju mof)! betannte ©egenftänbe : ein bur(|Iö(|erter 
tJiljl^ut, ben einft eine ^ugel bur(|bo]^rt l^atte, unb ein grofecS 
runbeö ^KebaiHon bon ©ilber mit bem Silbe ber 5Kutter« 
gotteg bon ßinfiebeln in getriebener, giemlid^ rol^er Slrbeit. 

ao 3)er Sllte leierte fid^ um, alö tbollte er meinen ©eufger 
beanttborten, unb fagte in meinerlid^em ione : 

„3a mol^l, ^err ©(|abau, mid^ l^at bie 3)ame bon @in- 
fiebeln no(| bepten bürfen ju $au§ unb im treibe; aber feit 
bie Äefeerei in bie SBelt gef ommen ift unb anä) unfre ©d^meig 

as bertbüftet l^at, ift bie 9Kad^t ber guten 2)ame erlofc^en, felbft 
für bie 9le(|tgläubigen ! S)a§ l^at fic^ an SBil^elm gejeigt — 
meinem lieben jungen." Unb eine Sräne quoll unter feinen 
grauen SBimpern l^erbor. 

I. bodf: "quite regularly foUows the verb when the latter is put 
first for emphasis." Moreover, bod? is used with the normal or with 
the inverted order to introduce remarkable facts which are unexpected. 
19. (Einpebeln : a small town in the canton of Schwyz. 26 miles 
» southeast of Zürich, is the seat of a Benedictine abbey, possessing a 
miracle-working image of the Virgin, to which about i5o,ocx> pilgrims 
annuaUy repadr. 
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9Wit tDar 6ci bicfcm Sluftritte tDcl^ um§ ^erg unb xä) ri^« 
tctc an bcn 2Üten ein paar ttöftenbe SBorte über ben SSerlufi 
feines ©ol^neö, ber mein SllterSgenojIe gemefen unb an meiner 
©eite töblid^ getroffen toorben toax. S)od^ meine Sebe f(|ien 

5 il^n ju Derftimmen, ober er überl^örte fie, benn er lam l^aftig 
toieber auf unfer (Sef(|äft pi reben, fud^te Don neuem nad^ 
bem Siegel, fanb e§ enblid^, belräftigte bie Urlunbe unb ent» 
liefe mid^ bann balb oljne fonberlid^e ©öflid^feit. 

^ä) ritt l^eim. SBie id^ in ber S)ämmerung meines 2Be« 

10 ge§ trabte, fliegen mit ben S)üften ber ^frül^IingSerbe bie 
Silber ber SSergangenl^eit öor mir auf mit einer fo brängeus 
ben ©etoalt, in einer fold^en Qfrifd^e, in fo fd^arfen unb ein« 
fd^neibenben SH^^^ ^^fe fie mid^ peinigten. 

2)a§ ©d^idfal SBill^elm SSoccarbS toax mit bem meinigen 

15 aufs engfte Derflod^ten, guerft auf eine freunblid^e, bann auf 
eine faft fd^redflid^e SBeife* 3d^ l^abe il^n in ben 3:ob gejogen. 
Unb bod^, fo fel^r mid^ bie§ brüdt, lann id^ e§ nid^t bereuen 
unb müfete tool^I l^eute im gleid^en gaße toieber fo l^anbeln, 
tt)ie id^ e§ mit gmangig Salären tat* Smmerl^in fe^te mir bie 

90 Erinnerung ber alten S)inge fo ju, bafe id^ mit mir einig 
tt)urbe, ben ganjen SSerlauf biefer tounberfamen ©efd^id^te 
fd^riftlid^ nieberjulegen unb fo mein ©emüt gu erleid^tem. 



Zweites Tiapitel 

3d^ bin im Saläre 1553 geboren unb l^abe meinen SSater 

nid^t gelaunt, ber wenige Saläre fpäter auf ben SBäHen ipon 

25 ©t* Duentin fiel. Urfprünglid^ ein tpringifd^eS ©efd^Ied^t, 

25. St. (IJuenlin : a town 80 miles northeast of Paris. A battle 
was fought near St Quentiti in 1557 by the Spaniards and English 
against the French. The latter were completely defeated. With a 
handful of French, Coligny heroicaUy held the town for twenty-five 
days against a large Spanish army and saved Paris, though he him- 
seif was finally captured. He has left an interesting record of the 
siege, Discours sur le süge de SU QuetUin^ referred to in the text, 
p. 44, line 8. " 
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litten meine Sorfal^ren öon jel^er in ÄricgSbienji gejianbcn 
unb »aten mand^em ÄriegSl^errn gefolgt. 2Kein SSater ffatte 
fxä) befonberS ben ^niOQ UIri(| t)on SBürttemberg Derpflid^tct, 
ber il^m für treu geleiftete S)ienfte ein Slmt in feiner ©raffc^f t 

s 9Dlöm|)eIgarb anbertraute unb eine ^eirat mit einem gräulein 
öon Sem öermittelte, beren W)n einft fein ©aftfreunb gemefcn 
toar, als Ulric^ fid^ lanbeSflüd^tig in ber ©d^meig umtrieb. 
@S bulbete meinen SBater iebod& ni^t lange auf biefem rul^ifl^n 
5ßoften, er naf)m 3)ienfl in granfreid^, ba§ bamal§ bie ^icarbic 

xo gegen @nglanb unb ©txinien Derteibigen mufete. 3)ie3 mar 
fein le^ter 5cll>JW9» 

SDleine 2Kutter folgte bem SSater nad^ furjer griji in§ 
®rab unb id^ mürbe oon einem mütterlid&en Dl^m aufgenom= 
men, ber feinen ©i^ am SSielerfee l^atte unb eine feine unb 

x5 eigentümlid^ ßrfd^inung mar. @r mifd^te fid& menig in bic 
öffentUd^n Slngelegenl^eiten, ja er Derbanite e§ eigentlid^ nur 
feinem in bie ^al^^büd^r Don Sern glänjenb eingetragenen 
Flamen, bafe er überl^aupt auf Serner Soben gebulbet mürbe. 
6r gab fid^ nämlid^ Don 3ugenb auf Diel mit Sibelerllärung 

so ai, in jener 3^it religiöfer ßrfd^ütterung nid^ts Ungemöl^n« 
lid^S; aber er l^atte, unb ba§ mar ba§ Ungemöl^nlid^e, au§ 
wanden ©teUen be§ l^eiligen Sud^§, befonber^ aus ber Offen« 
barung ^ol^önnis, bte Überjeugung gefd^öpft, ba$ e§ mit ber 
SBelt }u 6nbe gel^e unb e§ beSl^öIb nid^t rätlid^ unb ein eitleö 

«5 SQBerf fei, am SSorabenb biefer burd^grcifenben ^rife eine neue 
ßird^ ju grünben, meSmegen er ftd^ beS il^m jujiänbigen 
©ifteS im SRünjier gu Sem bel^arrlid^ unb grunbfä^Iid^ ent* 
fd^Iug. SBie gefagt, nur feine Serborgenl^eit fd^ü^te il^n bor 
bem gejirengen Slrm be§ geijilid^en Stegimente». 

3. Ulric^ von IPurttemberg (1487-1550): was driven from his 
dukedom by the Swabian League in 15 19 and did not regain it tfll 
1534. During his exile he lived in Switzerland and in his earldom 
of Montbdliaxxi (in Gennan, Mömpelgard) in France, on the northwest 
border of Switzerland. Montb^liard had belonged to Wtlrttemberg 
since 1408. It was ceded to France in 1801. 
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Unter bcn Slugen biefcS l^armlofen unb ItcbcnStDÜrbigen 
SDlanneö loud^S id^ — tDO nid^t ol^ne 3w<ä^t bod^ ol^ne ülute 
— in länblic^cr Steilheit auf. SWcin Umgang toarcn bie 
Sauerjungen bc§ bcna(|bartcn S)orfc§ unb bcffen Pfarrer, 

5 ein ftrcnger ßalbinift, iwxä) bcn mxä) mein Dl^m mit ©elbft» 
Derleugnung in ber SanbeSreligion unterrichten liefe. 

3)ie gtDei Pfleger meiner 3»ugenb ftimmten in mand^en 
fünften nid^t jufammen. SBäl^renb ber Stl^eolog mit feinem? 
SKeifter ßalbin bie @tDig!eit ber ©öüenftrafen al§ baS unent« 

lo bel^rlid^e gunbament ber ©otteSfurd^t anfal^, getröftete fid^ ber 
Saie ber einfügen Serföl^nung unb fröl^Iid^en SBieberbringung 
aßer 3)inge. 9Keine S)enffraft übte fid^ mit (Senufe an ber 
l^erben Äonfequenj ber calbinifd^en Seigre unb bemäd^tigte fid^ 
il^rer, ol^ne eine SWafd^e be§ feften 5le^e§ faßen gu laffen; 

15 aber mein ^tx^ geptte fonber Sorbel^alt bem Dl^eim. ©eine 
3ufunft§bilber befd^äftigten mid^ toenig, nur einmal gelang 
e§ il^m, mid^ ju berblüffen. 3d^ nährte feit langem ben 
SBunfd^, einen toilben jungen ^cni% ben id^ in Siel gefeiten, 
einen pröd^tigen galben, ju befi^en, unb näl^erte mid^ mit bie« 

20 fem grofeen Slnliegen auf ber 3unge eine§ 9Worgen§ meinem in 
ein Sud^ vertieften Dl^eim, eine SSeigerung befürd^tenb, nid^t 
tDegen be§ l^ol^en ^reifes, mol^I aber lüegcn ber lanbeSfunbi« 
gen SBilbl^eit be§ 3:iere§, ba§ id^ gu fd^ulen tDÜnfd^te. ^aum 
l^atte id^ ben 5Wunb geöffnet, alö er mit feinen leud^tenb 

25 blauen 9lugen mid^ fd^arf betrad^tete unb mid^ feierlid^ an« 
rebete: „SBeifet bu, ^an§, toa^ ba§ fälble ^ferb bebeutet, auf 
bem ber Stob fifet?" — 

3d^ berftummte bor ®rftaunen über bie ©el^ergäbe meines 
Dl^eimS; aber ein 33Iid in ba§ bor il^m aufgefd^Iagene Suc^ 

5. Caloiniji : Calvinist or foUower of John Calvin (i 509-1564), 
the celebrated Protestant reformer and theologian. Calvin embraced 
the Reformation about 1528, and fled to Geneva in 1536. He had a 
controversy with Servetus in 1553, and fbunded the Academy of 
Geneva in 1559. 
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bclcl^rtc mxä), bafe er nid^t öon meinem t^albtti, fonbem Don 
einem ber biet apolal^ptifd^en 9leiter \pxaä). 

S)er gelehrte Pfarrer untertDteS m\(S) gugleid^ in ber 2Ra« 
tl^ematil unb fogar in ben Slnfängen ber Ärieg^mijlenfd^aft, 

5 fomeit fie fid^ au§ ben befannten C>cmbbüd^em f(|öpfen läfet ; 
benn er mar in feiner Sugenb ate ©tubent in ®enf mit auf 
bie SBäUe unb in§ gelb gejogen* 

@§ mar eine au§gema(|te Baä)^, bafe xä) mit meinem ficb* 
gel^nten Saläre in ÄriegSbienfte gu treten l^abe ; aud^ baS toax 

«o für mid^ leine grage, unter meld^em tJelbl^errn id^ meine erften 
SBaffenjal^re berbringen mürbe. S)er 5Rame beS großen 60« 
lign^ erfüßte bamal§ bie ganje SBelt. 5lid^t feine ©iege, 
beren b^tte er feinen erfod^ten, fonbem feine Slieberlagen, 
meldten er burd^ Selbbermlunft unb Kl^araftergröfee ben SBert 

15 bon ©iegen ju geben mu^te, l^atten i^n aus aUen lebenben 
tJelbl^errn b^tborgel^oben, menn man il^m nid^t ben fpanifd^n 
^Iba an bie ©eite fe^en moßte ; biefen aber l^afete id^ mie bie 
©öße. 5lid^t nur mar mein tapferer SSater treu unb tro^ig 
jum proteftantifd^en (Stauben geftanben, nid^t nur l^atte mein 

20 bibelfunbiger D^m bom ^apfttum einen üblen S3egriff unb 

2. ber Dter apoBalypttfc^en Heiter : see Revelatwn^ chap. 6, ver- 
ses 2-8. Verse 8 : "And I looked, and behold a pale horse ; and his 
name that sat on him was Death, and HeU foUowed with him. And 
power was given unto them over the fourth part of the earth, to kill 
with sword, and with hunger, and with death, and with the beasts 
of the earth." ii. (toligny : Count Gaspard de Chätillon Coligny, 
one of the noblest characters in French history, was bom at Ch&tillon- 
sur-Loing, February i6th, 15 17. He became admiral of France in 1552. 
The Introduction and the text itself contain sufficient information con- 
ceming his life and death. 17. 2IIba : or Alva, Ferdinand Alvarez de 
Toledo (1508-1582), prime minister, and general of the Spanish armies, 
under Charles v and Philip 11, undertook the subjugation of the Nether- 
lands in 1567, but left his task incomplete in 1573. During that time, 
his executioners slaughtered i8,o<X) people. In sixty years of mili. 
tary Service, he is said never to have been surprised or to have lost 
a battle. 
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tttctntc CS in ber Sab^lonicrin bcr Dffcnbarunfl öorgcbilbct 
ju fel^n, fonbern iä) fclbft fing an mit loarmem ^ergcn Partei 
gu nel^mcn. ^atte xä) hoä) f(|on ate Änabc mi(]^ in bic pro« 
tcjiantifd^e ^cerf(|ar eingereiht, afö e§ im Saläre 1567 galt 
s bie SBajfen ju ergreifen, um ®enf gegen einen ^anbftreid^ 
2lIbaS JU fidlem, ber fid^ aus Italien längs ber ©d^meiger« 
grenje nad^ ben 5lieberlanben burd^manb. S)en Süngling litt 
es laum mel^r in ber (Sinfamleit Don ©l^aumont, fo l^ie^ ber 
@i^ meines Dl^eimS. 

10 3m Saläre 1570 gab baS ^acifüationSebilt öon ©t. ©er« 
main en Sa^e ben Hugenotten in gtanlreid^ 3utritt ju allen 
Ämtern unb ©olign^, nad^ ^aris gerufen, beriet mit bem 
ßönig, bef[en ^erg et, toie bie ülebe ging, Doßftänbig getoon« 
nen l^atte, ben ^lan eines gelbgugS gegen Sllba gut Befreiung 

x5 ber 9lieberlanbe. Ungebulbig ermartete id^ bie jal^relang fid^ 
öergögernbe ÄriegSerllärung, bie mid^ gu ßolign^s ©d^aren 
rufen foHte ; benn feine Seiterei beftanb Don jel^er aus 3)eut« 
fd^en unb ber Slamt meines SSaterS mufete il^m aus frül^eren 
3eiten belannt fein. 

90 Slber biefe ftriegSerllärung tooUte nod^ immer nid^t lom« 
men unb gmei ärgerlid^e griebniffe foßten mir bie legten SEage 
in ber ^eimat Derbittern. 

9HS id^ eines SlbenbS im 5!Jlai mit meinem Dl^m unter 
ber blül^enben ^oflinbe baS SSeSperbrot Derjel^rte, erfd^ien Dor 

25 uns in jiemlid^ Iried^enber Haltung unb fd^öbiger Äleibung 
ein t^tember, beffen unrul^ige 9lugen unb gemeine 3üge auf 
mid^ einen unangenel^men @inbrud mad^ten. @r empfal^I fid^ 
ber gnöbigen ^errfd^aft als ©taßmeifter, maS in unfern S3er» 

I. 0ffenbarung : see Revelatiinty chap. 17, verse 5. See also chap. 18. 
2. feljn : in order to preserve the pnrposely archaic flavor of Meyer's 
style in this story the foUowing forms have not been changed : 

fal^n, feljn, gerutjn, fielen, Stelen, gefc^et^n, get^n, flünbe (fbr ftänbc), 
\[Vih (for i^ob), frug (fbr fragte), etc. 10. St. (Sermam-en-£ave : fbur- 
teen miles northwest of Paris, was at this time, for a part of the year, 
the residence of the French court See the Introduction, p. 9. 
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l^ältniffen nid^ts anbcrS als 9leitlned^t bcbcutdc, uub fd^on 
toax xä) im Segriff xf)n lurg abjumeifen, bcnn mein Of)m 
f)atk il^m bi§ jc^t leine Slufmerffamleit gef(|enlt, aU ber 
grembling mir alle feine Äenntniffe unb tJ^i^tigfeife^ ^erju« 
5 jäl^Ien begann* 

f,^(S) fül^re bie ©to^linge/' fagte er, „mie wenige iinb 
fenne bie l^ol^e 3fe(|tfd^ule au§ bem gunbament." — 

aSei meiner ßntfernung öon jebem ftäbtif(|en 3fe(i^tbobcn 
empfanb xä) gerabe biefe Sücfe meiner SluSbilbung fd^merjH(J^ 

lo unb tro^ meiner inftinftiöen 9lbneigung gegen ben Slnlömm» 
ling ergriff ic^ bie ©elegenl^eit ol^ne Sebenten, jog ben gtcnis 
ben in meine ^fec^ttammer unb gab il^m eine klinge in bie 
^anb, mit toel^er er bie meinige fo DortreffIi(| meifterte, ba^ 
iä) fogIei(| mit il^m aimaä)k unb il^n in unfere S)ienfte nal^m. 

xs ®em Dl^m fteUte \ä) bor, toie günftig bie ©elegenl^eit fei, 
nod^ im legten 2lugenblicf bor ber Slbreife ben ©(|a^ meiner 
ritterli(|en ^enntniffe ju berei(|ern. 

S3on nun an brad^te id^ mit bem S^remben — er be!annte 
ftd^ JU böl^mifd^er 5(bfunft — Slbenb um Slbenb oft bi§ gu 

ao fpöter ©tunbe in ber SBaffenfammer gu, bie id^ mit jtüci 
5IKauerIampen möglid^ft erleuchtete. Seid^t erlernte id^ ©to^, 
^arabe, ginte, unb balb filierte id^, tl^eoretifd^ boßfommcn 
feft, bie gange ©d^ule rid^tig unb gur Sefriebigung meines 
Sel^rerS burd^; bennod^ brad^te id^ biefen in l^eDie Sergmeif« 

«5 lung baburd^, bafe eS mir unmöglid^ toar, eine gett)iffe angc» 
borene ©elaffenl^eit Io§ gu werben, weld^e er Sangfamleit fd^alt 
unb mit feiner bli^fd^nefl gudfenben klinge f^^ielenb befiegte. 

Um mir ba§ mangeinbe treuer gu geben, berfiel er auf ein 
feltfameS SWittel. 6r nöl^te fid^ auf fein ged^tmamS ein ©erg 

30 bon rotem Seber, ba§ bie ©teße be§ pod^enben anjeigte, unb 
auf weld^eS er im tJed^ten mit ber Sinfen l^öl^nifd^ unb j^er« 
auSforbemb l^inwieS.. ®agu ftiefe er mannigfadf)e ^riegSrufe 
au§, am l^äufigften : „Sllba l^od^ ! — 3:ob ben nteberlänbi» 
fd^n SRebeUen !" — ober aud^ : „2^ob bem Äe^er ©olign^ ! 
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Sin ben (Salgen mit if)m !" — Dfimol^I tnid^ biefc 3iufc im 
Snncrften empörten unb mir ben SWenfd^en no(| tt)iberli(|er 
ma(|ten, al§ er mir ol^nel^in toar, gelang e§ mir ni(|t mein 
SEempo gu befd^Ieunigen, ba i(| f(|on al§ |)fli(|tf(|ulbig Ser« 

5 nenber ein SWafe bon Sel^enbigleit aufgemenbet l^atte, ba§ fid^ 
nun einmal ni(|t überf(|reiten lie^. @ine§ 9lbenb§, al§ ber 
aSöl^me gerabe ein für(|terlid^e§ ©efc^rei anl^ob, trat mein 
Dl^eim beforgt burd^ bie ©eitentüre ein, ju feigen toa^ e§ gäbe, 
}og \\ä) aber gleid^ entfe^t jurücf, ba er meinen ©egner mit 

10 bem 9lufruf : „Stob ben ^UQmotkn'' mir einen berben ©tofe 
mitten auf bie ©ruft Derfe^en fal^, ber mid^, galt e§ @rnft, 
burd^bol^rt ptte. 

9lm näc^ften TOorgen, aU tvxx unter unfrer Sinbe frül^« 
ftüdften, l^atte ber Dl^m dtoa^ auf bem ^txim unb id^ beule, 

15 e§ tDar ber SBunfd^, fid^ be§ unl^eimli^en $au§genoffen gu 
entlebigen, aU bon bem Sieler ©tabtboten ein @df)reiben mit 
einem großen 2lmt§fiegel überbrac^t mürbe. S)er Dl^m öffnete 
e§, runjelte im Sefen bie ©tirn unb reid^te e§ mir mit ben 
SBorten : „3)a l^aben mir bie Sefd^erung ! — SieS, ^an§, 

20 unb bann mollen mir beraten, maS gu tun fei." 

S)a ftanb nun gu lefen, bafe ein Söl^me, ber fid^ bor eini- 
ger 3^it in ©tuttgart al§ 5^<3^tmeifter niebergelaffen, fein SBeib, 
eine geborene ©d^mäbin, au§ ©iferfud^t meud^Ierifd^ erftod^en; 
bafe man in ©rfal^rung gebrad^i, ber Säter l^abe fid^ nad^ 

25 ber ©d^meig gefd^Iagen, ja, ba^ man il^n, ober jemanb ber il^m 
gum SSermed^feln gleid^e, im Sienfte be§ ©errn gu ßl^aumont 
molle gefeiten l^aben ; bafe man biefen, bem in Erinnerung beS 
feiigen ©d^abau, feine§ ©d^mager^, ber C^^^i^g ßl^riftopl^ fon» 
berlid^ gemogen fei, bringenb erfud^e, ben SSerbäd^tigen gu ber» 

6. nun einmal : emphasizes the fact as unch^^ngeable. See ein« 
mal in the Vcx:abulary. 11. galt: the indicative mood makes the 
supposition more vivid. See gelten in the Vcx:abulary. 27. tPoQe : 
See iDolIen in the Vocabulary. biefen = B^ztxn 3U (tl^aumont : biefen 
is the object of erfud?e. 
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l^aftcn, fclbft ein crftcS SScrl^ör Dorjuncl^men unb Bei betätig« 
tcm aSerbad^te bcn ©li^ulbigcn an bic ©rcnjc liefern ju laffcn. 
Unterjeid^nct unb bepegelt toax ba§ ©einreiben öon bem 1^« 
goglld^en Slmte in ©tuttgart. 

5 SäJö^renb xä) baö Stftenftüd laS, blicfte \ä) nad^benlenb ein« 
mal barüber l^inmeg nad^ ber Äammer be§ SSöl^men, bie fxä), 
im ©iebel be§ ©d^IoffeS gelegen, mit bem 9luge leidet erreid^n 
liep unb fal^ il^n am S^enfter befd^äftigt, eine Älinge ju pu^en. 
gntfd^Ioffen ben Übeltäter feftjunel^men unb ber ©ered^tigleit 

lo }u überliefern, erl^ob id^ bod^ unmißtüriid^ ba§ ©(^reiben in 
ber SBeife, ba^ il^m ba§ gro^e, rote ©iegel, toenn er gerabc 
l^erunter lauerte, fic^tbar tüurbe, — feinem ©d^idffal eine Heine 
3frift gebenb, il^n ju retten. 

®ann ertDog id^ mit meinem Dl^m bie geftncl^mung unb 

IS ben StranSport be§ ©d^ulbigen; benn ba^ er biefe§ toax, 
baran jnieifelten tt)ir beibe feinen Slugenblidf. 

hierauf ftiegen tüir, jeber ein ^iftol in ber ©anb, auf 
bie Äammer be§ Söl^men. ©ie tt)ar leer; aber burd^ ba§ 
offene ^fenfter über bie Säume be§ ^o\t^ meg — meit in ber 

9o gerne, tt)o fid^ ber 2öeg um ben C>Ü9^I tt)enbet, fa^n tt)ir 
einen Leiter galoppieren, unb je^t beim ©inunterfteigen trat 
uns ber Sote bon 35iel, ber baS ©(^reiben überbrad^t l^attc, 
jammernb entgegen, er fu(^e bergebtid^ fein 3to% mlä)^^ er 
am l^intern ^oftor angebunben, toäl^renb il^m felbft in ber 

as Si\xä)t ein StrunI gerei(i)t tt)urbe. 

3u biefer leibigen ©efc^id^te, bie im Sanbe biel Stuffel^n 
erregte, unb im 5Dhinb ber Seute eine abenteuerliche ©eftalt 
getoann, lam nod^ ein anberer Unfall, ber maä)k, bafe meinet 
SIeibenS bal^eim nid^t länger fein lonnte. 

30 3(| toaxh auf eine C>^3^^t "^^ SSiel gelaben, tt)o id^, ba 
ba§ ©täbtd^en laum eine ©tunbe entfernt Hegt, man(|e, menn 
aud^ nur flüd^tige Sejiel^ungen l^atte. Sei meiner jiemlid^ 

28. meines 3Ieibens : this construction, originally a partitive gen- 
itive after nid?t, still occurs. See the Vocabulary and page 84, line 8, 
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abgcfd^Iojjencn SefienSiücifc galt \^ für ftolj unb mit meinen 

©ebanfen in ber naiven 3«^«"!*/ ^i^ ^^i^/ ^^"^ ^^^ i« ^^' 
f(|eibenfter ©teflung, in bie großen (Sefd^icfe ber ptoteftanti« 
fd^en SBelt berflec^ten foßte, fonnte xä) ben inneren ^änbeln 

5 unb bem ©tabtflatfc^ ber fleinen äiepubUI Siel fein 3>ntereffe 
abgeminnen. ©0 läd^eite mir biefe ßinlabung ni(|t befonber§, 
unb nur baö ©rängen meinet ebenfo jurücfgegogenen, boc^ 
babei leutfeligen Dl^eim^ bemog mid^, ber ßinlabung tjolge 
ju leiften. 

10 3)en 3frauen gegenüber toax xä) fd^üd^tern. SSon Iräftigem 
Körperbau unb ungemöl^nlid^er ^ö^t be§ 2Bud^fe§, aber un« 
fd^önen (Sefid^töjügen, fül^Ite id^ mol^I, menn id^ mir babon 
aud^ nid^t Sted^enfd^aft gab, bafe id^ bie ganje ©umme meines 
^ergen§ auf eine Plummer }u fe^en l^abe, unb bie ©elegen« 

15 l^cit baju, fo fd^mebte mir bunlel bor, mu^te fid^ in ber Um* 
gebung meines gelben finben. 3tud^ ftanb bei mir feft, ba^ 
ein bofleS (Slüdf mit boüem @infa^ mit: bem ©infame beS 
SebenS moße getDonnen fein. 

Unter meinen jugenblid^en Semunberungen nal^m neben 

>o bem großen 5lbmiral fein jüngerer ©ruber S)anbeIot bie erfte 
©teße ein, beffen meltfunbige ftolge Srautfal^rt meine @inbiU 
bungSfraft entgünbete. ©eine glamme, ein lotl^ringifd&eS 
tjräulein, l^atte er bor ben 9lugen feiner fat^olifd^en Stobfeinbe, 
ber ©uifen, au§ il^rer ©tabt 5Ranc5 meggefül&rt, in feftlid^em 

16. meines fylben : u e. Coligny. 20. Panbelot : or d'Andelot 
(Fran9ois de Coligny, 1521-1569), almost as distinguished a soldier as 
his brother, was one of the noblest and most ardent defenders of 
Protestantism. 24. (5utfen : the Guises were a ducal family of Lor- 
raine distinguished in the history of France and Europe during the 
sixteenth and seventeenth centuries. Henry I of Lorraine, third Duke 
of Guise (1550- 1588), who figures in Das Amulett^ aspired to the crown 
of France, but was murdered by order of the king, who is said to have 
kicked his lifeless body. His remains and those of his brother who 
had also been killed, were bumed, and their ashes scattered to the 
winds. 
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Suge unter 2)rommetcnf(i^aß bem l^crjoglid^en ©d^Iojjc Dotühtx^ 
reitcnb. 

^ttüa^ bcrartige§ tDÜnf(|tc xä) mir öorbeftimmt. 

'^ä) mad^tc mid^ alfo nüd^terncn unb Dcrbrojjcnen ^crjcnö 

5 naä) Siel auf ben SBcg. 5Kan tDar ]^ö(|ft guDorlommcnb 
gegen mid& unb gab mir meinen ^la^ an ber Jafel neben 
einem lieben^mürbigen 5Käbd^en. SBie c§ fd^ü(|terneu SKen« 
f(|en ju gelten pflegt, geriet xä), um jebem SSerftummen öor* 
jubeugen, in ba§ entgegengefe^te gal^rmaffer unb um nid^t 

lo un]^öfli(| ju erf(|einen, maä)k xä) meiner 5lad^bartn lebl^aft 
ben ©of. Un§ gegenüber fafe ber ©ol^n be§ ©d^ultl^eifeen, 
eine§ bornel^men ©pejereipnblerS, ber an ber ©pi^e ber arifto« 
Iratifd^en Partei ftanb ; benn ba§ fleine Siel l^atte gleid^ 
größeren Stepublifen feine Striftofraten unb S)emoIraten. S^^^ng 

15 ©obiKarb, fo l^iefe ber junge SWann, ber bielleid^t 2lbfi(j^ten 
auf meine 9la(|barin l^aben mod^te, verfolgte unfer ©efpröd^, 
o^ne bap id^ anfänglid^ bef[en genialer mürbe, mit fteigenbem 
3fnlereffe unb feinbfeligen Slidfen. 

S)a fragte mid^ ba§ l^übfd^e SKäbd^cn, toann id^ nad^ t^xanU 

2o reid^ gu jiel^en gebadete. 

„©obalb ber ßrieg erflärt ift gegen ben Slutl^unb 9llba !" 
ermiberte id^ eifrig. 

„9Kan bürfte Don einem foIdf)en 5Kanne in weniger refpelttoi« 
brigen 2lu§brüden reben !" marf mir ©obiKarb über ben 3:ifd^ gu. 

25 — ,/3»^^ bergest too]^!", entgegnete id^, ,,bie mi^l^anbelten 
9lieberlänber ! deinen äiefpeft il^rem Unterbrüdfer, unb märe 
er ber gröpte tJelbl^err ber SBelt l" 

— „6r l^at äiebellen gejüd^tigt," toax bie 3lnttt)ort, „unb 
ein ]^eilfame§ Seifpiel aud^ für unfre ©dfimeij gegeben." 

30 „Stebellen!" fc^rie id^ unb ftürgte ein (SIa§ feurigen ßor= 

4. nüchternen unb cerbroffenen ^er3ens: see nüdfievn in the 
Vocabulary. 8. geriet td? . . . : see geraten in the Vocabnlary. 
30. ftür3te . . . l^tnunter : see l^tnnnterftür3en in the Vocabnlary. 
Cortaillüd is a Swiss village on an eminence by Lake Neuchätel. Its 
vineyards produce a famed claret« 
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taxBob l^ittuntcr. „@o gut, ober fo tücntg 9icbcllcn, aU bic 

(SibgenDffcn auf bcm SlütUI" — 

©obillarb nal^m eine l^od^müttgc SKicnc an, gog bic Slugcn« 

brauen cr[t mit SBid^tigleit in bie ^öl^c unb t)erfe^tc bann 
5 grinfenb : „Unterfuc^t einmal ein grünblid^cr ©eleljrtcr bic 

©ad^e, lüirb e§ [xä) bicBeid^t tücifen, ba^ bic aufrül^rcrifd^cn 

Sauern ber Söalbjtättc gegen Öfterreid^ fd^iüct im Unrcd^t 

unb offener StebeKiDn fd^ulbig maren. Übrigens gcprt ba§ 

nid^t l^iel^er ; ic^ bel^aupte nur, ba^ e§ einem jungen SKcn« 
10 fd^en Dl^ne SSerbienft, gang abgefel^en bon ieber politifd^cn 2Kei« 

nung, übel aufteilt, einen berül^mten ßrieg^mann mit aSorten 

gu befd^impfen." 

S)iefer ^iniüciö auf bic unt)crfd^ulbetc SSergögerung meines 

ßriegöbienfteS empörte mid^ auf§ tieffte, bic @aBc lief mir 
15 über unb : ,,6in ©d^urle !" rief id^ an^, „mx ben ©d^urlcn 

2llba in ©d^u^ nimmt." 

3e^t entftanb ein finnlofeS ©etümmel, au§ mcld^cm ©o* 

biflarb mit gerfc^lagenem ßopfe lücggetragen mürbe unb id^ 

mid^ mit blutenber, t)om SBurf eines ©lafeS gerfd^nittener 
ao SBange gurüdEgog. 

2lm 5ölorgen ermad^tc id^ in großer Sefd^ämung, t)orauös 

fel^enb, ba^ id^, ein SSerteibiger ber cbangelifd^cn SBal§rl§cit, in 

ben SRuf eines StrunlenbolbeS geraten mürbe. 

Dl^ne langes Sefinnen padfte id^ meinen 5ölantclfadE, beur« 
35 laubte mid^ bei meinem Dl^eim, bem id^ mein SKi^gefd^idf an» 

beutete, unb ber nad^ einigem ^in« unb ^erreben fid^ bamit 

2. HütH : or Grütli, a meadow on the heights by the southem arm 
of Lake Luceme, It is famous in legend as the spot where represen- 
tatives from three cantons, Uri, Schwyz, and Unterwaiden, met in 1307 
and boiind themselves by oath to drive out the Austrians and their 
tyrannical govemor, Gessler. 7. IPalbjlätte : the name of the fbur 
original Swiss cantons, Uri, Schwyz, Unterwaiden, and Luzem, and 
of the former Settlements on the wooded mountains surrounding the 
lake named after them Vierwaldstätter-See, tA^ Lake of the Fottr 
Forest Cantons^ known in English as Lake Luceme. 
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ctnt)crftanbcn crflärtc, bafe iä) ben 3lu§bru(j^ bcS ftrieged in 
^ari§ ermatten möge, [tecfte eine SRoBe @Dlb auö bem tletnen 
@tbe meines 33ater§ gu mir, bewaffnete mid^, fattelte meinen 
gfalben unb mad^te mid^ auf ben SBeg nad^ Sranfreid^. 



Drittes Tiapitcl 

5 3>d^ burd^gog ol^ne nennensmerte Abenteuer bie Sreigraf» 
fd^aft unb Surgunb, erreichte ben fiauf ber ©eine unb näl^erte 
mid^ eines SlbenbS ben Stürmen bon SKelun, bie nod^ eine Heine 
©tunbe entfernt liegen mod^ten, über benen aber ein fd^toereS 
©emitter l^ing. 6in S)orf burd^reitenb, baS an ber ©trafee 

lo lag, erblidfte id^ auf ber fteinernen ^auSban! ber nid^t unan« 
fel^nlid^en Verberge ju ben brei Silien einen jungen SKann, 
lüelc^er lüie id^ ein SReifenber unb ein ffriegSmann gu fein 
fd^ien, beffen ^leibung unb Scmaffnung aber eine ©leganj 
geigte, bon meld^er meine fd^Iid^te cabiniftifd^e SErad^t gemaltig 

15 abftad^. S)a eS in meinem Sleifeplan lag, bor 5Rad^t SKelun 
ju erreichen, eriüiberte id^ feinen ©rufe nur flüd^tig, ritt öor« 
über unb glaubte nod^ ben 9luf : „®ute Steife, SanbSmann !" 
I^inter mir gu berne^men. 

©ine aSiertelftunbe trabte id^ bel^arrlid^ weiter, tüöl^renb 

ao ba§ ©emitter mir fc^marg entgegengog, bie Suft unerträglid^ 
bumpf mürbe unb !urge, l^ei^e SBinbftö^e ben ©taub ber 
©tra^e in SBirbeln aufjagten. 5ölein 91d^ fc^naubte. ^lö^Uc^ 
ful^r ein blenbenber unb Irac^enber Sli^ftral^l menige ©d^ritte 

5. ^reigraffd^aft : Franche ComU, an old province in the eastem 
part of France in the basin of the Rhone. 6. Burgimb : Burgundy^ 
a large province, west of Franche Comt6. 7 . ITtelun : a city 28 
miles southeast of Paris, on the banks of the Seine. 11. 3U 'btXi bret 
£ilten : of («/) tfu Three Lilies. The names of inns and hoteis have 
the preposition 3U associated with them in German. Compare at in 
Eaglish : at the Red Lion, 
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Dor mir in bic @rbc. 3)ct galbc [ticg, brcl^tc jtd^ unb jagte 
in milben ©ptüngcn gegen ba§ S)orf gurücf, mo e§ mir enblid^ 
unter jtrömenbem Segen t)or bem Store ber Verberge gelang, 
be§ geöngftigten SEiere^ ^err ju lüerben. 

5 S)er junge @afl erl^ob \xä) läc^elnb t)on ber burc^ ba§ 
SSorbad^ gefd^ü^ten ©teinbanf, rief ben ©talllned^t, mar mir 
beim 2lbfd^naBen be§ 2RanteIfacf§ bel^ilflid^ unb fagte : „Sa^t 
e§ @u(| nic^t reuen, l§ier gu näd^tigen, ^^x finbet t)ortreffU(i^e 
©efeüfc^aft." 

10 „SDaran jmeifle xä) nic^t!" t)erfe^te \6) grüpenb. 

— f/3^ fpred^e natürlid^ ni(^t t)on mir/' ful^r er fort, 
„fonbem t)on einem alten el^rmürbigeu ^errn, ben bie SBirtin 
^err ^arlamentrat nennt — alfo ein l^ol^er SBürbenträger — 
unb t)on feiner 3:0d^ter ober 3l\ä)it, einem gang unöergleic^* 

15 liiä^en gräulein Öffnet bem C)crrn ein 3intmer !" 

3)ie§ ^pxaä) er ju bem l^erantretenben Söirt, ,,unb ^f)x, ^nx 
SanbSmann, Ileibet @U(| rafd^ um unb lafet uuö ni(|t märten, 
benn ber 3lbenbtif(| ift gebecft." — 

„^f)x nennt m\ä) SanbSmann?" entgegnete xä) frangöfifc^, 

ao tüie er mid^ angerebet l^atte. „SBoran erfennt gl^r mxi) atö 
fold^en?" — 

„9ln ^anpi unb ©liebern !" t)erfe^te er luftig. „SJorerft 
feib ^f)x ein S)eutfd^er, unb an ßurem gangen feften unb ge* 
festen aSefen erfenne xä) ben Serner. ^ä) aber bin ßuer 

as treuer SJerbünbeter t)on Sreiburg unb nenne mid^ SBill^elm 
Soccarb." — 

3d^ folgte bem öoranfc^reitenben SBirte in bie Kammer, 

13. parlamentrat is a translation of the French conseiller au 
parlemeni, counsellor of the parliament, Parlements were judicial bodies 
which administered justice in France before 1789. They ako pos- 
sessed political power that gave them immense importance. 22. 2In 
Qanpt unb (Sltebem (reformieren): a phrase much used in the time 
of the Reformation. The stranger humorously employs the expression 
to mean by everything about you and, in so doing, slyly gives him 
to understand that he is recog^nized as a thorough-going Protestant. 
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bic er mir aniotcö, locd^fclte btc fficibcr unb [ticg l^inuntcr in 
bic ©ajijiubc, lüo id^ criüartet toax. Soccarb trat auf mid^ 
gu, ergriff mid^ bei ber ^anb unb [teilte mid^ einem ergrauten 
^errn t)on feiner ßrfd^einung unb einem fd^Ianlen 2Ääbd^en 

5 im SReitHeibe t)or mit ben SBorten : ,,5ölein ffamerab unb 

Sanbömann" babei fal^ er mid^ fragenb an. 

„©d^abau t)on Sern/' fd^b^ id^ bie SRebe. 
„@§ ift mir pd^ft angenel^m/' ermiberte ber alte ^err ber« 
binblid^, „mit einem jungen Sürger ber berühmten ©tabt gu* 

lo fammengutreffen, ber meine ©lauben^brüber in ©enf fo biet 
ju banlen l^aben. 3d^ bin ber ^arlamentrat ßl^atiHon, bem 
ber SleligiDnöf riebe erlaubt, nad^ feiner SSaterftabt ^ariS jurüdE» 
juf eieren." 

„El^atiBon !" toieberl^olte ic^ in el^rfurd^tSboBer SJermun* 

15 berung. „S)ag ift ber §familienname be§ gropen 3lbmiral§." 

„!3d^ l^abe ni(|t bie ßl^re mit il^m bermanbt gu fein/' üer* 

fe^te ber ^arlamentrat, „ober lüenigftenö nur gang t)on fem ; 

aber id^ lenne il^n unb bin il^m befreunbet, fo meit e§ ber 

Unterf(^ieb be§ ©tanbe§ unb be§ perfönlid^en S3Berte§ ge* 

90 ftattet. S)od^ fe^en tt)ir un§, meine ^txx\ä)a\kn. S)ie ^nppe 

bampft unb ber Slbenb bietet nod^ 9iaum genug gum ©efpräd^/' 

©in ßid^entifd^ mit geiüunbenen §fü^en bereinigte unö an 

feinen bier ©eiten. Oben mar bem gräulein, gu il^rer 9ied^= 

ten unb Sinlen bem 9iat unb Soccarb unb mir am untern 

as 6nbe ber Stafel ba§ ©ebedf gelegt. 9iad^bem unter ben übli« 
d^en ©rlunbigungen unb 9ieifegefpräd^en ba§ 5Ha^I beenblgt, 
unb gu einem befd^eibenen 9iac^tifc^ ba§ perlenbe ©eträn! ber 
bena^barten ßl^ampagne aufgetragen mar, fing bie Siebe an 
gufammenl^öngenber gu fliegen. 

30 „^ä) mu^ e§ an eud^ loben, il^r ©erren ©d[)tt)eiger," begann 
ber 3lat, „ba^ il^r nad& lurgen kämpfen gelernt l^abt, eud^ 
auf fird^Iid^em ©ebiete friebUd^ gu bertragen. S)a§ ift ein 
Seiden bon billigem ©inn unb gefunbem ®emüt unb mein 

15. 2lbmirals : i. e, of Coligny. 
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unfllü(flt(^e§ SJatctIanb fönnte ft(| an tnä) ein 35cif})icl ncl^mcn. 
— SBerben mir benn nie lernen, bafe \xä) bie ®ett)iffen nid^t 
meiftem la[fen, unb ba^ ein ^rotejiant fein Saterlanb fo 
glül^enb lieben, fo mutig t)erteibi9en unb feinen ©efe^en fo 
5 gel^orfam fein lann, alö ein ßatl^olif!" 

//3^t fpenbet unö ju reid^lic^eS 80b !" toarf Soccatb ein. 
„greili^ bertragen mir ^at^olilen unb ^roteftanten unö im 
©taate leiblid^; aber bie ©efetligfeit ift burd^ bie ©laubenS« 
fpaltung völlig üerborben. 3in früherer 3^it toaren mir t)on 

10 greiburg mit benen bon Sern bielfac^ berfd^mögert. 3)a§ i)at 
nun aufgeprt unb langjäl^rige Sanbe finb }erf(|nitten. 2luf 
ber Steife/' fu^r er fd^ergenb gu mir gemenbet fort, „finb mir 
un§ nod^ gumeilen bel^ilflid^; aber gu ^a\i\t grüben mir unS 
laum. 

15 Sa^t mi(| @ud^ erjöl^Ien: 91I§ i(| auf Urlaub in ^freiburg 
mar, — id^ biene unter ben ©d^meigern feiner aBerd^riftlid^ften 
SRajeftät — mürbe gerabe bie 5ölild^meffe auf ben ^laffe^er 
2llt)en gefeiert, mo mein SJater begütert ift unb aud^ bie ftird^« 
berge üon Sern ein Söeibred^t befi^en. S)aö mar ein trüb« 

ao felige^ 3^eft. S)er ^irc^berg l^atte feine Söd^ter, bier ftatttid^e 
Serneriunen, mitgebrad^t, bie id^, al§ mir ffinber maren, auf 
ber 9llt) aUjäl^rU^ im Stange fd^menlte. ffönnt ^l&r glauben, 
ba^ nad^ beenbigtem ßl^rentange bie 2Wäbd^en mitten unter 

16. Sdfwt'x^evn : Swiss Guards were first employed in the French 
Service in 1616, and were finally disbanded in 1830. The royal family 
sought to render them faithful to themselves and to estrange them frora 
the soldiers and the common people. In their loyal defence of the 
Tuileries, Aug. loth, 1792, almost every one of them was killed. Their 
heroic valor on this occasion is commemorated in the * * Lion of Luceme '* 
at Luceme. The record of their gallant service is a brilliant chapter 
in French history. 16. fctner atterc^rijüic^ftcn IHajcflät : i. e. the king 
of France. The title rex Christianissimus was given to Louis XI of 
France and to his successors by the Popes Pius ii and Paul ii about 
the middle of the fifteenth Century. 17. plaffe^er: of Plaffeyen^ aviUage 
some 9 miles southeast of Fribourg. 
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ben läutenben Jlül^en ein tl^eologifd^s ®t\ptii^ begannen unb 
mid^, ber id^ mxä) nie t)iel um biefe Singe befümmert l^be, 
einen ©ö^enbiener unb 6]^ri[tent)etfoIger fd^Iten, toeil id^ ouf 
ben ©d^lad^tfelbem t)on 3amac unb 2Roncontour gegen bie 

s ^^ugenotten meine '^flid^t getan?" 

„3leIigion§gcft)räd^e/' begütigte ber 9iat, „liegen Je^t eben 
in ber Suft ; aber toarum foüte man jte nid^t mit gegen« 
fettiger 3ld^tung fül^ren unb in öerföl^nlid^m ©eifte fid^ t)er« 
ftänbigen fönnen? ©o bin id^ t)erfic^rt, ^err S3occarb, bafe 

xo Sl^r mid^ toegen meines eöangelifd^en ©laubenS nid^t gum 

©d^eiterl^aufen t)erbammt, unb bafe !3^r nid^t ber le^te feib^ 

bie ©raufamleit gu t)ertt)erfen, mit ber bie ßabiniften in met« 

nem armen Saterlanbe lange 3fit bel^anbelt tüorben jinb." 

„©eib baDon überzeugt!" ertüiberte Soccarb. ,,%ur bürft 

IS 3^r nid^t bergeffen, bafe man ba§ 2llte unb ^ergebrad^tc in 
©taat unb ^ird^e nic^t graufam nennen barf, menn eS fein 
S)afein mit allen SKittcIn t)erteibigt. S3Ba§ übrigens bie ®rou« 
famleiten betrifft, fo toeife id^ leine graufamere SReligion ate 
ben ßabiniSmuS/' 

ao „3^r beult an ©erbet !" — fagte ber SRat mit leifer 
©timme, tüä^renb fid^ fein Slntlt^ trübte. 

„3id^ badete nid^t an menfd^Iid^e ©trafgerid^te/' berfe|te 
Soccarb, „fonbern an bie göttlid^e ©ered^tigleit, tüie fie ber 
finftere neue ©laube berunftaltet. 2öie gefagt, id^ berftel^e 

25 nid(|t§ bon ber 2:l^eoIogie, aber mein O^m, ber ©l^orl^err in 
3freiburg, ein glaubiüürbiger unb geleierter 2Kann, l^at mid^ 

4. 3^^^^^ • the battie of Jamac was fought March ißth, 1569, be- 
tween 26,000 Catholics under the Duke of Anjou and 15,000 Huguenots 
under Cond6. The latter were completely routed. Cond6 was captured 
and shot. See Introduction, p. 9. ITtoncontour : on the third of October, 
1569, the Duke of Anjou and Marshai de Tavannes gained a complete 
victory at Moncontour over Coligny, despite the latter*s heroic resis- 
tance. 20. Scrpct : Michael Servetus (1509-1553) had some theolog- 
ical controversies with Calvin. At the instigation of the latter he was 
condemned and bumed at the stake in Geneva in 1553. 
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Dcrftc^crt; c§ fei ein calöiniftifc^er ©a^, bafe el§' e§ ©uteö ober 
Söfeö getan l^at, ba§ ßinb fd^on in ber SQßiege jur etüigen 
©cttgleit benimmt, ober ber ^öBe öerfaBen fei. S)a§ ift gu 
fd^redUc^, um tüal^t ju fein l" 
5 „Unb hoä) ift e§ toa^x/* fagte i(j^, be§ Unterrichts meines 
Pfarrers mxä) erinnernb, „^ä)xtdixä) ober nid^t, e§ ift logif(i^/' 

„Sogifd^?" fragte Soccarb. „SBa§ ift Iogif(|?" 

„SBa§ fid^ nid^t felbft toiberfprid^t/' Itep fid^ ber 9iat Der. 
nel^men, ben mein @ifer ju betufttgen fd^ien. 

„S)ie ©ott^eit ift aHtDtjfenb unb aümöd^tig/' fu^r id^ mit 
©iegeSgeiüifel^eit fort, „toa^ fte borauSftel^t unb n\ä)t l^inbert 
ift il^r aSille, bemnad^ ift allerbingS unfer Sd^icffal fd^on in 
ber aSiege entfd^ieben/' 

„^ä) loürbe 6ud^ ba§ gern umftofeen/' fagte Soccarb, 
IS „toenn id^ mtd^ je^t nur auf ba§ Argument meinet Dl^eimS be« 
finnen lönnte! S)enn er l^atte ein trefflid^eS 2lrgument bo« 
gegen • • . •" 

„Sl^r tätet mir einen ©efaBen/' meinte ber 9iat, „toenn 
e§ 6ud^ gelänge, 6ud^ biefeS treffüd^en SlrgumenteS ju et» 
90 innern." — 

3)er §freiburger fd^enlte fid^ ben Sedier boH, leerte il^n 
langfam unb fd^Io^ bie 3lugen. 5Rad^ einigem Sefinnen fagte 
er l^eiter : „SBenn bie C)^i^tfd^aften gerul^n, mir nid^ts einju« 
merfen unb mid^ meine ©ebanfen ungeftört entioidfeln ju laf« 
«5 fen, fo l^off' id^ nid^t übel ju befielen, angenommen alfo, 
^err ©d^abau, ^f)x loäret bon ßurer calöiniftifd^en S5or* 
fel^ung feit ber SBiege jur ^ölle öerbammt — bod^ betoal^re 
mid^ ©Ott t)or fold^er Unböflid^Ieit — gefegt benn, id^ märe im 
t)orau§ öerbammt; aber id^ bin \a, @ott fei ®anl, lein 
30 ßabinift" . • . hierauf nal^m er einige ff rumen be§ öortreff« 
lid^en SBeigenbroteS, formte fie mit ben Ringern ju einem 
2Rännd^en, ba§ er auf feinen Steuer fe^te mit ben SQßorten: 
,,©ier fielet ein t)on ©eburt an jur C^öHe öerbammter ©atoi- 
nift, 9lun g^bt ad^, © d^abau !— ©laubt 3^r an bie je^n ©ebote ?" 
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„SQßtc, C^crr?" ful^r tc^ auf. 

,,%un, nun, man barf hoä) fragen. ^f)x ^roteflanten 
ffait fo manc^cö 9lltc abgcfd^afft ! 9lIfo ®Dtt befiehlt bicfcm 
ßatoiniften : Stuc ba§ ! Unterlaffc jenes ! 3ft foId^S ©ebot 
5 nun nid^t eitel böfeS Slenbmerf, menn ber 2Kann gum öorauS 
befttmmt ift, ba§ ®ute nid^t tun gu lönnen unb ba§ Söfe tun 
ju muffen ? Unb einen f old^en Unfinn mutet ^l^r ber l^öcä^flcn 
aSei§^eit gu? 9iid^ti9 ift ba§, lüie bie§ ©ebilbe meiner ginget V 
unb er f(|neBte ba§ Srotmännd^en in bie ^öl^e. 

M^t übel !" meinte ber SRat. 

SJBöl^renb Soccarb feine innere ©enugtuung ju berbergcn 
fuc^te, mufterte id^ eilig meine ©egengrünbe; aber xä) tou^te 
in biefem 3lugenblidEe nid^ts StriftigeS ju antmorten unb fagte 
mit einem Anfluge unmutiger Sefd^ämung : ,,S)aS ift ein 
IS bunfler, fd^merer ©a^, ber fid^ nid^t leid^t^in erörtern lö^t. 
übrigens ift feine Sel^auptung nid^t unentbel^rlid^, um ben 
^api§mu§ gu bermerfen, beffen augenfällige 2WtPräud^e 3f]&r 
felbft, Soccarb, nid^t leugnen lönnt. 2)enlt an bie Unfitten 
ber Pfaffen 1" 
9o „6§ gibt fc^limme SBögel unter il^nen/' nidte Soccarb. 

,,5Der blinbe 3lutorität§glaube . . ." 

„!3ft eine SSol^ltat für menfd)Ud^e ©d^mad^l^eit/' unterbrad^ 
er mid^, ,,mufe e§ bod^ in ©taat unb ^ird^e tüie in bem 
fleinften 3led^t§l^anbel eine le^te Snftang geben, bei ber man 
as fid^ berul^igen lann l" 

,,2)ie tt)unbertätigen Sleliquien!" 

„feilten ber ©d^atten ©t. ^ctri unb bie @d^tDei|tü(3^Iettt 
©t. ^auli ßranfe/' berfe^te Soccarb mit großer ©elaffenl^eit, 

27. Sd^atttn IC. : see Acis^ chap. 5, verse 15: **Insomuch that 
they brought forth the sick into the streets, and laid them on beds 
and couches, that at least the shadow of Peter passing hy might over- 
shadow some of them." And chap. 19, verse 12: "So that fh)in his 
(St Paul's) body were brought unto the sick handkerchiefs or aprons, 
and the diseases departed from them, and the evil spirits went out of 
tbem."* 
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,,tt)atum folltcn nid^t ani) btc ©cbcittc bct ^eiligen SBunbct 
tDtrIcn ?" 

,,S)icfcr albcmc 2Wartcnbicnjl • • •" 

ßaum tüat ba§ SQßort auSgcfjJtoi]^, fo betänbctte fliä^ baS 

5 l^ellc Slngcfid^t be§ SfreiburgcrS, baö 35Iut jiieg il^m mit ®c- 

tüalt ju ^au|)te, jornrot fprang et bom ©effcl auf, legte bic 

©anb an ben Segen unb rief mit ju : „SOßoIIt ^f)x mxä) })er- 

fönli(| beleibigen? 3ft ba§ gute Slbfic^t, fo jie^tl" 

3lud^ ba§ gräulein l^atte fid^ beftürjt bon feinem ©i^e 
xo erijoben unb ber SRat ftretfte befd^mid^tigenb beibe ^änbe m^ 
bem tJreiburger au§. ^ä) erftaunte, ol^ne bie Raffung ju ber« 
lieren über bie ganj unertoartete SBirfung meiner SBorte. 

„SSon einer perfönUd^en Seleibigung lann mä)i bie SRebe 
fein/' fagte xä) rul^ig, ,,S3Bie fonnte iä) aifxim, bafe ^l^r, 
IS SDCcarb, ber in jeber Äußerung beVt 2Kann t)on SDßett unb 
Silbung belunbet unb ber, lüie ^^x felbft fagt, getaffen über 
religiöfe S)inge beult, in biefem einzigen 5ßun!tc eine fold^ 
Seibenfc^aft an ben Stag legen würbet." 

„©0 tt)iffet 3^r benn ni(^t, ©d^abau, maS im ganjen ®e- 
ao biete bon greiburg unb lüeit barüber l^inauS befannt ijl, ba^ 
Unfere tiebe grau t)Dn ßinfiebeln ein SJBunber an mir Un- 
tDürbigem getan l^at?" 

„9iein, loal^rlid^ nid^t/' erioiberte id^* //©e|t 6ud^, lieber 
Soccarb, unb ersäl^It un§ ba§." 
35 „9iun, bie ©ad^e ift tneltfunbig unb abgemalt auf einer 
SSotibtafel im ßlofter felbft, 

Sn meinem britten 3al§re befiel mid^ eine fd^toere ftranl- 

l^eit unb id^ blieb infolge berfelben an aßen ©liebern geläl^mt. 

2lIIe erbenltic^en 2RitteI tourben bergeblid^ angetoenbet, fein 

30 2lrjt tt)ufete SRat. ©nblid^ tat meine Hebe gute 3Jiutter barfuß 

26. Dottptafel: it was customary to erect tablets in Roman 
Catholic churches to commemorate with a suitable inscription or picture 
any miracle performed by the Virgin or a saint. The custom has not 
yet died out 
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für mxä) eine SBaüfal^rt mä) 6in[iebeln. Unb, ficl^c ba, eö 
flcfd^al§ ein ©nabeniüunber I SSon ©tunb an ging c§ bcffer 
mit mir, xä) erftarltc unb gebicl^ unb bin l^cute, lüic ^ffx fcl^t 
ein 2Kann t)on gefunben unb geraben ©liebern ! 9lur ber 

5 guten S)ame t)on ginfiebeln ban!e iä) e§, menn xä) l^eute meiner 
Sugenb frol^ bin unb nid^t al§ ein unnü^er, freubelofer Ärüppel 
mein ^erj in ®ram berjel^re. ©o merbet ^l^r eö begreifen, 
liebe Ferren, unb natürlich finben, ba§ xä) meiner C>^lferin 
jeitleben§ gu S)anf berbunben unb J^erglid^ jugetan bleibe." 

lo 2Kit biefen SBorten jog er eine feibene ©(^nur, bie er um 
ben ^al^ trug unb an ber ein 5!KebaiIIon l^ing, auö bem 
SBamS l^erDor unb lü^te e§ mit Snbrunft. 

^err ßl^atiflon, ber il^n mit einem feltfamen ©emifd^ Don 
©pott unb SRül^rung betrachtete, begann nun in feiner öer» 

15 binbü(^en SDßeife: „9lber glaubt 3^r tüo^I, ^txx Soccarb, 
bafe jebe 2Rabonna biefe glücflic^e ßur an 6ud^ l^ätte öcr= 
ricS^ten lönnen?" 

„3lxä)t hoä) !" berfe^te Soccarb lebl^aft, „bie SJleinigen Der* 
fud^ten e§ an mand^em ©nabenorte, bi§ [ie an bie redete Pforte 

ao Hofften. S)ie liebe §frau bon 6in[tebeln ift eben einjig in 
i^rer 2Irt/' 

„5Run/' ful^r ber alte granjofe läd^elnb fort, „fo tnirb c§ 
leidet fein, @ud^ mit @uerm fianbömanne gu berföl^nen, ttjcnn 
bte§ bei @uerm lüo^lmoflenben ©emüt unb l^eitern 5RatureII, 

25 tüoüon Sl^r un§ allen f(^on groben gegeben l^abt, nod^ not« 
tüenbig fein follte. ^err ©d^abau lüirb feinem l^arten Ur« 
teile über ben SJlarienbienft in 3ulunft nic^t bergeffen bie 
ßlaufel anjul^öngen : mit el^renboller 5lu§na]^me ber lieben 
grau bon ßinfiebeln." 

30 „Sagu bin xä) gerne bereit/' fagte xä), auf ben Ston bc§ 
alten ©errn eingel^enb, freili(| nid^t ol^ne eine innere SBallung 
gegen feinen Seid^tfinn. 

S)a ergriff ber gutmütige Soccarb meine ©anb unb fd^üt« 
telte fie treu^erjig. 2)a§ ©efpräd^ nal^m eine anbere SBen* 
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bung unb balb crl^ob \\ä) ber junge ^freiburgct gute 3laä)t 
tüünfc^enb unb f^ beurlaubenb, ba er morgen in ber erften 
§frül^e aufjubred^en gebenfe. 

9iun erft, ba ba§ erregte ^in* unb ^ttxthm ein @nbe 
5 genommen l^atte, rid^tete xä) meine ©liefe aufmerffamer auf ba§ 
junge 2Wäbd^en, ba§ unferm @efprä(| [tiUfd^meigenb mit großer 
©pannung gefolgt mar, unb erftaunte über il^re Unäl^nlid^feit 
mit i^rem SSater ober D^eim. 2)er alte 9lat l^atte ein fein 
gefd^nittene§, faft furd^tfameö ©efid^t, melc^eS Iluge, bunfle 
xo Slugen balb mel^mütig, balb fpöttifd^, immer geiftooB Uknä)^ 
teten; bie junge S)ame bagegen mar btonb unb il^r unfd^ul* 
bigeö, aber entfc^IoffeneS 2lntH^ befeelten munberbar ftral^lenbc 
blaue Slugen. 

,,S)arf \ä) 6u(| fragen, junger SJlann/' begann ber ^arla« 
15 mentrat, „m§ 6u(| nac^ ^ari§ f ül^rt ? SDßir finb @Iau6en§« 
genoffen, unb menn xä) 6ud^ einen S)ienft leiften lann, fo 
berfügt über mxä)/* 

„^nx/' ermiberte xä), „aU ^f)x ben Flamen ßl^atiBon au§» 
fprad^t, geriet mein ©erj in Semegung. ^ä) bin ein ©oU 
2o batenünb unb miß ben ffrieg, mein t)äterlid^es ©anbmerf, 
erlernen. 3id^ bin ein eifriger ^roteftant unb möchte für bie 
gute ©a(^e fo Diel tun, al§ in meinen Gräften fielet. 2)iefe 
beiben Suk l^abe xi) erreid^t, menn mir oergönnt ift, unter 
ben 3lugen beö 9lbmiral§ ju bienen unb ju fed^ten. ßönnt 
25 3l^r mir baju t)erl§elfen, fo ermeift ^l^r mir ben größten 
5Dienft." — 

3e^t öffnete ba§ SRöbd^en ben 2Runb unb fragte : „C^^bt 
!3l^r benn eine fo grofee SSerel^rung für ben ©errn 9lbmiral?" 

„@r ift ber erfte 2Rann ber SSelt !" antmortete xä) feurig. — 
30 ,,9iun, ©aSparbe," fiel ber 9llte ein, „bei fo Dortrefflid^en 
©efinnungen bürfteft bu für ben jungen ^errn ein Sürmort 
bei beinem ^aten einlegen." 

„SDßarum nid^t?" fagte ®a§parbe rul^ig, „menn er fo brab 

30-31. bei fo . . . (gefinnnngen: see (Seftnniingen in the Vocabulary. 
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ift, lote et ba§ 3lu§fe]^en f)at Ob aber mein Sfürtoott frud^ten 
tDtrb, ba§ ift bie §frage. 2)er ©err 3lbmiral tft je^t, am 
SBotabenb be§ flanbrifd^en ftriegeS, t)om SWorgen biö in bic 
Ülac^t in 2lnfpru(| genommen, belagert, ru]§eIo§, unb id^ ttjei^ 

5 nid^t, ob nid^t fd^on aDe ©teflen vergeben finb, über bic er ju 
berfügen l^at. Sringt ^l^r nic^t eine 6m})fel§lung mit, bie 
befler märe als bie meinige?" 

„3)er 5Rame meinet SSaterS/' oerfe^te id^ etmaS einge« 
fd^ü(^tert, „i[t oiefleid^t bem 3lbmiral nid^t unbelannt/' — ^e^t 

lo fiel mir auf§ ©erj, mie fc^mer e§ bem unempfol^lenen gremb« 
ling merben lönnte, bei bem großen gelbl^errn 3iit^itt gu 
erlangen, unb id^ ful^r niebergefc^Iagen fort : „^l^r l^abt red^t, 
gräulein, id^ fül^Ie, bafe xä) i^m menig bringe : ein ^erg unb 
einen ®egen, mie er über beren taufenbe gebietet. Sebte nur 

15 fein Sruber Sanbelot nod^ ! 2)er ftünbe mir nöl^er, an ben 
mürbe xä) mxi) magen ! SQßar er bod^ bon ^ugetib auf in 
allen S)ingen mein SSorbilb : ffein g^elbl^err, aber ein tapferer 
flrieger; fein Staatsmann, aber ein ftanb^after ^arteigenoffe; 
fein ^eiliger, aber ein toarmeS treuem ^erj !" — 

so SDßäl^renb id^ biefe 2Borte fprad^, begann fjräulein ©aöparbe 

ju meinem ©rftaunen erft leife ju erröten unb il^re mir rötfell^afte 

SSerlegenl^eit fteigerte \xä), bi§ fie mit SRot mie übergoffen mar. 2lud^ 

ber alte ©err lourbe fonberbarermeife üerftimmt unb fagte fpi^: 

,,SSa§ merbet ^l^r miffen, ob ^tn ©anbelot ein ^eiliger 

85 mar ober nid^t ! S)od^ id^ bin f(^Iäfrtg, lieben mir bie ©i^ung 
auf. ffommt ^l^r nad^ ^ari§, ©err ©d^abau, fo beel^rt mid^ 
mit ©uerm Sefu(i^e. 3d^ mol^ne auf ber 3nfel @t. Souig. 
3D?orgen merben mir un§ mol^I nid^t mel^r feigen. 2öir l^altcn 
Sftafttag unb bleiben in 5JieIun. !3e^t aber f(^retbt mir nod^ 

30 guern Flamen in biefe Srieftafd^e. ©0 ! ©el^abt 6u(ä^ tool^I, 
gute 9iad^t/' — 

27. 3"frl ^*' 55!outs: one of the famous Islands in the Seine in 
the heart of Paris. The I/e de la Citi and the Ile St, Louis are the 
oldest portions of the city. 
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9lm jtDcitcn Slbenbc nad^ biefcm 3ufammcntreffcn ritt iä) 
bnxä) ba§ Stör @t. ^onore in ^ari§ ein unb flopftc mübc, 
mie xä) toax, an bie Pforte ber näd^[ten, laum l^unbert ©d^rittc 
bom %ox entfernten Verberge. 

5 2)ie erfte SBod^e t)er9in9 mir in ber Setraii^tung ber m&ä)^ 
tigen ©tabt nnb im bergeblid^en 2luffu(!^en eineö SQßaffen« 
genolfen meines SSaterS, beffen Stob xä) erft naä) mamä^er 
3infrage in grfal^rung brad^te. 2lm ad^ten Stage machte xä) 
mxä) mit poc^enbem C>^^i^" ^^f i^^" 2Beg naä) ber SOßo^nung 

lo be§ 2lbmiral§, bie mir unfern t)om SouDre in einer engen 
©tra^e getoiefen tourbe. 

6§ tüar ein finftere§, altertümliches ©ebäube, unb ber 
Pförtner empfing mxä) unfreunblid^, ja mi^trauifc^. ^ä) 
mu^te meinen 5Ramen auf ein ©tüdf Rapier fd^reiben, baS er 

,5 gu feinem ^txxn trug, bann mürbe xä) eingelaffen unb trat 
bur(i ein großes SSorgemad^, ba§ mit bielen SKenfd^en gefüllt 
mar, ßriegern unb ^ofleuten, bie ben burd^ il^re SReil^en 
©el^enben mit fd^arfen Slidfen mufterten, in ba§ fleine Sr^ 
beitSjimmer be§ 2lbmirate. 6r mar mit ©d^reiben befd^äftigt 

ao unb minite mir gu märten, mäl^renb er einen Srief beenbigte. 
^i) f)aik 2Ku^e, fein Slntli^, baS mir burd^ einen gelungenen, 
auSbrudfSboBen ^olgfd^nitt, ber bis in bie ©d^meig gelangt 
mar, fid^ unauSlöfd^lid^ eingeprägt l^atte, mit Siül^rung gu be* 
trad^ten. 

25 2)er Slbmiral mod^te bamals fünfgig Saläre gäl^Ien, aber 

2. Cor St. ^onor6 : the Forte Ä. Honorig at the end of the street 
caUed also St» Honorig was demolished in 1732. 10. £ouore : origi- 

naUy a palace, now one of the most celebrated museums and art-galleries 
in the world, situated near the center of Paris, on the north bank of 
the Seine. It was begun in the i6th Century, received additions from 
time to time, and was finaUy completed under Napoleon iii. 
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feine ©aare loaren fd^neemeife unb eine fieberifd^ SRdte burd^» 
fllül^te bie abgefeierten Söangen. 2(uf fetner mäd^tigen Stirn, 
auf ben magern C^önben traten bie blauen 2(bern l^crdor unb 
ein furchtbarer @rnft fpra(| au§ feiner 3Jiiene, @r fd^ute 
5 tt)ie ein Slid^ter in 3ifraeL 

9iacebem er fein ©efc^äft beenbigt l^atte, trat er gu mir 
in bie 3fenfternifc^e unb l^eftete feine großen blauen 2lugen 
burd^bringenb auf bie meinigen. 

„^i) mx% it)a§ Qnä) ^erfü^rt/' fagte er. „3^r tooüt ber 

10 guten ©ad^e bienen. Srit^t ber ßrieg au§, fo gebe id^ ©ud^ 

eine ©teile in meiner beutfd^en 9ieikrei. ^njiüifd^en — feib 

Sl^r ber geber mächtig? ^I^r Derftel^t Seutfd^ unb 3fran« 

^i) berneigte mid^ bejal^enb. 

x5 „Snjmifd^en min id^ 6ud^ in meinem Jfabinett befd^ftigen. 
^l^r !önnt mir nü^Iid^ fein ! ©0 feib mir benn tüiHlDmmen. 
^ä) ermarte (Sud^ morgen um bie ac^te ©tunbe. ©eib pünft* 
lid^." — 

9iun entliefe er mid^ mit einer ©anbbeiüegung, unb toic 

ao id^ mid^ bor i^m berbeugte, fügte er mit großer greunblid^r 
leit bei : 

„aSergefet nid^t ben 3tat ßl^atiflon ju befud^en, mit bcm 
^^x unterioegS belannt gemorben feib." 

21I§ id^ mieber auf ber ©trafee toar unb, bem Erlebten 

25 nad^finnenb, ben 2Beg nad^ meiner Verberge einfd^Iug, mürbe 
mir !lar, bafe ic^ für ben 9lbmiral fein Unbelannter ntel^r 
mar, unb id^ !onnte nid^t im 3^^iffl fein, mem id^ eö ju 
berbanlen l^atte. S)ie §freube, an ein erfe^nteiS 3*^1 ^ö§ mir 
fd^mer gu erreid^en fd^ien, fo leidet gelangt ju fein, mar mir 

30 bon guter SSorbebeutung für meine beginnenbe Saufba^n, unb 
bie Sluöfid^t, unter ben 3lugen be§ 2(bmiralg ju arbeiten, gab 
mir ein ©efül^I bon eignem SBert, ba§ id^ biSl^er nod^ nid^t 
gelaunt l^atte. 2lfle biefe glüdflid^en ©ebanlen traten aber faft 
gänglic^ jurüdf bor etma§, ba§ mid^ jugleid^ onmutete unb 
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quälte, lodtc unb bcunrül^igte, t)or ctioaö uncnblid^ Stafl« 
tüürbtgem, bon bcm xä) mir burc^auS Icinc 3tc(|enf(|aft ju 
geben lüufete. 3e^t nad^ langem bergeblid^en ©ud^en tüurbe 
e§ mir plö^Iid^ llax. 6§ tüaren bie 3lugen be§ 3lbmirate, 

5 bie mir nachgingen. Unb toarum verfolgten [ie mid^? SSeil 
e§ il§re 3lugen maren. ßein SSater, leine SKutter lonnten 
il^rem ff inbe jetreuer biefen ©piegel ber ©eele vererben ! ^ä) 
geriet in eine unfagbare SSeriüirrung. ©oHten, !onnten il^re 
Singen bon ben feinigen abftammen? 2öar ba§ möglid^? 

lo 9iein, iä) l^atte mxä) getäufd^t. Steine (5inbilbung§fraft Satte 
mir eine 2:üdEe gefpiett, unb um biefe ©aullerin bur^ bie 
SOBirllic^Ieit gu lüiberlegen, befc^lofe id^ eilig in meine ^er* 
berge gurüdEgulel^ren unb bann auf ber 3nfel ©t. SouiS meine 
Selannten bon ben brei Silien aufjufud^en. 

xs 2ll§ id^ eine ©tunbe fpäter ba§ l^ol^e fd^male ©au§ be§ 
^arlamentratg betrat, ba§, bid^t an ber Srüdfe ©t. SKid^el 
gelegen, auf ber einen ©eite in bie SBellen ber ©eine, auf 
ber anbem über eine ©eitengaffe l^inmeg in bie gotifd^en 
genfter einer Ileinen ffird^e blidfte, fanb id^ bie SEüren be§ 

ao untern ©todfmerls berfd^loffen, unb al§ id^ baS jmeite betrat, 
ftanb id^ unberfel^enS bor ©aSparbe, bie an einer offenen 
%xvif)t befd^äftigt festen. 

„SSir l^aben (5ud^ ermartet," begrüßte pe mtd^, „unb id^ 
U)iB 6ud^ }u meinem Dl^m fül^ren, ber fid^ freuen tDirb> @ud^ 

«s ju feigen." 

S)er 3llte fafe bel^aglid^ im Sel^nftul^le, einen großen go^ 
lianten burd^blätternb, ben er auf bie bagu eingerid^tete ©eiten« 
lel^ne ftü^te. S)a§ meite ©emad^ toar mit Sudlern gefußt, bie 
in fd^ön gefd^ni^ten ßic^enfd^ränlen ftanben* ©tatuetten, 5!Kün* 

30 Jen, ftupferftid^e beböllerten, jebeS an ber geeigneten ©teile, biefe 
frieblid^e ©ebanlenftötte. S)er geleierte ^err l^iefe mid^, ol^ne 
fid^ }u erl^eben, einen ©i^ an feine ©eite rüdfen, grüßte mid^ 
al§ alten Sefannten unb bernal^m mit fic^tlid^er ^freube ben 
Serid^t über meinen Eintritt in bie Sebienung be§ 2lbmiral§* 
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,,®cbc ©Ott, bafe c§ il^m bicSmal gelinge !" fagte er. ^lln§ 
(Sbangelifd^en, bie mir leiber om 6nbe bo(J^ nur eine äRinber» 
l^it unter ber Sebölferung unferer ^txmat finb, ol^ne txr« 
rud^ten Sürgerlrieg 2uf t gu fd^affen, gab e§ gmei SBBege, nur 

5 gmei SBege: entmeber au§manbern über ben Ogean in ba§ Don 
©olumbuö entbecfte Sanb — biefen ©ebanfen f)at ber Slbmtral 
lange 3a^re in feinem ©emüte bemegt unb, Ratten fid^ ntd^t 
unermartete ^inberniffe bagegen erl^oben, mer mei^ ! — ober 
ba§ 5RationaIgefü^I entflammen urib einen groften, ber 2Renfd^= 

so l^eit l^eilbringenben au^märtigen ßrieg führen, tt)o Äatl^oli! 
unb C)"g^nott ©eite an ©eite fec^tenb in ber SSaterlanböIiebe 
ju Srübern werben unb i^ren 9leIigiong]^a^ berlemen lönnten. 
®a§ mifl ber 3lbmiral je^t, unb mir, bem SRanne beS 3frie* 
ben§, brennt ber Soben unter ben gü^en, bi§ ber Rricg er« 

IS Hört ift! ®ie 9lieberlanbe Dom fpanifd^en So(^e befrcienb, 
werben unfere ßatl^oliten mibermiflig in bie Strömung ber 
greil^eit geriffen werben. 3lber e§ eilt ! ©laubt mir, ©d^abau, 
über ^ariö brütet eine bumpfe Suft. 2)ie ©uifen fuci^en 
einen JJrieg ju üereiteln, ber ben jungen JJönig felbftänbig 

9o unb fie entbel^rlid^ mad^en mürbe. 2)ie Königin 9D?uttcr ift 

8. Coligny had great plans for colonizing with the Huguenots. 
Some came to America about this time, but the great majority did not 
leave France tili after the revocation of the Edict of Nantes by Louis xiv 
in 1685. Many settled in cur colonies: New York, Virginia, Massa- 
chusetts, etc., and especially in South Carolina. 19. bcn jungen König: 
/. e. Charles IX. 20. btc Königin IHuttcr : fke queen mother, Catharine 
de* Medici, wife of Henry 11 of France, was born in Florence in 15 19, 
and was married to Henry in her fourteenth year. Her connection 
with the govemment of France and the massacre is outlined in the 
Introduction, pages 9 and 10, and is fully set forth in the text. After 
sacriHcing everything to ambition, she died unheeded and unlamented at 
Blois in 1589. She betrayed those who trusted her, and, in the end, 
was forsaken and abhorred by all. Her policy almost subverted the 
French monarchy and demoralized society; her ' extra vagances wasted 
the country's finances. Her wicked ambition, perhaps more than any- 
thing eise, is responsible for St. Bartholomew, 
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jiocibcutig, — burd^auS Icinc SEeufcIin, mie bic 4)cifefpome 
uufrcr gartet fic fc^ilbcm, aber fic lüinbct \xä) burd^ Don 
l^cutc auf morgen, felbflfüd^tig nur auf baö Si^t^^^ff« i^teS 
^aufe§ beba(^t. ©leic^gültig gegen ben SRu^m granfreid^S, 
5 o^ne ©inn für ©uteö unb Söfe§, l^ält [ie ba§ gntgegengefe^te 
in i^ren ^änben unb ber Sufall lann bie SBa^I entf(^eiben. 
geig unb unbereiä^enbar mie fie i[t, toäre [ie freilid^ beS 
©c^Iimmften fällig ! — 2)er ©(^merpunft liegt in bem SBol^U 
mollen be§ jungen JJönigö für ßolign^, unb biefer ßönig . . ." 
10 l^ier feufgte ß^atiflon, „nun, xä) rniü ßuerm Urteil nid^t bor« 
greifen ! S)a er ben 9lbmiral nid^t feiten befud^t, fo merbet 
^f)x mit eignen 9lugen feigen." 

S)er @rei§ fd^aute Dor fid^ l^in, bann plö^Iid^ ben ©egen« 
ftanb be§ ©efpröd^S toed^felnb unb ben Stitel beö Folianten 
x5 aufblätternb, frug er mid^:s„2Bi^t ^l^r, mag id^ ba lefe? 
©e^t einmal !" 

^ä) Ia§ in lateinifd^er ©prad^e: 2)ie ©eograpl^ie bcS 
^tolemöuö, l^erauSgegeben Don 9D?id^aeI ©erüetuS. 

„S)od^ nid^t ber in @enf öerbrannte Äe^er?" frug id^ be= 
ao ftürgt. 

„ßein anberer. @r mar ein Dorgüglid^er ©elel^rter, ja, fo 

meit ic^ e§ beurteilen lann, ein genialer JJopf, beffen S^een 

in ber 5Raturmiffenfd^aft üielleid^t fpäter me^r @Iürf mad^en 

merben, al§ feine tl^eologifc^en ©rübeleien. — |)ättet 3]^r il^n 

25 aud^ üerbrannt, menn ^l^r im ©enfer SRat gefeffen l^ättet?" 

„®emi§, |)err !" antwortete id^ mit Übergeugung. „Se= 
benft nur ba§ 6ine: toa^ toax bie gefäl^rlic^fte SBaffe, mit 
meld^er bie ^apiften unfern ßalöin belämpften? ©ie marfen 

18. ClaubillS ptoIcmSus: a celebrated Alexandrian astronomer and 
geographer, flourished in the first half of the 2nd Century A. D. His 
great geographica! work in eight volumes, Geographike Hypkegests, 
remained a Standard text-book in succeeding ages, tili the maritime 
discoveries of the I5th Century showed its deficiencies. It was ably 
edited in 1535 by Servetus who ranked high as a comparative geo- 
grapher. 
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il^m bor, feine Seigre fei ©otte^Ieugnung. 5lun lommt ein 
©panier na6) @enf, nennt fic^ ßalbinö iJreunb, beröffentlid^t 
Sudler, in welchen er bie 2)reieinigfeit leugnet, wie toenn ba§ 
nichts auf fid^ l^ätte, unb mi^brau(^t bie eüangelifd^ i^xtifftit 

5 2Bar e§ nun 6alöin nid^t ben 3:aufenben unb SEaufcnben 
fd^ulbig, bie für ba§ reine SSort litten unb bluteten, biefen 
falfc^en Sruber öor ben 3lugen ber SQBelt au§ ber ebangeli« 
fd^en ßird^e gu fto^en unb bem meltlid^en 9lic^ter gu über« 
liefern, bamit feine SSertüed^Slung gmifd^en unö unb il^m 

lo möglid^ fei unb mir nic^t unfd^ulbigermeife frember ©ott« 
lofigfeit gegiel^en werben?" 

ß^atillon lächelte mel^mütig unb fagte: „35a ^l^r @uer 
Urteil über ©erüebo fo trefflid^ begrünbet l^abt, müfet ^l^r 
mir fd^on ben ©efaßen tun, biefen 5lbenb bei mir ju bleiben. 

15 ^6) fül^re 6ud^ an ein genfter, ba§ auf bie Saurentiu^fapeüe 
l^inüberfd^aut, beren 9la(^barfd^aft mir un§ l^ier erfreuen unb 
tt)o ber berühmte tJranji^Ianer ^anigarola l^eute abenb pre= 
bigen mirb. 2)a merbet '^f)x berne^men, mie man 6 u d^ ba§ 
Urteil fprid^t. 2)er ^ater ift ein gemanbter Sogiler unb ein 

2o feuriger SRebner. ^l^r merbet feinet feiner SBorte öerlieren 
unb — 6ure greube bran ^aben. — ^^x lüo^nt noc^ im 
SBirtö^aufe ? ^ä) mu^ 6ud^ bod^ für ein bauernbeö Obbad^ 

13. Scrcebo: Spanish for Servetus. 15. £aurentiusFapcüc : The 
Church of St, Laurent (St. Lawrence), in the street Faubourg St. Mar- 
tin, is one of the oldest in Paris. 17. (Jran3tsf aner : one of an Order 
of mendicant friars founded by St. Francis in the beginning of the 
I3th Century. They vowed poverty, chastity and obedience, and laid 
special stress on preaching and ministry. ^ran90ts Panigatola 
(1548-1594), a famous Italian preacher and controversialist of the 
Roman Catholic church, went to Paris in 157 1 to complete his studies. 
While there he preached before Catherine de' Medici. He retumed 
to Italy in 1573. Between 1589 and 1594 he delivered controversial. 
sermons in Paris with great effect. He possessed vivacity, an energetic 
style, rieh imagination and a marvellous memory. He was among the 
very greatest pulpit orators of his day. 
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f orgen, — toaS rätft bu, ®a§parbe ?" toanbtc er [\ä) on biefe, 
bie eben eingetreten mar. 

©Qöparbe antwortete l^eiter: „2)er ©d^neiber ©ilbert, unfer 
®Iau6en§genoffe, ber eine ga^Ireic^e gamilie gu ernäl^ren f)ai, 

5 lüäre mo^I fro^ unb l^odjgee^rt, menn er bem 4)errn ©ci^abau 
fein befte§ 3intmer abtreten bürfte. Unb ba§ ^ätte nod^ ba§ 
©Ute, ba^ ber reblid^e, aber fur(|tfame ßl^rifi unfren ebange« 
lifc^en @otte§bien[t lüieber gu befud^en magte, öon biefem 
ta|)fern ßriegSmanne begleitet. — 3^ g^^^ gl^^ l^inüber unb 

10 mill il^m ben ©lücföfaü berfünbigen." — 2)amit eilte bie 
©d^Ianfe toeg. 

©0 furg il^re ßrfd^einung gemefen mar, l^atte xä) toä) ouf» 
merffam forf(^enb in il^re 3lugen gefd^aut unb id^ geriet in 
neueö ©taunen. SSon einer unmiberftel^Iid^en ©eiüalt getrie* 

15 ben, mir ol^ne 3luffd^ub biefeö 9lätfel§ ßöfung gu berfd^affen, 
fämpfte id^ nur mit SQiü^e eine grage nieber, bie gegen allen 
3lnftanb öerfto^en l^ätte, ba lam mir ber 3llte felbft gu 4)ilfe, 
inbem er fpöttifd^ fragte: „SQßaö finbet ^f)x SefonbereS an 
bem 5mäbc^en, ba^ ^f)x e§ fo ftarr betrachtet?" 

20 „ßtmaö fel^r S9efonbere§/' ermiberte id^ entfc^Ioffen, „bie 

tt)unberbare ^^nlic^feit i^rer 9lugen mit benen beö 9lbmiral§." 

SSJie menn er eine ©erlange berül^rt l^ötte, ful^r ber 9lat 

gurüdE unb fagte gegmungen läd^elnb: „@ibt eö leine Statur« 

fpiele, ^txx ©d^abau? SOBoüt ^f)x bem Seben verbieten, öl^n:« 

25 lic^e 9lugen l^eröorgubringen ?" 

//S^r l^abt mid^ gefragt, tt)a§ id^ Sefonbere§ an bem tix&n^ 
lein finbe/' berfe^te id^ faltblütig, „biefe lixac^t l&abe id^ be* 
antmortet. Erlaubt mir eine ©egenfrage: 2)a ic^ l^offe, 6ud^ 
meiterl^in befud^en gu bürfen, ber ic^ mid^ öon ßuerm fBiof)U 

30 moüen unb Don ßuerm überlegenen ©eifte angegogen fül^Ie, 
mie lüünfd^t ^l^r, bafe id^ fortan biefeö fd^öne S^räulein be» 
grille? ^ä) m\% bafe fie Don il^rem ^aten ßolign^ ben 
5Ramen ©a^parbe fül^rt, aber ^f)x ffobt mir nod^ nid^t gefagt, 

6. bas tjättc . . . (Sute : see the Vocabulary under QUt 
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ob xä) bic ©unji l^abe mit (Surer 3to(j^ter, ober mit einer @urer 
SSertoanbten gu fprec^en." 

,,5Rennt fie, mie ^l^r tooßt !" murmelte ber 3llte t)erbriefe- 
It(| unb fing toieber an, in ber ©eograp^ie be§ ^tolemäus gu 

5 blättern. 

2)urd^ bieg obfonberlid^e Senel^men tt)Qrb id^ in meiner 
Vermutung beftärft, ba^ l^ier ein S)unfel molte, unb begonn 
bie fül^nften ©d^Iüffe gu giel^en. ^n ber Ileinen Srucffd^rift, 
bie ber 9lbmiral über feine SSerteibigung oon ©t. Duentin 

lo üeröffentlid^t l^atte unb bie \6) auömenbig toufete, fd^Iofe er 
giemli(| unöermittelt mit einigen geJ^eimniöboüen SBorten, 
tt)orin er feinen Übertritt gum @DangeUum anbeutete, ^ier 
tüax öon ber ©ünb^aftigfeit ber SBelt bie 9lebe, an tötlä)tx 
er befannte, anä) felber teilgenommen gu l^aben. Äonnte nun 

15 ©aSparbeS ©eburt nid^t im Sufommen^ange fielen mit biefem 
öoreöangelifd^en Seben ? ©0 ftreng xä) fonft in f olc^en ®ingen 
badete, l^ier toax mein ßinbrucf ein anberer; eö lag mir bie§« 
mal ferne, einen ge^Itritt gu verurteilen, ber mir bie un« 
glaublid^e 3D'iögli(^feit auftat, mid^ ber Slutööertoanbten be§ 

20 erlau(i)ten gelben gu näbern, — loer loeife, oieUeid^t um fie 
gu toerben. SBäl^renb id^ meiner @inbilbung§traft bie 3ügel 
fd)ie^en lie^, glitt mal^rfd^einlid^ ein glüdlid^eö Söd^eln . burd^ 
meine 3üge, benn ber 3llte, ber mid^ inöge^eim über feinen 
goUanten tt)eg beobachtet l^atte, manbte fic§ gegen mid^ mit 

25 unermartetem treuer: 

„ßrgö^t e§ 6ud^, junger ^err, an einem großen ÜÄann 
eine ©d^tt)äd)e entbedEt gu l^aben, fo loi^t: 6r ift mafelloS I — 
3[]^r feib im ^rrtume. ^l^r betrügt 6ud^ !" 

^ier erl^ob er fid^ tt)ie unmiflig unb fd)ritt ba§ ®emad^ 

30 ouf unb nieber, bann, plö^Iid^ ben Ston loed^felnb, blieb er 
bid^t öor mir ftel^en, inbem er mic^ bei ber ^anh fa^te: 
//Sunger gfreunb," fagte er, „in biefcr fd^Iimmen 3^it/ too 
toir ©öangelifd^en auf einanber angemiefen finb unb uns tote 

9. St. (Snznim: see p. 15, line 25. 
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Srüber Uixaäjkn f ollen, toäd^ft ba§ Vertrauen g^f^totnb; cS 
barf leine SQBoIIe gmifd^en un§ fein. 3^^ f^tb ein brober 
SRann unb @a§|)arbe ift ein liebet ßinb* @ott betaute, bafe 
etoaS S5erbe(fte§ gute Begegnung unlauter maci^e. 3^t lönnt 

5 fd^tüeigen, ba§ trau' ic^ 6ud^ gu; aud^ ift bie ©ac^e ruiä^bar 
unb fönnte Qnä) au§ ^ämif(^em SQiunbe gu Citren fommen. 
©0 l^ört mxi) an ! 

©aöparbe ift meber meine SEodjter, nod^ meine 5Rid^te; aber 
fie ift bei mir aufgemad^fen unb gilt als meine SSermanbte. 

lo Sl^re 2Kutter, bie furge 3^it nac^ ber ©eburt be§ ÄinbeS ftarb, 
tüar bie Stod^ter eines beutf(i)en 9leiteroffigier§, ben fie nad^ 
iJranfreid^ begleitet ^atte. ©aSparbeS Sßater aber/' — l^ier 
bämpfte er bie ©timme, — „ift 2)anbeIot, beS 9lbmiral§ 
jüngerer Säruber, beffen iDunberbare 3:a|)ferleit unb frül^eS 

IS @nbe 6ud^ nid^t unbefannt fein lüirb. 3e^t tüifet ^f)x genug. 
Segrüfet ©aSparbe als meine 5Rid)te, id^ liebe fie tüie mein 
eigenes ßinb. 3m übrigen l^altet reinen SRunb, unb begeg* 
net il^r unbefangen." 

@r fd^mieg unb id^ brad^ baS ©d^tüeigen nid^t, benn id^ 

2o tüar gang erfüllt bon ber SQiitteilung beS alten ^txxn. 3e^t 
tt)urben tüir, unS beiben nid^t unmiflfommen, unterbrod^en unb 
gum 3lbenbtifc^e gerufen, tüo mir bie l^olbfelige ©aSparbe ben 
^la^ an il^rer ©eite anmieS. 3llS fie mir ben bollen S3ed)er 
reichte unb il^re ^ant bie meinige berül^rte, burd^riefelte mid^ 

25 ein ©c^auer, ba$ in biefen jungen 2ibern baS Slut meines 
C)elben rinne. %\xä) ©aSparbe füllte, ba^ id^ fie mit anbern 
Stugen betrad)te als furg borl^er, fie fann unb ein ©d^atten 
ber Sefrembung glitt über il^re ©tirne, bie aber fd^neü lüieber 
l^eU lüurbe, als fie mir fröl^Iic^ ergäl^Ite, lüie l^oc^ fic^ ber 

30 ©c^neiber ©ilbert geeiert fül^Ie, mid^ gu bel^erbergen. 

„6S ift tt)ic^tig/' fagte fie fd)ergenb, „ba^ Sl^r einen d^rift« 
Iid)en ©d^neiber an ber ^anb l^abt, ber 6ud^ bie ßleiber 
ftreng nad^ ]^ugenottifd)em ©d^nitte berfertigt. SBenn 6ud6, 

13. Danbelot: see p. 23, line 20. 



46 X^A3 21mulett 

^ate ßolign^, ber je^t beim ßönig fo l)oä) in ©unftcn fielet 
bei C)ofe einfül^rt unb bic tetgcnben gfräuicin ber Äöntgin 
SWutter @uc^ umfd^märmen, ba lüärct 3^^ bcriorcn, toenn 
nic^t 6urc crnfte %xaä)t fie gcbül^renb in ©d^ranfcn l^iclte." 

s SQßä^rcnb bicfeö l^eitcrn ®^\pxäi)e^ bernal^mcn toir über 
bie ©affc, Don Raufen unterbrochen, balb lang gegogenc, bolb 
l^eftig au§ge[tofeene 3:öne, bie ben üermel^ten Srud^ftücfen eine§ 
rebnerifc^en 33ortragö glichen, unb alö bei einem gufälligen 
©d^meigen ein ©a^ faft unöerle^t an unfer Of)x fc^Iug, er« 

lo l^ob fid^ ^err 6^atiflon unmißig. 

„^ä) öerlaffe 6uc^ !" fagte er, „ber graufame 4)an§tt)urft ba 
brüben öerjagt mid^." — 3Jlit biefen SOBorten liefe er un§ oHein. 
„aaßaö bebeutet ba§?" fragte id^ ©aSparbe. 
„6i," fagte fie, „in ber Saurentiu^fird^e brüben prebigt 

15 ^ater ^anigatola. SQBir fönnen öon unferm §fenfter mitten 
in ba§ anbäd^tige SSolf l^ineinfel^en unb aud^ ben munberlid^en 
^ater erblidfen. 2)en D^cim empört fein ©erebe, mid^ lang« 
tüeilt ber Unfinn, id^ ^öre gar nid^t l^in, l^abe id^ ja SKül^e 
in unfrer eöangelifd^cn Serfammlung, it)o bod^ bie lautere 

ao aOßa^r^eit geprebigt tüirb, mit 2lnbad^t unb ßrbauung^ wie 
e§ bem l^eiligen ©egenftanbe gcgiemt, bis an§ 6nbe aufgu» 
l^orc^en." — 

aOBir lüaren unterbeffen an§ genfter getreten, baS @a§= 
parbe rul^ig öffnete. 

25 6§ tüax eine laue ©ommernac^t unb aud^ bie erleud^teten 
genfter ber ßapetle ftanben offen, ^m fd^malen S^iW^n« 
räume l^od^ über un§ flimmerten ©terne. 35er ^ater auf ber 
ßanjcl, ein junger blaffer ^tanjisfanermönd^ mit füblid^ feu= 
rigen 3lugen unb gudfenbem 5Jlienenf|)ieI, gebärbete fid^ fo felt^ 

4. titelte : the preterit tense of the subjimctive is used to denote 
future possibility as well as unreality in the present. Few grammars 
mention this in connection with conditional sentences. 6. balb 
lang ic. : see balb in the Vocabulaiy. 14. laurentiusürc^c : see 
p. 42, line 15. 
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fam l^eftig, bafe er mir crft ein Säd^eln abnötigte; bolb aber 
nal^m feine SRebe, bon ber mir feine ©übe entging, meine 
ganje Slufmerffamleit in Stnfprud^. 

„ßl^riften/' rief er, „toa^ ift bie Salbung, toeld^e man bon 

5 nn^ verlangt? 3ft fie (i^riftüci^e Siebe? 9lein, fage xä), brei» 
mal nein! ©ie ift eine flu(^tt)ürbige ©leid^gültigleit gegen 
ba§ Sog unfrer S3rüber I 2Ba§ toürbet il^r öon einem 2Ren« 
fd^en fagen, ber einen onbem om SRanbe be§ 9lbgrunb§ 
f^Iummem fäl^e unb il^n ntd^t medte unb gurüdjöge? Unb 

lo ioä) ^anbelt e§ fid^ in biefem Satte nur um Seben unb ©ter« 
ben be§ 8eibe§. Um mie Diel meniger bürfen mir, too ett)ige§ 
^eil ober SSerberben auf bem ©piele fielet, ol^ne ©raufomfeit 
unfern Släd^ften feinem ©d^id fal überlaff en ! SBie ? e§ tnäre 
möglic!^, mit ben Äe^ern gu manbeln unb ju l^anbeln, ol^ne 

15 ben ©ebanfen auftauchten ju laffen, bafe il^re ©eelen in tob« 
lieber ®ef al^r f d^toeben ? ©erabe unf re Siebe ju tl^nen gebietet 
un§, fie jum ^txl gu Überreben unb, finb fie ftörrifc^, gum 
C)eil gu gmingen, unb finb fie unöerbef[erli(3^, fie auSgurotten, 
bamit fte nid^t burc^ il^r fd^Ied^teS S3eifpiel tl^re ßinber, tl^re 

2o Slad^barn, il^re 9Mitbürger in bie emigen flammen mitreisen I 
®enn ein d^riftlid^eS S5oI! ift ein Seib, bon bem gefd^rieben 
ftel^t: SBenn bid^ bein Sluge ärgert, fo reifee e§ au§I SQBenn 
bid^ beine redete ©anb ärgert, fo l^aue fie ab unb toirf fie 
bon " bir, benn, fiel^e, e§ ift bir bef[er, bafe eine§ beiner ©lieber^ 

25 berberbe, al§ bafe bein ganger Seib in baS nie berlöfd^enbe 
geuer geworfen werbe !" — 

S)ie§ ungeföl^r war ber ©ebanfengang be§ ^ater§, ben er 
aber mit einer leibenfd^aftlid^en SRl^etorif unb mit ungegügelten 
©ebärben gu einem mtlben ©d^aufpiel berförperte. 2Bar e§ nun 

30 ba§ anftedenbe @ift be§ 3^anati§mu§ ober ba§ grette bon oben 

22. IPcnn hxdf bein 2Iugc Srgcrt: see St. Matthew, chap. 5, 
Verses 29-30 ; chap. 18, verse 9 ; St. Mark, chap. 9, verse 43. 29. wat 
es nun: mversion here indicates ob, wheth^\ XDZnXif if^ is often ex- 
pressed in the same manner. 
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faüenbc 2ampenliä)t, bie ©cfid^ter ber 3uptet nol^men einen 
fo öergerrten unb, toie mir \ä)itn, blutbürfligen 3luSbrucf on, 
bafe mit auf einmal Mar tüurbe, auf tt)eld^em SuKan toir 
4)Uflenotten in ^ariö ftünben. 

5 ©aöparbe lüol^nte ber unl^eimlid^en ©cene fajl ßleid^ültifl 
bei unb rid^tete i^r Sluge auf einen fd^önen ©tem, ber über 
bem ^aä)t ber üapcUt milb leud^tenb aufftieg. 

9lad^bem ber Italiener feine SRebe mit einer ^nbbett>eflung 
gef(^loffen, bie mir el^er einer g^Iud^gebärbe aU einem ©egen 

lo ju gleid^en f(^ien, begann ba§ SSoII in bid^tem ©ebränge auS 
ber Pforte ju ftrömen, an beren beiben ©eiten gtoei große 
brennenbe ^e(^fa(!eln in eifeme SRinge geftedtt mürben. ^f)x 
blutiger ©d^ein beleu(i)tete bie 4)erauötretenben unb erl^eflte 
jeitmeife auii^ ©a^parbeg 9lntli^, bie ba§ SSoIfögemül^Ie mit 

15 9leugierbe betrad^tete, lüäl^renb id^ mid^ in ben ©d^tten ju* 
rüdgelel^nt l^atte. ^lö^Ud^ fal^ id^ fie erblaf[en, bann flammte 
tl^r S3IidE empört auf, unb al§ ber meinige il^m folgte, fal^ 
id^ einen l^ol^en 'ilRann in reid^er Rleibung il^r mit l^alb 
l^erablaffenber, l^alb gieriger ©ebörbe einen Ru^ jutt>erfen. 

30 ©aöparbe bebte öor 3orn. ©ie ergriff meine ^arib, unb in« 
bem fie mid^ an x^xt ©eite gog, fpradl^ fie mit öor ©rregung 
gitternber ©ttmme in bie ©äffe l^inunter: 

„2)u befc^impfft mid^, SRemme, tt)eil bu mid^ fd^ufeIo§ 
glaubft I ®u irrft bid^ ! 4)ier ftel^t 6iner, ber bid^ güd^tigen 

as'toirb, menn bu nod^ einen S3Ud magfti" — 

©ol^nlad^enb fc^Iug ber Saöalier, ber, lüenn ni^t il^re 3Jebc, 
bod^ bie au§brudE§DoBe ©ebärbe öerftanben l^atte, feinen 9JianteI 
um bie ©d^ulter unb t)erfd)tt)anb in ber ftrömenben 9Menge. 
®a§parbe§ !S^xn löfte ftd^ in einen Stl^rönenftrom auf unb 

30 fie ergö^Ite mir fd)Iud^jenb, wie biefer ßlenbe, ber }u bem 
4)offtaate beö C^^^S^gö öon Slnjou, be§ föniglid^en 33ruberS, 

31. 2Injoa : the Duke of Anjou (1551-1589), younger brother of 
Charles ix, reigned as Henry iii, of France, 15 74-1 589. He was one 
of the most dissolute and effeminate of aU the French monarchs. 
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gel^öre, fd^on feit bem SEage il^rer 9lnlunft jtc auf bcr ©trafee 
berfolge, mcnn [ie einen 3lu§gang mage, unb \\ä) fogar burd^ 
ba§ Segleit xf)xt^ D^eim§ nid^t abgalten lafje, il^r fred^e 
©rü^e gujutoerfen. 

5 „^ä) mag bem lieben Dl^m bei feiner erregbaren unb etmaö 
ängftUd^en 5Ratur nid^tö babon fagen. 6§ toürbe il^n beun= 
rul^igen, o^ne ba§ er mic^ befi^ü^en fönnte. ^l^r aber feib 
jung unb fül^rt einen 2)egen, id^ gä^le auf @ud^ ! ®ie Un» 
äiemlid^Ieit mufe um jeben ^rei§ ein 6nbe nel^men. — 5Run 

lo lebt mol^I, mein 9litter !" fügte fie läd^elnb l^ingu, toäl^renb 
i^re SEränen nod^ floffen, ,,unb bergest nid^t, meinem Dl^m 
gute Stacht ju fagen !" — 

6in alter S)iener leud^tete mir in ba§ @emad^ feine§ 
4)errn, bei bem id^ mid^ beurlaubte. 

15 //3ft bie ^rebigt borüber?" fragte ber 9lat. „^n jungem 
SEagen l^ätte mid^ ba§ g^ra^enfpiel beluftigt; je^t aber, befon^ 
berS feit id^ in 5Rime§, mo id^ ba§ le^te ^al^rgel^nt mit @a§parbe 
jurüdgcjogen gelebt l^abe, im Flamen ®otte§ SQiorb unb Sluf« 
lauf anftiften fa^, lann id^ feinen 33oIfö^aufen um einen ouf* 

9o geregten Pfaffen berfammelt feigen ol^ne bie Seängftigung, bafe 
fie nun gleid^ etma§ SSerrüdfte§ ober @raufame§ unternel^men 
merben. 6^ fällt mir auf bie sterben." — 

31I§ id^ bie Kammer meiner Verberge betrat, warf id^ mid^ 
in ben alten Sel^nftu^I, ber au^er einem gelbbette il^re gange 

35 Sequemlid^feit au^mad^te. 2)ie (Sriebniffe be§ 3:age§ arbei« 
teten in meinem ßopfe fort unb an meinem ^txitn jel^rte e§ 
lüie eine garte, aber fd^arfe Q^Iamme. 2)ie SEurmul^r eine§ 
naiven ßIofter§ fd^Iug 9Kitternad^t, meine Sampe, bie il^r Öl auf« 
gebrandet l^atte, erlofd^, aber tagl^ell toax e§ in meinem Innern. 

30 2)a6 \6) ®a§|)arbe§ Siebe geminnen lönne, fd^ien mir nid^t 
unmöglid^, ©d)icf)al ba^ id^ e§ mu^te, unb ©lud, mein Seben 
bafür einjufe^en. 

17. ZTimes : a city about 60 miles northwest of Marseilles, was a 
stronghold of Protestantism diiring the latter part of the i6th ceatury. 
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3lm näd^ften SWorgen jur onberaumten ©tunbc jlcHtc \ä) 
mid^ bei bcm 3lbmiral ein unb fonb iS)n in einem abgegrif» 
fenen SEafd^enbud^e blättemb. 

„2)ieS finb/' begann er, ,,meine 3lufjei(i^nun8en ou§ bem 

5 ^ai)xt fiebenunbfünfjig, in mlä)tm xd) ©t. Ouentin öcrteis 
bigte unb mid^ bann ben ©paniem ergeben mu^te. 2)a pel^t 
unter ben tapferften meiner Seute, mit einem ftreuge begcid^* 
net, ber 5Rame ©abott), mir bünft, e§ tt)ar ein ©eutfd^r. 
©oflte biefer 5Rame mit bem Rurigen berfelbe fein ?" — 

lo „ßein anbrer alö ber 5Rame meinet SSaterS ! @r l^attc bie 

ßl^re, unter @uc^ gu bienen unb bor ßuern 3lugen gu fallen !" 

,,9lun benn/' fu^r ber 3lbmiral fort, „ba§ beftärlt mid^ 

in bem Vertrauen, ba§ ic^ in @ud^ fe^e. ^6) bin Don fieu» 

ten, mit benen id^ lange jufammenlebte, berraten toorbcn, 

15 6ud^ trau' id^ auf ben erften 3lnbIidE, unb td^ glaube, er lotrb 
mid^ ni^t betrügen." — 

9Kit biefen 338 orten ergriff er ein Rapier, baS mit fetner 
großen ©änbfd^rift bon oben bi§ unten bebedt mar: „®ä)xtibt 
mir ba§ inö Steine, unb tt)enn il^r @ud^ barauS über mand^S 

2o unterrid^tet, ba§ @ud^ baS ©efäl^rlid^e unfrer 3uftänbc geigt, 
fo lafet'S 6ud^ nic^t onfec^ten. Slüeö @ro^e unb gntfd^tbenbe 
ift ein 2Bagni§. ©e^t 6ud^ unb f^reibt." — 

a3ßa§ mir ber 9lbmiral übergeben l^atte, mar ein 9Rcmo« 
ranbum, ba§ er an ben ^ringen bon Oranien rid^tete. 3Kit 

95 fteigenbem ^ntereffe folgte id^ bem ©ange ber SarfteDung, 

4. 2Iuf3cic^nttngen : see p. 15, foot-note. 24. (Dranien : WiUiam, 
Prince of Orange, Coiint of Nassau (1533-1584), steadily fought Spanish 
oppression and Roman Catholicism in the Netherlands from 1568 tili 
he obtained, in 1579, the signature of the Union of Utrecht, the first 
foundation of the Dutch Republic. King Philip of Spain offered 25,000 
goid crowns fbr his head which led to his assassination by Balthasar 
Gerard at DelfL 
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bic mit ber gtöfeten ßlarl^eit, tüie fie bem Slbmtral eigen toax, 
fic^ über bie 3upnbe Don granfreid^ Verbreitete. S)en ftrieg 
mit Spanien um feben ^rei§ unb ol^ne jeben Suffd^ub l^er- 
beisufül^ren, bie§, fd^ricb ber 3lbmiral, i[t unfre aiettung. 

5 3llba ift berloren, toenn er bon uns unb Don Qnä) gugleid^ 
angegriffen mirb. SRein ^err unb ftönig tt)ifl ben ftrieg; 
aber bie ©uifen arbeiten mit aBer Slnftrengung bagegen; bie 
latl^olifc^e 2Keinung, bon i^nen aufgeftad^elt, l^ält bie fran- 
göfifc^e ßrieg§Iu[t im ©c^ad^, unb bie Königin SKutter, toeld^e 

10 ben C)^^Sog bon Slnjou bem Sönige auf unnatürlid^e SQßeife 
borgiel^t, mifl nid^t, ba^ biefer il^ren Siebling berbunfle, in« 
bem er [id^ im gelb auögeid^net, tüomä) mein ^txx unb ftönig 
Verlangen trägt, unb toa^ x6) xi)m al§ treuer Untertan gönne 
unb, fo biel an mir liegt, berfd^affen möd^te. 

15 3Kein ^lan ift folgenber: 6ine l^ugenottifd^e greif d^ar ift 
in biefen SEagen in g^Ianbem eingefaflen. Rann fie fid^ gegen 
3llba l^alten — unb bie§ l^ängt jum großen SEeil babon ab, 
ba$ 3]^r gleid^geitig ben fpanifd^en gelbl^erm bon ^oHanb 
l^er angreift — fo mirb biefer (Srfolg ben Äönig bemegen, afle 

20 4)inberniffe ju überminben unb entfd^Ioffen bormärtS gu gelten. 
3]^r fennt ben 3öuber eine§ erften ©elingenS. 

3d^ mar mit bem ©d^reiben gu 6nbe, als ein Wiener er« 
fd^ien unb bem 9lbmiral etmaS gupüfterte. (Sl^e biefer 3cit 
^atte, fid^ bon feinem ©i^e gu erl^eben, trat ein fel^r junger 

as ißlann bon fd^Ianfer, fränllid^er ©eftalt ^eftig erregt inS @e« 
mad^ unb eilte mit ben SQBorten auf il^n ju: 

„©uten'aWorgen, Säterd^en! SSJaS gibt e§ 5ReueS? 3d& 
berreite auf einige 3:age nad^ gfontainebleau. ^ait ^f)x 9lad^« 
rid^t an^ gflanbern?" !3e^t mürbe er meiner gemal^r, unb 

30 auf mid^ l^inbeutenb, frug er l^errifd^: „SBer ift ber ba?" — 
„9JJein ©d^reiber, ©ire, ber fid^ gleid^ entfernen toirb, menn 
eure 2»aieftät eS münfd^t." — 

19. l^er denotes motion toward the Speaker, or, in this case, towarl 
the writer, Coligny. It may be left untranslated. 
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„SQBcg mit il^m !" rief bcr junge flönig, „iä) toiQ, niäft 
belaufd^t fein, lüenn x6) ©taalSgefd^fte be^anble ! Serge^t 
^f)x, baß mir öon ©pä^ern umjieUt fmb? — ^l^r feib gu 
arglos, lieber 3lbmiral !" 
5 3e^t tüarf er [ic^ in einen Sel^nftul^l unb [tarrte inS Sccre; 
bann, plö^lid^ auffpringenb, üopfte er ©olignt) auf bie ©d^ulter, 
unb als l^ätte er mid^, befjen ßntfemung er eben geforbert 
bergeffen, brac^ er in bie SBßorte au§: 

„Sei ben ßingemeiben beS SEeufeI§! mir erflären feiner 

xo lat^olifc^en SQiajeftät näd^ftenS ben ßrieg !" 5Run aber fci^ien 

er mieber in ben frül^eren ©ebanfengang gurücfgufaHen, bcnn 

er flüfterte mit geängftigter 3JJienc: „9leulid^ no(ä^, erinnert 

3l^r 6uc^? als mir bcibe in meinem ßabinett SRat l^ielten, 

ba rafc^elte e§ l^inter ber %apdt. ^ä) 50g ben Siegen, mifet 

x5 ^^x ? unb burd^ftac^ fie jmeimal, breimal ! 2)a f)6b fie \xä), 

unb mer trat barunter l^erbor? SQiein lieber ©ruber, ber 

^ergog öon 3lnjou, mit einem ßa^enbucfel !" |)ier mad^te 

ber ßönig eine nac^al^mcnbe ©ebärbe unb brad^ in ein un= 

l^eimlic^cS Sad^en au§. „3d^ aber/' ful^r er fort, „mafe- il^n 

20 mit einem Slirfe, ben er nid^t ertragen fonnte unb ber il^n 

flugS aus ber 3:üre trieb." 

C)ier nal^m baS bleiche Slntli^ einen 9luSbrud fo toilben 
^affeS an, ba$ ic^ eS erfd^roden anftarrte. 

6oIignt), für ben ein fold^er 3luftritt mol^I nid^tS Unge» 
25 möl^nlid^eS l^atte, bem aber bie (Segenmart eines S^nQtn pein« 
lic^ fein mod)te, entfernte m\^ mit einem SBinle. 

„^ä) fe^c, gure 5lrbeit ift öoflenbet," fagte er,' „auf 2Bie- 
berfel^en morgen." 

SBö^renb id^ meinen ^eimmeg einfd^Iug, ergriff mid^ ein 
30 unenbUdE)er Sommer. 2)iefer unHarc 5Jlenfc^ alfo mar eS, öon 

9. feiner fatl]oItfci?en nXajeftät: CatholU Majesty was given as a 
title of honor by Pope Alexander vi in 1496 to Ferdinand and IsabeUa 
of Spain, after they had subdued the Moors and brought all Spain 
under Catholic rule again. 
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bem bie ©ittfc^eibung ber S)ingc öbl^ing. — SBo follte bei fo 
!naben^after Unreife unb fladernber Seibenfd^oftlid^feit bie 
©tetigleit beö @ebanfen§, bie geftigfeit be§ @ntf^lu|fe§ l^er« 
f ommen ? ftonnte ber 3lbiniral für il^n l^anbeln ? Slber tüer 

5 bürgte bafür, bafe niiä^t anbere, feinblid^e ßinflüffe \\ä) in ber 
nä(3^ften ©tunbe \ä)on biefeö Dermorrenen @emütc§ bemäd^» 
tigten! ^ä) fül^Ite, bofe nur bann ©id^erl^eit mar, toenn 
©olign^ in feinem flönig eine felbftbetoufete ©tü^e fanb*; 
befaß er in il^m nur ein SBerljeug, fo fonnte il^m biefe§ 

lo morgen entriffen werben. 

3n fo böfe 3^cifcl DerftridEt, Derfolgte xä) meinen SBeg, 
oI§ fid^ eine ^anb auf meine ©d^ulter legte. 3d^ toanbte 
mid^ unb blicfte in baö mollenlofe ©efid^t meinet SanbS« 
mannet Soccarb, ber m\ä) uml^alfte unb mit ben lebl^afteften 

15 S^^iibenbejeugungen begrüßte. 

,,2Biflfommen, ©ci^abau, in ^ari§ !" rief et, „^l^r feib, 
tt)ie x6) fe^e, mü^ig, ba§ bin xä) anä), unb ba ber ßönig 
eben öerritten ift, fo mü^t 3^r mit mir lommen, xä) mill 
Qua) ba§ Soubrc geigen. ^6) mol&ne bort, ba meine ßom« 

so pagnie bie SBad^e ber innern @emä(^er l^at. — 63 tt)irb Qua) 
^offentUd^ nid^t beläftigen/' fu^r er fort, ba er in meinen 
3Kienen fein ungemifd^teö Vergnügen über feinen S5orf(i^Iag 
Ia§, „mit einem fönigUdien ©d^meiger 9lrm in 9lrm gu gelten? 
®a ja 6uer 3lbgott ßolign^ bie SSerbrüberung ber Parteien 

25 münfd^t, fo tüürbe il^m baS ^erg im Seibe lad^en ob ber 

grcunbfd^aft feinet ©d^reiber§ mit einem Seibgarbiften." 

„SBer l^at 6ud^ gefagt" . . . unterbrad^ id^ il^n erftaunt — 

„2)aß S^t beg 9lbmiral§ ©d^rciber feib?" ladete Soccarb. 

„@uter greunb, am C)ofe mirb me^r gefd^ma^t, ab billig ift. 

30 |)eute morgen beim Saüfpiel mar unter ben l^ugenottif d^en 
|)ofIeuten bie 9lebe bon einem 2)eutfd^en, ber bei bem 3lbmiroI 
©unft gefunben l^ätte, unb ou§ einigen ^u^erungen über bie 
fraglid)e ^erfönlic^feit erlannte id^ gmeifelloS meinen Q^reunb 

25. fo tpürbe . . . la^en : see the Vocabulary under lachen. 
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©(ä^abau. @§ ift nur gut, bo^ Qxii) jenes 3Jla{ Sli^ unb 
®onner in bie brei Silien jurücfiagten, fonft ttKiren tDtr unS 
fremb geblieben, bcnn 6ure 2aub«Ieute im Souöre Rottet 3l^r 
mo^I fd^tt)crlid^ au§ freien ©tücfen aufgefuc^t! 2Rit bem 

5 C)öuptmann ?5ft)ffer mu^ ic^ Quo) Qltxä) befannt mad^en !" 

2)ieö berbat xä) mir, ba ^f^ff^r nid^t nur aU auSgejeid^* 

neter ©olbat, fonbem auc^ als fanatifd^er ffatl^olil berül^mt 

toax, lüiüigte aber gern ein, mit Säoccarb baS Snnere beS 

Soubre gu befid^tigen, ba id^ bcn öiel gepriefenen S3au bis 

lo je^t nur bon au^en betrad^tet l^atle. 

SBir fc^ritten ncbeneinanber burc^ bie ©trafen, unb baS 
freunblid^e ©epiauber beS lebensluftigen gfreiburgerS mar mir 
miflfommen, ba eS mid^ bon meinen fd^meren ©ebanlen 
erlöfte. 

15 Salb betraten mir baS franjöfifd^e SönigSfd^Io^, baS ba« 
malS gür C>ölfte auS einem finftern mittelalterlid^en ftaftefl, 
gur anbern ^'äl\it auS einem neuen prächtigen ^alaft beftanb, 
ben bie SWebiceerin l^atte aufführen laffen. ®iefe 3Kif(^ung 
gmeier Seiten bermel^rte in mir ben ßinbrud, ber mid^, feit 

2o ic^ ^ariS betreten, nie berlaffen l^atte, ben ßinbrudt beS 
©d)tt)anlenben, Ungleid)artigen, ber fid^ miberfpred^enben unb 
mit einanber ringenben Elemente. 

9lad^bem mir biete ©änge unb eine SRcil^e bon ©emäd^crn 
burd^fd^ritten l^atten, bercn Serjierung in fedfem ©teinmerle 

25 unb oft auSgelaffener SJialerei meinem proteftantifc^en ©e:« 
fcf)madEe fremb unb gumeilen ärgerlicf) mar, Soccarb aber l^erj« 

5- Pfvffer (Louis Pfeiffer, 1530-1594) : a native of Luceme, was 
made captain of the Swiss Guard (p. 29, line 16) by Charles IX. In 
1567 he brought 600 Swiss Catholics and conducted the king in safety 
from Meaux to Paris in spite of all attacks made by Cond^. He fought 
valiantly in many engagements and retumcd to Switzerland in 1570. 
He was not in Paris during the great massacre. So great was his 
renown among the Swiss that they called him "King of the Swiss.*' 

18. nicbicccrin : see p. 40, line 20. 20. ben (Einbrucf 2c. : see (Ein» 
brucf in the Vocabulary. 
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Ixä) beluftigte, öffnete mir btefer ein ffabinett mit ben SQßor* 
ten: ,,S)ie§ iji ba§ ©tubierjimmer be§ ffönigS." — 

S)a l^errfd^te eine greulid^e Unorbnung. S)er Soben toax 
mit 9loten]^eften unb aufgeblätterten Sudlern beftreut. 2ln ben 
5 SBänben l^ingen SBaffen. 9luf bem toftbaren 2Karmortifd^e 
lag ein SBalbl^orn. 

3d^ begnügte mid^, bon ber Stüre au§ einen S3licf in bie§ 
ßl^ao§ gu toerfen, unb tceitergel^enb frug xä) S3occarb, ob ber 
ffönig mufilalifd^ fei. 
lo „6r bläft l^erjjerrei^enb/' ermiberte biefer, „oft gange 35or= 
mittage l^inburd^, unb, tt)a§ fd^limmer ift, gange 3lää)k, toenn 
er nt(^t l^ier nebenan/' er tt)ie§ auf eine anbere Stüre, „bor 
bem 3lmbo$ fielet unb fd^miebet, bafe bie tJunlen ftieben. S^fet 
aber ru^en SBalbl^orn unb |)ammer. 6r ift mit bem jungen 
15 ßl^ateaugu^on eine SBette eingegangen, toeld^em bon i^nen e§ 
guerft gelinge, ben 3=u^ im 2Kunbe ba§ 3iwtmer auf unb 
nieber ju ppfen. 2)a§ gibt il^m nun unglaublid^ gu 
tun.'' — 

S)a S3occarb fal^, mie xä) traurig tourbe unb eS il^m auä) 

2o fonft paffenb fd^einen mod^te, ba§ ©efpräd^ über ba§ gelrönte 

^anpi t?ranlrei(ä^§ abgubred^en, lub er mid^ ein, mit i|m ba§ 

5ölittag§ma]^l in einem nid^t toeit entlegenen ©afil^aufe eingu« 

nel^men, ba§ er mir al§ ganj borjügli(^ fd^ilberte. 

Um abjulürgen fd^lugen toir eine enge lange @af[e ein. 
35 3tt)ei 5Jlänner fd^ritten uns bom anbern 6nbe berfelben ent» 
gegen. 

„®iel^," fagte mir S3occarb, „bort fommt ®raf ©uid^e, 

27. <Sutd?e : the Count de Guiche (1552-1580) seems to have been 
a rather worthy soldier. He is chiefly known for having been the 
husband of La belle Corisande (Diane D'Andouins), who, after bis death, 
became one of the favorites of Henry IV. It is probable that Meyer here 
had in mind Philibert, Count de Gramont (1621-1701), grandson of 
the Count de Guiche, and one of the most accomplished libertines that 
ever lived. 
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ber berüd^tigtc S)amenfäit(jer unb ber ixö^tt Slaufcr Dom 
^ofc, unb neben il^m — tcal^rl^aftig — baS i[t StgnerolIeS! 
äßte barf fid^ ber am ließen Sage bltcfen laffen, ha er boc^ 
ein boflgüItige§ Stobe^urteil auf bem ^alfe l^at !" 

5 ^ä) blidte l^in unb erlannte in bem borne^mem ber Se* 
jeid^neten ben Unöerfd^ämten, ber geftern abenb im ©d^eine 
ber tJöcteln @a§j)arbe mit fred^er ©ebärbe beleibigt l^atte. ^uä) 
er fristen \iä) meiner näl^erfd^reitenb ju erinnern, benn fein 
9luge blieb unbermanbt auf mir haften. SQBir Ijatten bie l^albe 

lo Sreite ber engen ©äffe inne, bie anbete ^älfte ben un§ cnt* 
gegen ßommenben frei laffenb. S)a Soccarb unb SigneroHeS 
auf ber 5Jlauerfeite gingen, mußten ber @raf unb id^ l^art an 
einanber öorüber. 

^lö^Iid^ erl^iett \ä) einen ©tofe unb l^örte ben ©rafen fagen: 

IS f,®ib Saum, berbammter ^ugenott !" 

3lußer mir tüanbte xä) mxä) nad) x^m um, ba rief er lad^enb 
jurüd: „SBiflft bu bid^ auf ber ©äffe fo breit mad^en mic am 
genfter ?" 

^ä) rooUk il^m nad^ftürjen, ba umfd^lang mid^ Soccarb 

20 unb befd^mor mid^: 3ur l^ier feine ©cene! 3[n biefen S^u 
ten tüürben tüir in einem 2lugenblide ben ^öbel bon ^ariS 
l^inter un§ l^er l^aben, unb, ba fie bid^ an beinem fteifen ßra* 
gen aU |)ugenotten erlennen tüürben, tüärft bu un3n)eifel^aft 
berloren ! S)a^ bu ©enugtuung erl^alten mufet, berftel^t fid^ 

25 bon felbft. 2)u überläffeft mir bie ©ad^e, unb id^ toiH frol^ 
fein, tt)enn fid^ ber bornel^me |)err ju einem el^rlid^en !^mtu 
lampfe berftel^t. 9lber an bem ©d^tüeijernamen barf lein 

2. £t$nerot(es (Philippe Le Voyer, sieur de L.): a confidant of the 
Duke of Anjou, dressed superbly, was of gallant bearing and had a 
licentious tongue. Having lost favor with the Duke, he ingratiated 
himself with Charles IX by betraying the Duke*s secrets and intrigues. 
He advised Charles to exile the queen-mother and the Duke. They 
heard of it and engaged two men to murder him while out hunting. 
11/9 dcs^th caused great excit^ment ?,ii4 v^uo>3^ c,^>3&^^ v^^x^ ^"sA-^ned, 
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SKalel l^aften unb toenn xä) mit bcm beinigen anä) mein Seben 
einlegen mü^te ! — 

f,3e^t fage mir um aßet |)eiligen tüißen, bi[t bu mit 

®ui(|e befannt? ^aft bu i^n gegen bid^ aufgebrad^t ? S)o(j^ 

5 nein, ba§ ift ja ni^t möglid^ ! 2)er 2:augemd^t§ toax übler 

Saune unb n)oflte fie an beiner ^ugenottentrac^t au§Iaffen." 

Unterbeffen tcaren mx in ba§ ®aft^au§ eingetreten, h)0 
h)ir rafd^ unb in geftörter ©timmung unfer Waf)l l^ietten. 

„3d^ mufe meinen ßopf gufammenl^alten/' fagte Soccarb, 
lo benn ii) tcerbe mit bem ©rafen einen l^arten ©tanb l^aben." 

SBir trennten un§ unb xä) feierte in meine Verberge ju« 
rücf, Soccarb öerfpred^enb, il^n bort ju erwarten. 9iad^ 35er» 
lauf öon ^roei ©tunben trat er in meine ßammer mit bem 
Sluörufe: „@§ ift gut abgelaufen! 2)er ®raf mirb fid^ mit 
IS bir fc^lagen, morgen bei 3:ageöanbrud^ t)or bem Sore ©t. SKid^el. 
6r empfing mid^ nid^t un^öflid^, unb al§ x^ i^m fagte, bu 
n)äreft bon gutem ^an]c, meinte er, e§ fei je^t nid^t ber 
Slugenblid, beinen Stammbaum gu unterfud^en, tt)a§ er lennen 
}u lernen toünfd^e fei beine ßlinge." 
2o „Unb tüie ftel^t e§ bamit?" ful^r Soccarb fort, „id^ bin 
fidler, bafe bu ein metl^obifd^er S^ed^ter bift, aber id^ fürd^te, 
bu bift langfam, langfam, gumal einem fo rafd^en Steufel 
gegenüber. 

33occarb§ ©efid^t nal^m einen beforgten 2lu§brucf an, unb 

25 nad^bem er nad^ ein paar ilbung^Ilingen gerufen — e§ befanb 

fid^ 3U ebener 6rbe neben meinem ©aft^aufe ein fjed^tfaal — 

gab er mir eine berfelben in bie ^anb unb fagte: „5iun geige 

beine fünfte !" — 

9lad^ einigen ©ängen, bie id^ im gen)o]^nten Stempo burd^« 

30 fod^t, mäl^renb 33occarb mid^ bergeblid^ mit bem SRufe: ©d^neller, 

fd^netter ! anfeuerte, toarf er feine klinge tt)eg unb fteüte fid^ 

an§ tJenfter, um eine Sräne bor mir gu berbergen, bie id^ 

aber fd^on l^erborbringen gefe!^n l^atte. 

^ä) trat 3u i^m unb legte memt ^cxw^i ^"nxX Vx^r, ^^ßjö^ivsx. 
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„Soccarb," fagte x^, „Betrübe ixä) ni(ä^t. MeS tji botl^er* 
Beftimmt. 3ft meine 2:obe§ftunbe auf morgen geftcHt, fo be« 
barf e§ nt(i^t ber klinge be§ ©rafen, um meinen SebenSfaben 
gu jerfd^neiben. 3ft e§ nid^t fo, tt)irb mir feine geföl^rlid^e 

5 SBaffe nid^tS an!^aben fönnen." — 

„Waä)t mxi) nid^t ungebulbig !" berfe^te er, fi(i^ rafd^ naä) 
mir umbrel^enb. „3>cDe Minute ber tJrift, bie un§ bleibt, ift 
loftbar unb mu$ benü^t tüerben — nid^t jum 5^^*^^/ ^^nn 
in ber St^eorie bift bu unfträflid^ unb bein ^l^legma," l^ier 

lo feufgte er, „ift unl^eilbar. 6§ gibt nur ein 2Kittel bid^ ju 
retten. SBenbe bic^ an Unfre liebe S^rau Don ßinfiebeln, unb 
tt)irf mir nic^t ein, bu feift ^roteftant — einmal ift feinmal ! 
9Ku^ e§ fie nic^t boppelt rül^ren, toenn einer ber Slbtrünnigen 
fein Seben in il^re ^änbe befiehlt ! 2)u l^aft je^t nod^ Qtx\, 

IS für beine SRettung öiele 2lt)e Sölaria gu fpred^en, unb glaube 

mir, bie ©nabenmutter mirb bid^ nid^t im ©tid^e laffen ! 

itbertoinbe bic^, lieber tJreunb, unb folge meinem State." — 

„2a^ mid^ in 9lul}e, Soccarb l" berfe^te id^, über feine 

munberlid^e S^^^nutung ungel^alten unb hoä) bon feiner Siebe 

2o gerührt. 

@r aber branci nod^ eine SBeile bergeblid^ in mid^. 3)ann 
orbneten toir ba§ 5:;tottt)enbige für morgen unb er nal^m 2tb« 
fd^ieb. 

3n ber 3:üre manbte er fid^ nod^ einmal gurüdf unb fagte: 

25 „9lur einen ©to^feufger, ©d^abau, bor bem Sinfd^lafen !" — 



Sed^ftes Hapitcl 

3lm näd^ftcn SKorgen tourbe i(^ burd^ eine rafd^e Serül^s 
tung au§ bem ©d^lafe getoedft. Soccarb ftanb bor meinem 
Sager. 

„9luf !" rief er, „e§ eilt, toenn mir nid^t gu fpät lommen 
jo fvSen! ^^ tJerga^ geftexn Ux ^u \cx^txv, \iw. \ö^\c^ ^^x (Sraf 
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\xä) felunbtcren läfet, — bon SignerofleS. 6tn ©d^tmpf mel^r, 
lücnn bu tt)tß[t ! 2lber c§ l^at bcn 33 or teil, ba^ im Stalle bu — '[ 
er fcufjtc — „beinen ©cgner ernftltd^ berrounbcn foßtcft, biefet 
cl^reniücrtc ©efunbant gemife reinen SDlunb Italien toirb, ba 

5 er taufenb gute ©rünbe l^at, bie öffentlid^e Slufmerlfamleit in 
teiner SBeife auf fid^ ju giel^n/' — 

SQßäl^renb xä) mid^ anfleibete, bemerlte xä) njol^l, bafe bem 
gfreunb eine S3ittc auf bem $^i^J^^ ^^9/ ^^^ ^^ ^it ^Kül^e 
nieberfämpfte. 

lo ^ä) fjatk mein no(ä^ in S3em t)erfertigte§, na(^ ©d^roeijer» 
ptte ouf beiben ©eiten mit berben Stafd^en berfel^eneS Steife« 
tt)am§ angejogen unb brücfte meinen breitfrempigen S^ilj in bie 
©tirne, al§ mid^ Soccarb auf einmal in großer ®emüt§« 
betoegung l^eftig um!^alfte unb, nac^bem er mxä) gefügt, feinen 

.5 Sodfenlopf an meine Sruft lel^nte. ®iefe überfd^menglid^e 
Steilnal^me erfd^ien mir unmännlid^, unb id^ brütfte baS buf* 
tenbe |)aupt mit beiben ^änben befd^mid^tigenb toeg. 9Kir 
beuchte, bafe fid^ S3occarb in biefem 9lugenblidfe ettt)a§ an mei« 
nem 3Bam§ ju fd^affen mad^te; aber i^ gab nid^t weiter bar« 

2o auf ad^t, ba bie 3^it brängte. 

SBir gingen fd^meigenb burd^ bie morgenftißen ©äffen, 
tüäl^renb e§ leife ju regnen anfing, burd^fd^ritten ba§ Stör, baS 
eben geöffnet tüorben mar, unb fanben in Heiner Entfernung 
t)or bemfelben einen mit öerfaßenben 5Jlauern umgebenen ©ar« 

25 ten. 2)iefe Derlaffene ©tätte mar gu ber Segegnung auSerfel^n. 

SBir traten ein unb erblidften ©uid^e mit SigneroßeS, bie 

unfer l^arrenb jmifd^en ben S3ud^en]^eden be§ ^auptgangeS auf« 

unb nieberfd^ritten. 2)er ®raf grüßte mxä) mit fpöttifd^er 

^öflid^feit. S3occarb unb SigneroßeS traten gufammen, um 

30 Äampffteße unb SBaffen ju regeln. 

„2)er aWorgen ift lü^I/' fagte ber ®raf, Jft e§ (5ud& ge« 
nel^m, fo fed^ten mir im SBamö." — 

„S)er ©err ift nid^t gepanjert?" marf 2igneroBe§ i\iu, ixx* 
bem er eine taftenbe SSemeguna naä) m^m^x 'i6>x>55^ \^öä:^^- 
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©uid^e bebeutetc ifin mit einem ©liefe, e§ gu laffen. 
3tt)ei lange ©to^fUngen lüurben un§ geboten. ®er ftompf 
begann, unb iä) merfte balb, ba^ ii) einem an Sel^enbigfeit 
mir überlegenen unb babei Döflig fattblütigen ©egner gegen« 

5 über [tel^e. 9lad^bem er meine ßraft mit einigen f}}ielenben 
©tö^en tt)ie auf bem S^ed^tboben geprüft ^atte, toxä) feine nad^= 
Wffige Haltung. 6§ mürbe töblid^er ßrnft. @r jeigte Ouarte 
unb ftie^ ©efunbe in befd^Ieunigtem Stempo. 2Keine ^arabe 
fam genau nod^ red)tgeitig: mieberl^olte er biefelben ©tö$e um 

lo eine ßleinigfeit rafc^er, fo mar id^ öerloren. ^ä) \af) il^n 
befriebigt Iä(ä^eln unb mad^te mid^ auf mein @nbe gefaxt. 

Sli^fd^nefl fam ber ©to^, aber bie gefd^meibige ©tal^lflinge 
bog fid^ l^od^ auf, al§ träfe fie einen !^arten ©egenftanb, id^ 
parierte, fül^rte ben 9lad^fto^ unb rannte bem ©rafen, ber, 

15 feiner ^aä)t fieser, tueit aufgefallen mar, meinen 2)egen burd^ 
bie S9ruft. 6r öerlor bie tJarbe, mürbe afdjfal^I, liefe bie 
SBaffe finfen unb brad^ ^ufammen. 

SigneroüeS beugte fic^ über ben ©terbenben, mäl^renb 
Soccarb mid^ öon Irinnen jog. 

20 SBir folgten bem Umfrcife ber ©tabtmauer in flüd^tiger 
6ile bi§ jum smeitnäd^ften 3:ore, mo Soccarb mit mir in eine 
fleine il^m befannte ©c^enfe trat. SBir burc^fd^ritten ben g^Iur 
unb liefen un§ l^inter bem ^au\t unter einer bid^t überirad^« 
fenen Saube nieber. 3loä) mar in ber feuchten 9Jtorgenfrü^e 

25 alleö mie au^geftorben. 2)er tJreunb rief nad^ SSein, ber un§ 
nad^ einer SBeile öon einem öerfd^Iafenen ©d^enfmöbd^en ge« 
brad^t mürbe. 6r fd^Iürfte in be!^aglic()en 3ügen, mä!^renb id^ 
ben Sedier unberührt öor mir ftel^en ließ. 3d^ l^attc bie 
2lrme über ber S9ruft gefreugt unb fenfte ba§ ^anpt 3)er 

30 Stote lag mir auf ber ©eele. 

Soccarb forberte mid^ jum 3:rinfen auf, unb nad^bem id^ 
il^m gu ©efaHen ben 33ed)er geleert ^atte, begann er: 

„Ob nun gemiffe Seute i^re SJleinung änbern merben über 
Itnfre liebe Sxan Don 6m\\ebelu?" — 
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„2a^ mxä) gufricben !" Derfc^tc xij untt)trf(^, „toa^ f)at benn 
fie bantit gu fd^affcn, bafe id^ einen SJlenfd^en getötet ?" — 

„Soleier al§ bu benfft !" ern)ibertc Soccarb mit einem bor* 

tDurf^öoHen S3U(fe. ,,S)a^ bu l^ier neben mir fi^cft, ^aji bu 

s nur il^r ju banfen ! S)u bift il^r eine bicfe ßerje fd^ulbig !" — 

3d& surfte bie 2ld^fetn. 

„Ungläubiger !" rief er unb gog, in meine linle Sruft« 

tafd^e tangenb, triump!^ierenb ba§ SJlebaiHon barauS l^eröor, 

meld^eS er um ben ^al§ ju tragen pflegte, unb ba§ er l^eute 

lo morgen n)ä!^renb feiner l^eftigen Umarmung mir ^eimliiä^ in 

ba§ 2öam§ gefd^oben l^aben mufete. 

3e^t fiel e§ mir mie eine 23inbe bon ben 2lugen. 

2)ie filberne SKünje l^atte ben ©to^ aufgel^alten, ber mein 
$erj burd^bol^ren jollte. 9Jlein erfteS ©efül^l roax jornige 
IS ©d^am, al§ ob xä) ein une!^rli(^e§ ©piel getrieben unb ent« 
gegen ben ©efe^en be§ 3^^ifomj)fc§ meine 33ruft gefd^ü^t 
^ätte. 2)arein mifd^te fid^ ber ©roll, einem ©ö^enbilbe mein 
Seben ju fd^ulben. 

„Säge id^ bod^ lieber tot/' murmelte id^, „al§ ba^ id^ böfem 
20 2lberglauben meine SRettung öerbanfen mu^ !" — 

3lber allmäl^lid^ lid^teten fid^ meine ©ebanfen. ©aSparbe 
trat mir bor bie ©eele unb mit i!^r alle gfüfle be§ SebenS. 
3d^ mar banfbar für ba§ neu gefd^enfte ©onnenlid^t, unb al§ 
idE) mieber in bie freubigen Slugen Soccarbö blidfte, brachte id^ 
25 e§ nid^t über mid^, mit il^m gu l^abern, fo gern id^ e§ ge« 
tooKt l^ätte. ©ein Slberglaube mar bertoerflid^, aber feine 
tjreunbe^treue Ijatte mir ba§ Seben gerettet. 

^ä) na^m öon il^m mit ^erjlid^feit Stbfd^ieb unb eilte il^m 
t)orau§ burd^ ba§ 3:or unb quer burd^ bie ©tabt nad^ bem 
30 ^aufe be§ 2lbmiral§, ber mid^ gu biefer ©tunbe ermartete. 

^ier brad^te id^ ben S5ormittag am ©d^reibtifd^e gu, bie§« 
mal mit ber S)urd^fid^t öon SRed^nungen beauftragt, bie fid^ 
auf bie 9lu§rüftung ber nad^ g^lanbern ftett3ox^evi<i\x ^\^s^\c^\> 
tifd^en ifretjc^av kjogen. ?ll§ bex '»jtomxxo^ va wvot. Vo«^ 
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SlugenBIicfc ju mir trat, tüagtc id^ bic Sitte, er möd^te mi(ä^ 
naä) glanbem fdEjicfen, um an bem Einfalle teilgunel^men unb 
i^m rafd^e unb juDertäffige Slad^rid^t t)ou bem 3Serlaufe beffel* 
ben gu fenben. 

5 „9lein, ©d^abau/' antn)ortete er lopffd^üttelnb, „xä) barf 
6uc^ nid^t ©efal^r laufen laffen, al§ 3=reibeuter bel^anbelt ju 
werben unb am ©algen ju [terben. @ttt)a§ anbereS ift e§, 
tüenn ^l^r na^ erflärten tJ^inbfeligfeiten an meiner ©eite 
fallen foütet. 3^ bin e§ guerm SSater fd^ulbig, gud^ feiner 

lo anbern ©efa^r auSjufe^en, al§ einem e^rlid^en ©olbaten» 
tobe V — 

6g mod^te ungefäl^r SKittag fein, at§ fid^ ba§ SSorjtmmer 
in auffaüenber SBeife füllte unb ein immer erregter tcerbenbeS 
©efpräd^ l^örbar mürbe, 

15 2)er 2lbmiral rief feinen ©d^micgerfol^n, Selign^, l^erein, 
ber i^m berid^tete, ©raf ©uic^e fei biefen 9Jtorgen im S^^ci« 
fampfe gefallen, fein ©efunbant, ber öerrufene SigneroKeg, 
l^abc bie Seid^e öor bem 3:ore ©t. SKid^el burd^ bie gröflid^ 
2)ienerfd^aft abl^olen laffen unb il^r, beöor er fid^ flüd^tete, 

2o nic^tg anbereg gu fagen gemußt, al§ ba$ il^r |)err burd^ bie 
|)anb eines il^m unbefannten C^ug^^otten gefallen fei. 

©olignt) gog bie 33rauen gufammen unb braufte auf: „$abe 
id^ nid^t ftreng unterfagt — l^abe ic^ nid^t gebrol^t, geflel^t, 
befd^moren, ba^ feiner unferer Seute in biefer öerl^ängniSboflen 

25 2^\i einen 3^ift beginne ober aufnel^me, ber gu blutigem 
(Sntfd^eibe fül^ren fö^nte ! 3>ft ber 3tt:>^ifött^Pf on fid^ fd^on 
eine 3:at, bie fein ß^rift o^ne gmingenbe ©rünbe auf fein 
©emiffen laben foü, fo mirb er in biefen 3:agen, mo ein in§ 
^ulöerfa^ fpringcnbcr ^funfe un§ alle öerberben fann, gum 

30 Sßerbred^en an unfern ©lauben^genoffen unb am 35aterlanbe."— 

15. CcItgttY (Charles de T^ligny), son-in-law of Coligny, was 
noted for his gentleness and courage. Deceived by Charles IX, he 
was surprised and killed in tUe massacre, though Coligny had wamed 
and ordered him to flee. 
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^ä) bittftc bon meinen Sled^nungen ntd^t auf unb toax 
fro^; al§ i^ bie Slrbeit gu 6nbe gebrad^t l^atte. S)ann ging 
xä) in meine |)erberge unb lie^ mein ©epäcf in baö ^au§ be§ 
©d^neiberS ©itbert bringen. 
5 6in fränflid^er SKann mit einem furd^tfamen ©efid^td^en 
geleitete mid^ unter Dielen |)öflid^feiten in ba§ mir beftimmtc 
3immer. @§ roax grofe unb luftig unb überfd^aute, ba§ 
oberfte ©tocftüer! be§ $aufe§ bilbenb, ben ganjen ©tabtteil, 
ein SJleer bon 2)äd^ern, au§ meld^em 2:urmfpi^en in ben 
10 SBolfen!^immel aufragten. 

„^ier feib ^l^r fidler!" fagte ©ilbert mit feiner ©timme 
unb ätDang mir bamit ein Säd^eln ai. 

„Wxä) freut e§," ermiberte id^, „bei einem ©laubenSbruber 
Verberge gu nel^men." — 
15 „®Iauben§bruber ?" lispelte ber ©d^neiber, „fpred^t nid^t 
fo laut, |)err Hauptmann. @§ ift roa^x, \ä) bin ein eöange* 
lifd^er ß^rift, unb — mnn e§ nid^t anberS fein fann — mifl 
id^ aud^ für meinen |)eilanb fterben; aber berbrannt tcerben, 
mie e§ mit S)ubourg auf bem ©rebepla^e gefc^a!^ ! — id^ fal^ 
20 bama(§ al§ fleiner ßnabe ju — l^u, babor l^ab' id^ einen 
©d^auber \" — 

„^aU feine SIngft/' berul^igte id^, „biefe 3^it^i^ finb bor« 
über, unb ba§ g^i^benöebift getoä^rleiftet un§ aflen freie 
3ieltgion§übung." 

19. Pubourg (Anne Du Bourg, 1521-1559): a distinguished foUower 
of Calvin in France. Having bitterly accused Henry il of cruel in- 
justice to the Protestants, he was condemned and hung on the Place 
de Grdve (see below) and his body bumed, Dec. 20th, 1559. He was 
considered a martyr by the Protestants, whose zeal was fired by his 
conrageous death. (5ret>0pla^: the P/ace de Grive (meaning 4he 
Strand'), a large open square on the north bank of the Seine near the 
Center of the city, now called La Place Je Pllötel de Ville^ the place of 
execution of ancient Paris. In addition to criminals, innocent victims 
have been shot here in nearly every revolution that has occwtx^"^ vcv 
Paris. 23. Jriebensebif t : see the Introduc^ioiv, ^. «^, ;ixv<^. ^» i.^Avcä ^ö. 
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„®ott gebe, ba^ c§ babei bleibe !" feuf jte ber ©d^neiber. 
„2lber ^l^r tennt unfern ^arifer ^öbel nid^t. 2)a§ i[t ein 
tt)ilbe§ unb ein neibifd^eS SSoI!, unb tt)ir Hugenotten l^aben ba§ 
^riöitegium, fie ju ärgern. SBeit mir eingesogen, jüd^tig unb 

s redjtfd^affen leben, fo werfen fie un§ bor, mir tooflen un§ aU 
bie Seffern öon i!^nen fonbem; aber, geredeter ^immel ! n}ie 
ift e§ möglid^, bie ge^n ®ebote ju Italien unb fid^ nid^t bor 
il^nen au^jugeid^nen !" 

SJlein neuer |)au§mirt berliefe mid^, unb bei ber einbre» 

lo d^enben S)ämmerung ging id^ hinüber in bie SBo^nung be§ 
^arlamentratö. ^ä) fanb il^n l^öd^ft niebergefd^lagen. 

„6in böfe§ 3Serl)ängni§ toaltet über unfrer ©ad^e," l^ub 
er an. „Wx^i ^i)x e§ fd^on, ©d^abau? 6in bornel^met ^öf« 
ling, ®raf ©uii^e, marb biefen 5)Jorgen im 3^ü^i^ö^t>f^ öon 

IS einem Hugenotten erftod^en* ©anj ^ari§ ift bofl baöon unb 
ic^ benfe, ^ater ^anigarola toirb bie ©elegenl^eit nid^t ber» 
fäumen, auf unö alle al§ auf eine ©enoffenfd^aft bon 5!Kör= 
bern l^injutoeifen unb feinen tugenbl^aften ©önner — benn 
©uic^e mar ein eifriger ^ird^gänger — in einer feiner tt)ir« 

20 fungööoHen Sfbenbprebigten al§ 5)iärt^rer be§ fatl^olifd^en 
©laubeng au^jurufen . . . 2)cr ßopf fd^mergt mid^, ©c^abau, 
unb id^ miü mid^ gur JRu^e begeben. Sa^t 6ud^ bon ©a§}}arbe 
ben 2lbenbtrunf frebengen." 

©a§j)arbe ftanb toäl^renb biefc^ ©efpräd^S neben bem ©i^e 

25 be§ alten Herrn, auf beffen JRücfcnlel^ne fie fid^ nod^benfenb 
ftü^te. ©ie mar ^eute fel^r blafe, unb tiefernft blidtten il^re 
großen blauen Stugen. 

2ll§ mir aflein maren, ftanben mir un§ einige 5lugenblide 
fd^meigenb gegenüber. 3e^t fticg ber fc^limme 3Serbad^t in 

30 mir auf, bafe fie, bie felbft mid^ ju il^rer SSerteibigung auf= 
geforbert, nun bor bem SlutbefledEten fd^aubernb gurüdtrete. 
2)ie feltfamen Umftänbe, bie mic^ gerettet l^atten unb bie id^ 
©a^parbe nid^t mitteilen fonnte, ol^ne i^r calbiniftifd^e§ ®e= 
fül^l fd^mer gu beriefen, bermirrten mein ©emiffen mel^r, olg 
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bic naä) STOanneSbcgrtffen leidste Slutfd^ulb c§ bclaftcte. ®a§« 
parbe füllte mir an, ba^ meine ©eele befd^mert mar, unb 
fonnte ben ©runb babon aßein in ber Stötung be§ ©rafen 
unb ben barau§ unfrer Partei ermad^fenben Stadtteilen fud^en. 
5 9iad^ einer SBeile fagte fie mit gepreßter ©ttmme: „2)u 
alfo l^aft ben ©rafen umgebrad^t?" 

//3>d^/' tDar meine 2lnttr)ort. 

SQßieber fd^mieg fie. 2)ann trat fic mit plö^Iid^em @nt* 
fd^luffe an mid^ l^eran, umfd^Iang mid^ mit beiben 9lrmen 
lo unb fü^te mid^ inbrünftig auf ben 5)Junb. 

„2Ba§ bu immer Derbroc^en ^a\t/' fagte fie feft, „id^ bin 

beine SKitfd^uIbige. Um meinetmiüen l^aft bu bie 3:at be* 

gangen. 3^ bin e§, bie bid^ in ©ünbe geftürjt l^at. 2)u 

l^aft bein Seben für mid) eingefe^t. ^ä) möd^te e§ bir ber« 

15 gelten, bod^ mie lann ic^ e^/' — 

3d^ fafete il^re beiben ^änbe unb rief: „®a§parbe, la^ 
mid^, mie l^eute, fo morgen unb immerbar bein Sefd^ü^er 
fein ! Steile mit mir ©efal^r unb ^Rettung, ©d^ulb unb ^eil I 
6in§ unb untrennbar laß un§ fein bi§ jum Sobel" 
2o ,,@in§ unb untrennbar !" fagte fie. 
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©eit bem öerl^ängni^DoIlen Stage, an meld^em id^ ©uid^c 
getötet unb ®a§parbe§ Siebe gemonnen !^atte, mar ein SKonat 
Derftrid^en. 3:äglid^ fd^rieb id^ im Jlabinett be§ 3lbmiraB, ber 
mit meiner 2lrbeit aufrieben fd^ien unb mid^ mit fteigenbem 
25 35ertrauen be^anbelte. 3[c^ fül^lte, ba^ i^m bie 3>nnigfeit 
meines 35er]^ältniffe§ gu ®a§j)arbe nid^t unbefannt geblieben 
mar, ol^ne ba^ er e§ jebod^ mit einem SBorte berül^rt l^ätte. 

27. ol^ne ba§ . . . f^äiie : we have here the same subjiinctive as that 
found in the condition contrary to fact. See ot|ne in the Vocabulary. 
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SBä^rcnb biefer 3fit W^^ M ^^^ Söge ber ^roteftanten 
in ^ari§ fi(ä^tlid^ öerfd^Iimmert. 2)cr ßinfaß in tJtanbem 
mar mißlungen, iinb ber Stücffc^Iag mad^te \\(S) am $ofe unb 
in ber öffentlichen Stimmung fühlbar. S)ie C^o^J^it be§ 

5 Königs öon 5lat)arra mit ßarlS reigenbcr aber leichtfertiger 
©d^mefter ermeitcrte bie Stuft gtüifd^en ben beiben Parteien, 
ftatt fie gu überbrücfen. ßurg öor^er mar 3eanne b-2llbret, 
bie megen i^reö pcrfönUdien 2öerte§ öon ben Hugenotten l^od^ 
öerel^rte 9Kutter beö 9lat)arrefen, plöi^lid) geftorben, an ®ift, 

lo fo l^ie^ eö. 

3lm ^od^seittage felber fd^ritt ber Slbmiral, ftatt ber 3Keffe 
beijumo^nen, auf bem ^la^e t)or 9lotrebame in gemeffenem 
©ange auf unb nieber unb \pxaä), er, ber fonft fo SSorfid^tige, 
ein Söort au§, baö in bitterfter tJeinbfeligfeit gegen il^n auö« 

15 gebeutet mürbe. „9lotrebame/' fagte er, „ift mit ben Q^al^nen 
beengt, * bie man un§ im Sürgerfriege abgenommen; fie 
muffen meg unb el^renöoüere SSrop^äen an il^re ©tefle!" 
2)amit meinte er fpanifc^e Salinen, aber ba§ SBort tDurbe 
falfc^ gebeutet. 

2o ßolignt) fanbte mid^ mit einem Sluftrage nad^ Orleans, 
mo beutfd[)e 3tciterci lag. 3l(g ic^ t)on bort gurüdfel^rtc unb 
meine SBol^nung betrat, lam mir ©ilbert mit entfteßter SWiene 
entgegen. 

5. Königs oon Hacarra: Henry of Navarre (bom 1553, assas- 
sinated 16 10) succeeded to the throne of Navarre in 1572. After the 
death of Henry in, he was crowned King of France at Chartres in 
1594 and reigned tili his death. He concluded a peace, thus ending 
the so-called Wars of the Huguenots, and published the Eäici of I^antes 
in 1598, granting political equality to the Protestants, and freedom 
of worship in some instances outside of Paris. He was a g^eat and 
noble, though excessively licentious, monarch. Ietd?tferttger Sd?n)cfler : 
i.e. Margaret of Valois (1553-1615). She was divorced from Henry 
of Navarre in 1599. In her last years she was a patroness of science 
and literature. She left interesting MimoireSy published in 1628. See 
also the Introduction, p. 10. 
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/fSBifet 3]^r fd^on, |)err Hauptmann/' iammertc er, M^ 
ber 9lbmtral ge[tern meud^Ierifd^ öertDunbet lüorbcn i[t, al§ er 
au§ bem Soudre nad^ feinem ^alajie jurürf feierte ? 5Rt(i^t tot» 
lid^, fagt man; aber bei feinem 3llter unb ber fummerboßen 

5 ©orge, bie auf il^m laftet, n)er !ann tt)iffen, tüie ba§ enbet! 
Unb ftirbt er, tDa§ f oH au§ un§ tcerben ?" — 

3d^ begab mid^ fd^leunig nad^ ber 2Bo!^nung be§ 5lbmiral§, 
tüo id^ abgetüiefen würbe. S)er Pförtner fagte mir, e§ fei 
l^ol^er Sefud^ im C^^ufe, ber Äönig unb bie Königin 9Jtutter. 

10 ®ie§ berul^igte mid^, ba id^ in meiner Slrglofigleit barauö 
fd^Io^, unmöglid^ fönne ßatl^arina an ber Untat 2lnteU l^aben, 
tt)enn fie felbft ba§ Opfer befud^e. 2)er ßönig aber, ber* 
fid^erte ber Pförtner, fei n)ütenb über ben tücfifd^en 9lngriff 
auf ba§ Seben feinet bäterlid^en tJreunbeS. 

«5 3^^t manbte :d^ meine ©d^ritte jurüdf nad^ ber SQßol^nung 
be§ ^artamentratS, ben id^ in Ieb!^aftem ©efpräd^e mit einer 
merlmürbigen ^erfönlid^feit fanb, einem SKanne in mittleren 
Sauren, beffen bemegte§ ©ebärbenfpiel ben ©übfranjofen ber« 
riet unb ber ben @t. 9Jti^aeI§orben trug. 9iod^ nie l^atte id^ in 

20 tlugere 2lugen geblidt. ©ie leud^teten bon ®eift, unb in ben 

ga^Ilofen galten unb fiinien um 3lugen unb 5Jlunb bett)egte fid^ 

ein unrul^ige§ ©J)iel fd^alfl^after unb fd^arffinniger ©ebanfen. 

„®ut, ba^ ^i)x lommt, ©d^abau !" rief mir ber SRat ent* 

gegen, tt)ä!^renb id^ unmiHfürlid^ ba§ unfd^ulbige Slntli^ ®a§= 

25 parbe§, in bem nur bie Sauterleit 'einer einfachen unb ftarfen 
©eele fid^ fpiegelte, mit ber tüeltflugen SKiene be§ ©afteS ber« 
glid^, „gut, ba^ ^f)x lommt ! |)err 9Jtontaigne tüifl mid^ mit 
@malt mä) feinem ©d^loffe in ^erigorb entfül^ren." . . . 

19. St. HTtd^aelsorben : the French ord^r of St. Michael was founded 
by Louis ix in 1469. It was not conferred later than 1830. 27. IHotts 
iatgne (Michael Eyquem de M., 1533-92) : a renowned essayist, and one 
of the greatest masters of French prose. He was living in retirement 
during the times of religious oppression and the massacre. His attitude 
towards everything was usually skeptical. He was a friend of men of aU 
creeds, and often acted as a mediator between Frotestants and Catholics* 
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„SBit tDoßen bort bcn ^oraj gufammen Icfen/' toorf ber 
gfrembling ein, „mt tt)ir c§ t)or Seiten in ben S3äbem öon 
9li| taten, tüo id^ ba§ SSergnügen ^atte, ben ^erm SRat len» 
nen ju lernen." — 

5 ,,5meint 3^r, 5Hontaigne/' fu^r ber giat fort, „xä) bürfe 
bte Ätnber allein lafjen ? ©aSparbe miH fid^ ni(ä^t don il^rem 
^aten unb biefer junge Serner \iä) nid^t bon ©a^porbe 
trennen." 

„gi h)a§/' fpottete ^err SKontaigne, fid^ gegen mid^ ber» 

lo beugenb, „fie werben, um \xä) in ber iugenb gu ftörfen^ ba§ 
Sud^ Stobiä gufammen lefen !" unb ben Ston toed^felnb, ba et 
mein ernfteS ©efid^t \ai}. „ßurg unb gut/' fd^lo^ et, „^i)x 
lommt mit mir, lieber SRat !" — 

„3ift benn eine Sßerfd^mörung gegen un§ Hugenotten im 

15 2Ber!e I" fragte id^ aufmerffam merbenb. 

„@ine 3Serfd^tt)örung ?" mieberl^olte ber ©aScogner. ,,9lid^t 
bafe id^ toü^te ! SBenn nid^t etma eine fold^e, tt)ie fie bte aOBoI* 
len anjetteln, beDor ein ©emitter lo^brid^t. 35ier fjünfteile 
einer Station öon bem legten tJünfteil gu etmaS gegtt)ungen, 

2o tt)a§ fie nid^t moflen — ba§ l^ei^t gum Kriege in tJIonbern — 
ba§ !ann bie Sltmofpl^äre fd^on eleftrifd^ mad^en. Unb, uel^mt 
e§ mir nid^t übel, junger 9Jtann, il^r Hugenotten Derfel^It cud^ 
gegen ben erften ©a^ ber Sebenömeiöl^eit : bafe man baS SSoII, 
unter bem man tt)o]^nt, ni^t burd^ 3Ki^ad^tung feiner ©itten 

35 beleibigen barf." 

„SRed^net ^l^r bie Stetigion ju ben ©itten eineö SSoIIeS?" 
fragte xä) entrüftet. 

I. ^ora3: Quintus Horatius Flaccus (65-8 b.c.). Horace, thc 
famous Roman author of lyric and satiric poetry. 11. (Eobtä : (geni- 
tive of tZohxas). The book of Tobit is one of the Old Testament 
apocrypha. *'It does not differ in puerile miraculousness from the 
fantastic extravagances of the Arabian Nights." Montaigrne's reference 
to Todii is satirical and seems to imply that Schadau and Gasparde 
are too pious, virtuous, and resigned to their duty, as was Tobias, 
father of Tobit 
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w3n fletDtjfem ©inne, ja/' meinte er, „ioä) bieSmal badete 
xä) nur an bie (Sebräud^e be§ tägltd^en 2eben§: i^r ^xiQt^ 
notten Ileibet eu(| bü[ter, tragt ernftl^afte aWienen, berfte^t 
leinen ©d^erg unb feib fo fteif tüie eure ^alsfragen. fturg, 

s il^r f(ä^lte^t eud^ ab, unb ba§ beftraft \xä) in ber größten 
©tabt tt)ie auf bem !Iein[ten 2)orfe 1 2)a üerfte^en bie ©uifen 
baS Seben bejfer! 6ben tarn xä) borübet, al§ ber C^^i^JOfl 
^einrid^ bor feinem ^alafte abftieg unb ben umfte^enben 
^Bürgern bie ^änbe fd^üttelte, luftig tt)ie ein tJ^^ngofe unb ge« 

xo mütlid^ tt)ie ein ©eutfd^er I ©o ift e§ red^t 1 ©inb toxx ja 

Wk bo'm SBeibe geboren unb ift bod^ bie ©eife nid^t teuer!" 

SKtr fd^ien, als ob ber (SaScogner fd^mere Seforgniö unter 

biefem fd^ergl^aften Stone berberge, unb id^ tt)ollte il^n toeiter 

jur SRebt fteHen, ate ber alte 2)iener einen S3oten be§ Slbmi« 

«5 tal§ melbete, toeld^er mtd^ unb ©aöparbe unberjüglid^ gu fid^ 
betief. 

®a§parbe toarf einen bid^ten ©d^leier über unb toir eilten. 

Untertt)eg§ ergäl^lte fie mir, tt)a§ fie in meiner Slbmefen^eit 

auSgeftanben. ,,9ln beiner ©eite burd^ einen Äugelregen gu 

ao reiten, toärc mir ein ©piel bagegen!" berfid^ertc fte. ,,2)er 
^öbel in unfrer ©trafee ift fo giftig gen)orben, bafe id^ ba§ 
^au§ nid^t berlaffen fonnte, ol^nt mit ©d^imptn)orten berfolgt 
ju merben. Äleibete id^ mid^ nad^ meinem ©tanbe, fo fd^rie 
man mir nad^: ©el^t bte Übermütige! Segte id^ fd^Iid^teö 

35 ©emanb an, fo l^iefe e§: ©el^t bie |)eud^Ierin ! — @inen Sag, 
ober eint 25ßod^e l^ielte man ba§ fd^on au§; aber toenn man 
fein @nbe babon abfielet ! — Unfere Sage l^ier in ^ari§ er» 
innert mid^ an bie jenes Italieners, ben fein Q^einb in einen 
fterfer mit bier Ileinen S^^ft^i^ merfen liep. 21I§ er am 

30 nöd^ften SKorgen ermad^te, toaxtit beren nur nod^ brei, am 
folgenben gmei, am britten nod^ eins, furj, er begriff, bafe 
fein bööijd^er Qfeinb il^n in eine SKafd^tne gefperrt l^atte, bie 
fid^ aßmöl^lig in einen erbrücfenben ©arg bertt)anbelte." 

7. fyx^O^ ^einric^: see p. 23, line 24, note. 
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Unter biefen Sieben toaren toir in bie SQBol^nung beS 30)« 
miralö gelangt, ber unö fogleici^ }n \iä) befd^ieb. 

6r fa^ aufredet auf feinem Sager, ben bertounbeten linlen 
9lrm in ber ©d^linge, blafe unb ermattet. 9leben il^m ftanb 
5 ein ©eiftUd^cr mit eisgrauem Sarte. 6r liefe unS nid^t ju 
SBorten fommen. 

,,2Keine 3^it ift gemeffen/' fprad^ er, „l^ört mid^ an unb 
gel^ord^t mir ! S)u, ©aöparbe, bift mir burd^ meinen teuern 
Sruber blutöermanbt. 6ö ift je^t nid^t ber ^ugenblirf ettt)a§ 
lo }u öer^üüen, baö bu tpeifet unb biefem nid^t berborgen bleiben 
barf . — 2)einer 5Jlutter ift burd^ einen tJranjofen Unred^t ge» 
fd^e^n; id^ mü nid^t, bafe aud^ bu unfrei SSolfe§ ©ünben mit* 
büfeeft. 2Bir be^a^Ien, H)a§ unfre 3Säter öerfd^ulbet l^aben. 
S)u aber follft, fo Diel fold^eö an mir liegt, auf beutfd^er 
IS 6rbe ein fromme^ unb ru^igeö Seben fül^ren." 

S)ann fic^ 5U mir iDenbenb, ful^r er fort: ,,@d^abau, 3l^r 
toerbet 6ure ^rieg§fd)ule nid^t unter mir burd^mad^en. ^ier 
fielet e§ bunlel au§. 9)iein Seben ge^t jur Steige unb mein 
Sob ift ber Sürgerfrieg. SJlifd^t @ud^ nid^t barein, id^ ber= 
20 biete e§ @ud^. — 9leid^t ®a§parbe bie ^an'b, xä) gebe fie 6ud^ 
5um SBeibe. tJül^rt fie ol^ne Säumnis in Eure ^eimat. 
Serlafet biefeö ungefegnete granlreid^, fobalb '^^x meinen 
3:0b erfal^rt. bereitet i^r eine ©tätte auf ©c^meijerboben; 
bann nel^mt S)ienfte unter bem ^ringen Don Dranien unb 
25 lämpft für bie gute ^aä)t !" — 

Se^t toinite er bem ©reife unb forberte il^n auf, un§ gu 
trauen. 

„9Jlad^t eö furj," flüfterte er, „id^ bin mübe unb bebarf 

JRu^e." 

30 2ßir liefen un^ an feinem Sager auf bie Sniee nieber unb 

ber ©eiftlidEie Derridfjtete fein 3lmt, unfre ^änbe jufammen« 

fügcnb unb bie liturgifdEien 2Borte an§ bem ©eböc^tniffe fpred^cnb. 

S)ann fegnete unö ber Slbmiral mit feiner ebenfalls Dcr- 
ftümmelten JRedEjtcn. 
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„2tU tool^I !" f(!^Iofe er, fegte \iä) nteber uub feierte fein 
3lutli^ gegen bie SBanb. 

®a toir gögertcn, ba§ ©ernad^ gu berlaffen, l^örten totr 

nod^ bie gleii^mä^igen Sttemjüge beö rul^ig gntfd^Iummerten. 

5 ©d^roeigenb unb in tounberbarer Stimmung famcn mir 

gurücf unb fanben ©l^atiHon nod^ in febl^aftem @t\pxää)t mit 

|)errn 3Kontaigne. 

„©emonnen Spiel !" jubelte biefcr, „ber ^apa toiHigt ein, 
unb id^ fclbft toill il^m feinen ßoffcr pacfen, benn barauf ber« 
lo ftel^e id^ mid^ bortrefflici^." — 

,,®el^t, lieber Dl^eim !" mal^nte ©aöparbe, ,,unb mad^t @ud^ 
feine Sorge um mid^. S)aö ift üon nun an bie Sad^e meines 
©emal^Iö." Unb fie brüdtte meine ^anb an il^re Sruft. 9lud^ 
id^ brang in bcn 9tat, mit 3Kontaigne ju öerreifen. 
15 2)a mit einem SMafe, toie ton alle i^m jurebetcn unb il^n 
überjeugt glaubten, fragte er: „$at ber 9lbmiral ^ariö Der= 
laffen?" Unb alö er l^örte, ©olign^ bfeibe unb toerbe tro^ 
be§ 2)rängen§ ber ©einigen bfeiben, aud^ toenn fein Si^ftönb 
bie Slbreife erlauben foüte, ba rief ßl^atiüon mit glänjenben 
3o 9lugen unb mit einer feften Stimme, bie id^ nid^t an il^m 
lannfe : 

„So bfeibe aud^ id^ ! ^ä) bin im Sebcn oftmals feig unb 
felbftfüd^tig getoefen; id^ ftanb nid^t ju meinen ©laubenS« 
genofjen toic id^ foHte; in biefer festen Stunbe aber toill id^ 
as fie nid^t bcriajfen." 

9Jlontaigne bi^ fid^ bie Sippe. Unfer aDer Sureben frud^=: 
tetc nun nichts me^r, ber Sllte blieb bei feinem ßntfd^Iuffe. 

Se^t !(opftc il^m ber @a§cognet auf bie Sd^ulter unb 
fagte mit einem ^Anfluge t)on ^o^n: 
30 „2l(ter Sunge, bu betrügft bid^ felbft, loenn bu glaubft, 
ba^ bu auö ^elbenmut fo l^anbelft. S)u luft eö auö Se= 

8. (Setoonnen Spiel: the neuter termination of the adjective is 
frequently dropped in familiär conversation and in poetiy. See Spiel 
in the Vocabular^, 
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quemliti^Iett. 2)u bift ju träge gemorDen, bein bcJ^agltd^S 
5left ju öerlaffen felbft auf bic ©efal^r l^in, bafe bet ©türm 
e§ morgen megfegt. 2)ag ift auci^ ein ©tanbpunit unb in 
beiner SBeife l^aft bu red^t." — 
5 Sc^t öcrmanbelte fic^ ber fpöttifci^e 2lu§bru(f auf feinem 
©efid^te in einen tief fd^merjüci^en, er umarmte ßl^atillon, 
fü^te il^n unb fc^ieb eilig. 

2)er 9tat, melc^er feüfam bemegt toar, münfd^te allein 
ju fein, 
to ,,aSerIa6t mi), ©d^abau !" fagte er, mir bie ©anb brücfenb, 
,,unb fommt l^eute abenb noci^ einmal bor ©ci^Iafengel^en." — 

®a§parbe, bie mii^ begleitete, ergriff unter ber Stüre plö^« 
lid^ ba§ Steifepiflol, baö nod^ in meinem ©ürtcl ftal. 

„Za^ baö !" tt)arnte \ij. ,,6§ ifl f(^arf gelaben." 
IS ,,5ßein/' Ia(i)te fie, ben ßopf jurüctmerfenb, „ici^ bel^alte e§ 
al§ Unterpfanb, ba^ bu un§ biefen 3lbenb nid^t t)erfäumft !" 
unb fie entflog bamit inö ^au§. 
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Stuf meinem 3in^n^^^ I^g ein SSrief meines Dl^eimS im 

gemol^nten ??ormat, mit ben tt)o^lbefannten altmobifd^en 3ügen 

ao übcrfd^rieben. 2)er rote 3tbbrudE be§ ©iegelS mit feiner S)e* 

t)ife: Pelerin et Voyageur ! tt)ar bie^mal unmäßig grofe ge« 

raten. 

5lod^ l^ielt id^ baS ©d^reiben uneröffnet in ber $anb, ate 
Soccarb ol^ne anäuKopfen ^ercinftürjte. 
25 „^Ci\i bu bein SSerfpred^en bergeffen, ©c^abau?" rief er mir gu. 

,,2BeId^e§ 3Serfpred^en ?" fragte id^ mißmutig. 

„©d^ön \" berfe^te er mit einem furjen Sachen, baS ge* 

21. Piierin et Voyageur \ see voyageur in theVocabulary. Meyer was 
fond of regarding himself as a pilgrim in his later years. At the close of 
bi§ Gedichte is an epilogue entitled Ein Pilgrim, Cp. p. 88, line 2$, 
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gtoungen Hang. „S33enn ba§ fo fortgcl^t, fo iDtrft bu n'di)^ 

ftenS beincn eigenen 9lamen bergeffen ! 9lm 3Sorabenbe beiner 

äbreife naä) Orleans, in ber ©djenfe ^um 2Ko]^ren, l^aft bu 

mir feierlid^ gelobt, bein längft gegebene^ aSerfprec^en ju löfen 
5 uttb unfern Sanbömann, ben Hauptmann ^f^ffer, einmal }u 

begrüben, ^ä) lub bic^ bann in feinem 3luftrage ju feinem 

5lamen§fefte in ba§ Souöre ein. 

,,$eute nun ift 25art]^oIomäu§tag. 2)er Hauptmann l^at 

gtoar Diele Flamen, too^I aä)t bi§ jel^n; ba aber unter biefen 
lo allen ber gefd^unbene Sartl^el in feinen 3lugen ber größte 

^eilige unb SKärt^rer ift, fo feiert er aU guter ß^rift biefen 

2:ag in befonbrer SBeife. S3liebeft bu toeg, er legte bir'ö aU 

]^ugenottif(i)en ©tarrfinn au§." — 

^ä) befann mii^ freilii^, t)on Soccarb l^äufig mit folti^en 
IS ßinlabungen beftürmt morben ju fein unb i^n öon SBod^e ju 

2ßo(i)e öertröftet ju l^aben. S)a^ ic^ il^m auf l^eute jugefagt, 

toar mir nid^t erinnerlici^, aber eö fonnte fein. 

„S3occarb/' fagte ici^, „^nüt ift mir'ö ungelegen. 6ntf(i^uU 

bige mid^ bei ^f^ffer unb lafe mid^ ju ^aufe." 
ao 9lun aber begann er auf bie iDunberlic^fte 2ßeife in mi(3^ 

ju bringen, je^t fd^erjenb unb finbifc^en Unfinn öorbringenb, 

je^t flel^entlid^ mid^ befd^mörenb. S^k^t ful^r er auf: 

„SBie? C^öHft bu fo bein g^reniDort ?" — Unb unfid^er 

toie ic^ toar, ob id) nid^t bod^ öieKeic^t mein SBort gegeben, 
?5 fonnte id^ biefen SSormurf nid^t auf mir fi^en laffen unb 

billigte enblid^, menn aud^ bitter ungern, ein, i^n ju begleiten. 

3fd^ marftete, bi§ er öerfprad^ in einer ©tunbe mid^ freiju* 

geben, unb lüir gingen nad^ bem Souöre. 

3. IHol^ren: cp- p. 26, iine 11. 7. Hamcnsfcft: is celebrated 
in Roman Catholic countries instead of the birthday, and is the day 
dedicated to the saint whose name one bears. 8. 3artl]oIomäusta9 : see 
the Introduction, p. 10. 10. Bartl^el : an abbreviation of Bartf^oIoTttäus, 
one of the twelve apostles. According to tradition he was flayed alive 
^d QTUcified, head downwards, in Armenia or CiUcia. 
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$art§ toax rul^ig. 2Bir trafen nur einjclne ®ru|)t)en bon 
bürgern, bie fid^ über bcn 3uftanb beö äbmirals flüftemb 
befpraci^en. 

^f^ffer l^atte ein @tmaä) ju ebener 6rbe im großen ^ofe 
5 be§ Souöre inne. ^ä) toar erftaunt, feine fjfenfter nur fpär» 
lici^ crleud^tet gu fel^n unb Sotenftille ju pnben ftatt eine§ 
fröl^lid^cn geftlärmö. 2Bic toir eintraten, ftanb ber ^aupt« 
mann allein in ber SMitte be§ 3inimer§, öom ^opfe big gu 
ben fjfü^en bewaffnet unb in eine SJepefd^e vertieft, bie er 
lo aufmerifam ju lefen, ja gu bu(!^ftabieren fd^ien, benn er folgte 

ben S^itctt wtit bcm S^iö^P^Ö^i^ i>^^ linf^^ ©anb. (5r tourbe 
meiner anfii^tig unb, auf mid^ jutretenb, ful^r er mid^ barfd^ an: 

,,@uren 2)egen, junger ^crr ! ^l^r fcib mein ©efan* 
gener." — ©leid^jeitig näl^erten fic^ jmei ©d^toeiger, bie im 
IS ©d^atten geftanbcn l^atten. ^ä) trat einen ©d^ritt jurüd. 

„SBer gibt 6ud^ ein 9tedE)t an mid^, ©err Hauptmann?" — 
rief id^ au§. „'^ä) bin ber ©d^reiber be§ 9lbmiral§." 

Dl^ne mid^ einer 9lntH)ort ju iDürbigen, griff er mit eigner 
^anb nad^ meinem 2)egen unb bemächtigte fid^ beffelben. ®ie 
ao Überrafd^ung l^atte micf) fo au^er tJaffung gebrad^t, bafe id^ 
an feinen SBiberflanb badete. 

,3:ut eure ^flidfjt !" befahl ^f^ffer. SDie beiben ©d^metger 
nal^men mid^ in bie 5Jiitte unb id^ folgte il^nen loel^rloS, einen 
Slidt grimmigen SSoriourfg auf Soccarb loerfenb. 3fd^ fonnte 
25 mir nid^t§ anberö benfen, aU ba^ ^f^ffer einen föniglid^en 
Sefel^I erl^alten l^abe, mid^ megen meines S^^eilampfeS mit 
@uidf)e in ^^a\i gu nel^men. 

3u meinem ©rftaunen mürbe id^ nur toenige ©d^rttte mit 
naä) ber mir tool^Ibelannten Kammer Soccarb» gefül^rt. ®er 
30 eine ©d^ioeiger gog einen ©dfjlüffel l^erbor unb öerfud^te gu 
öffnen, aber öergeblid^. 6§ fd^ien il^m in ber @ile ein un* 
red^ter übergeben toorben gu fein, unb er fanbte feinen Äfa« 
meraben gurüdE, um t)on Soccarb, ber bei ^f^ffer geblieben 
toar, ben rechten gu forbern. 
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Sn biefer lurjen fjrift bernal^m xä) laufiä^cnb bte raul^e, 
f(|cltcnbe ©timmc beö Hauptmanns: „@ucr freti^cg ©tüdlcin 
fann mici^ meine ©tette foftcn ! 3in biefer Steufetenad^t toirb 
un§ l^offentlid^ feiner sur 9tebe fteüen, boci^ toie bringen toir 
5 morgen ben ße^er au» bem Soubre fort? S)ie ^eiligen mögen 
mir'S t^xizx^n, bafe id^ einem Hugenotten baS Seben rette, — 
aber einen Sanbömann unb Sürger t)on Sern bürfen toir bon 
biefen berflud^ten granjofen auc^ nici^t abfci^Iad^ten laffen, — 
ba l^abt 3fl^r toieberum red^t, Soccarb . • •" 

«o 3e^t ging bie 3:üre auf, id^ ftanb in bem bunfeln ®ela^, 
ber ©c^Iüjfel tourbe Ijinter mir gebrel^t unb ein fd^merer 9liegel 
borgefd^oben. 

3d^ burd^mafe ba§ mir öon mand^em Sefud^e l^er tool^t 
befannte ®emad^, in quälenben ©ebanfen auf« unb nieber- 

15 fd^reitenb, mäl^renb fid^ ba§ mit ßifenftäben vergitterte, l^od^« 
gelegene fjfenfter aHmäl^Iig erl^ellte, benn ber SKonb ging auf, 
®er einjige toal^rfd^einlid^e ®runb meiner SSerl^aftung, id^ 
mod^te bie ©ad^e menben tt)ie id^ tDoIIte, mar unb blieb ber 
Stoeifampf. Unerflärlid^ maren mir freilid^ ^f^ff^tS unmutige 

ao le^te SBorte; aber id^ fonnte biefelben mifel^ört l^aben, ober^ 
ber tapfere Hauptmann mar etmaö bejed^t. 5lod^ unbegreif« 
lid^er, ja l^aarfträubenb, erfd^ien mir ba§ Senel^men 33occarbg, 
bem ic^ nie uub nimmer einen jo fd^mäl^Iid^en SSerrat juge« 
traut l^ätte. 

as 3^ länger ic^ bie ©ac^e überfann, in befto beunru]^igen= 

bere S^^if^I wnb unlösbarere aBibcrfprüd^e berftridtte ic^ mid^. 

©oUte mirtlid^ ein blutiger ^lan gegen bie ©i^Ö^^otten 

beftel^n? 2öar ba§ benfbar? konnte ber Sönig, menu er 

nid^t bon ©innen mar, in bie SSernid^tung einer Partei tüxU 

30 ligen, beren Untergang il^n jum miKenlofen ©Ilaben feiner 
el^rgeijigen Settern bon Sotl^ringen madjen mu^te? 

Ober mar ein neuer 3lnfd^Iag auf bie ^erfon be§ Slbmi* 
rate gefd^miebet, unb moüte man einen feiner treuen Wiener 
bon tl^m entfernen? 3lber id^ erfdjien mir 5U unbebeutenb, 
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al§ bafe man jucrft an mic^ Q^haäji ^atte. 2)cr ßönig l^attc 
l^eftig gezürnt über bic SScrtPunbung be§ 3lbmtral§. Sonnte 
ein 3Wcnf(!^, ol^ne bem SBal^nfinne bcrfaüen 511 fein, t)on njar« 
mer Steigung ju fluntpfer ®lei(^gültigfeit ober toilbem ^affe 

5 in ber tJrift n)eniger ©tunben übergeljn? 

Sßäl^renb id) fo meinen ßopf ^erarbeitete, fc^rie mein 
^erj, ba^ mein SBeib mii^ gu bicfer ©tunbe ermarte, bie 
5ö?inuten göl^Ie, unb \ä) l^ier gefangen fei, ol^ne il^r 5Rad^ri(i^t 
geben ju fönnen. 

10 9loc^ immer fi^ritt xä) auf unb niebcr, al§ bie Sturmul^r 
beö Sonore fc^Iug; iä) 0)lit gn)ölf ©daläge. @g toar 2Kttter. 
naäjt 2)a !am mir ber ©ebanle, einen ©tul^I an baö l^ol^e 
genfter ju rüden, in bie 5ßifd^e ju fteigen, e» ju öffnen unb, 
an bie ßifenftöbe mid^ anftammernb, in bie 3taä)t auSju« 

15 f(!^auen. 2)aö fjfenfter blidtte auf bie ©eine. Stüeö toar ftiü. 
©d^on tooüte iä) lieber tn§ ©emac^ l^erunterfpringen, aU xä) 
meinen S3Ii(f nod^ über mic^ ri(i)tete unb oor ßntfe^en er= 
ftarrte. 

aied^tS bon mir, auf einem S3aIIon be§ erften @to(ftt)erf§, 

20 fo na^e, bafe ici^ fie faft mit ber ^anb erreii^en fonnte, er« 
blidtte xä), t)om 3KonbIi(^t tagljcH erleud^tet, brei über ba§ 
©elänber oorgebeugte, lautloö laufc^enbe ©eftalten. 3Ktr ju» 
nä(i)ft ber ßönig mit einem 3lntli^, beffen nid^t uneble Süge 
bie 3lngft, bie 2Gßut, ber SBa^nfinn ju einem C^öHenauSbrucf 

25 ocrjerrten. Sein giebertraum !ann fdfjredEIid^er fein al§ biefe 
2Birfli(^teit. '^^^t, ba id^ ha^ löngft Vergangene nicber* 
fd^reibe, fel^e id^ ben Unfeligen toieber mit ben äugen be§ 
©eiftcö — unb id^ fd^aubere. 5ßeben il^m lel^nte fein ©ruber, 
ber ©erjog bon Slnjou, mit bem fd^Iaffen, toeibifd^ graufamen 

30 ©efidfjtd^en unb fdfjlotterte oor fjurd^t. hinter il^nen, bletd^ 
unb regungslos, bie ©efa^tefte bon Slüen, ftanb Satl^arina 

I. als ba^ . . . [l&tte : see als in the Vocabulary. The sub- 
junctive is the same as that in conditional sentences contrary to 
fact Cp. p. 65, foot-note. 
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bte SKebiceertn mit l^albgcfd^Ioffcnen Slugen unb fafl gleid^« 
gültiger SDtiene. 

3c^t mad^te bet ^önig, toie bon ©etüiffcnSangft gepeinigt, 
eine frampfl&afte ©ebörbe, 'al§ tDoHte er einen gegebenen Se« 
5 fel^I jurücfnel^men, unb in bemfelben Slugenblide tnallte ein 
Süti^fenfd^u^, mir fd^ien im ^ofe beö Souöre. 

„ßnblici^ l" püfterte bie Königin erleid^tert, unb bie brei 
Slad^tgeftalten berfd^manben bon ber Si"^^- 

@ine nal^e ©locfe begann ©türm ju löuten, eine jtneite, 
lo eine brüte l^eulte mit; greller fjactelfc^ein glomm auf toie 
eine S^euerSbrunjl, ©c^üffe fnatterten unb meine gefpannte 
©inbilbungSfraft glaubte ©terbefeufjer gu bernel^men, 

S)er 9lbmiral lag ermorbet, baran fonnte xä) niä)t mel^t 
gmeifeln. Slber tr)a§ bebeuteten bie ©turmglodEen, bie erft ber« 
15 eingelt, bann immer l^äufiger faüenben ©c^üffe, bie SKorbrufe, 
bie je^t bon fem an mein laufd^enbeS O^x brangen? ©e« 
fd^al^ ba§ Unerl^örte? SSurben äße Hugenotten in ^ari§ ge« 
meud^elt ? 

Unb ©aSparbe, meine mir bom Slbmiral anbertraute ®a§a 
9o parbe, toar mit bem toel^rlofen 9llten biefen ©d^recfen preis» 
gegeben ! S)a§ ^aar ftanb mir ju Serge, ba§ Slut gerann 
mir in ben Slbern. ^ä) rüttelte an ber Stüre au§ allen 
fträften, bie eifernen ©^löjfer unb ba§ fd^mere ßid^nl^olj 
toid^en nid^t» ^ä) fud^te taftenb nad^ einer SBaffe, nad^ einem 
95 SGßerf jeuge, um fie ju fprengen, unb fanb feinet, ^ä) fd^Iug 
mit ben fjöuften, ftiefe mit ben fjfü^en gegen bie 2:üre unb fd^rie 
nad^ Befreiung, — brausen im ©ange blieb e§ totenftiH. 

SGßieber fd^toang id^ mid^ auf in bie genfternifd^e unb rüt« 
telte toie ein SSerjtoeifelter an bem ©ifengitter, e§ toar nid^t 
3o gu erfd^üttem. 

@in fjfieberfrojl ergriff mid^, unb meine 3ö^ne fd^lugen 
auf einanber. 2)em SBal^nfinne nal^e marf id^ mid^ auf 
Soccarb§ Sager unb »ölgte mid^ in töblid^er Sangigfeit. 
ßnblid^ als ber SKorgen ju grauen begann, berfiel id^ in einen 
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3uftanb jtüifd^en SDBad^en unb ©(ä^Iummetn, bet pd^ tiM^t Be« 
fd^reiberi lä^t. ^ä) meinte mid^ nod^ an bie ßifcnpbe ju 
flammern unb l^inauö su blidten auf bie raftloS flutenbc ©eine« 
®a plö^lic!^ erl^ob fici^ au§ il^ren Stellen ein l^albnacfteS, Dom 
5 SWonblid^te beglänjteö SBeib, eine fjflufegöttin auf il^re fpru= 
beinbe Urne gcftü^t, tt)ie fie in ^ontainebleau an ben SBaf[er= 
fünften fi^en, unb begann ^u fpreci^en. Slber il^re SBorte 
rid^teten fid^ nid^t an mid^, fonbern an eine ©teinfrau, bie 
bid^t neben mir bie 3^""^ t^ug, auf meld^er bie brei fürff= 
lo lid^en aSerfd^iDörer gcftanben. 

,,@d^H)efter/' frug fie auö bem fSflujfe, „meifet bieüetd^t bu 
toarum fie fid^ morben ? ©ie toerfcn mir Seid^nam auf ßeid^» 
nam in mein ftrömenbeö S3ett unb ic^ bin fd^mierig Don 93Iut. 
^fui, pfui ! 5Jlad^en öicHeid^t bie Settier, bie id^ abenb§ il^re 
IS Summen in meinem SBaffer toafd^en fel^e, ben Steid^en ben 
©arauö ?" 

,,9lein/' raunte ba§ fteinerne SBeib, „fie morben fid^, m\l 
fie nid^t einig finb über ben richtigen SBeg jur ©eligfeit." — 
Unb il^r faltet Slntli^ öerjog fid^ jum ©ol^n, al§ belad^e fie 
3o eine ungel^eurc 2)umm]^eit . . . 

3n biefem Slugenblidfe fnarrte bie SEüre, id^ ful^r auf au§ 

meinem ^albfd^Iummer unb erblidtte Soccarb, blaß unb ernft 

n)ie id^ il^n noc^ nie gefeiten l^atte, unb l^inter il^m jmet feiner 

Seute, Don tüdä)tn einer einen Saib 25rot unb eine ^anne 

as SBein trug. 

,,Um ©otteötüillen, S3occarb/' rief id^ unb ftürjte il^m ents= 
gegen, „tva^ ift l^eute nadfjt vorgegangen ? . . . ©prid^ !" 

6r ergriff meine ^anb unb »ollte fic^ ju mir auf ba§ 
Sager fe^en. 3fd^ fträubte mid^ unb befd^mor il^n }u reben. 
30 „Serul^ige bic^ !" fagte er. ,,6§ ttjar eine fdf)Iimme 9lad^t. 
SBir ©d^meijer fönncn nidE)t§ bafür, ber ßönig l^at e§ be* 
fol^Ien." — 

„S)er Slbmiral ift tot?" frug id^, il^n ftarr anfel^enb. 

@r bejal^te mit einer Semegung be^ ^aupteg. 
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• „Unb bic anbcrn l^ugenotttf d^en gül^ter ?" — 

,,2:ot. SBcnn niti^t bcr eine ober anbete, mie ber Slauarrcfe, 
burd^ bejonbere ©unft be§ Äöntö§ Dcrfd^ont blieb." — 

,,3ft ba§ Slutbüb beenbigt ?" — 
5 „9lein, noci^ tDütet e§ fort in beu ©trafen bon ^atlS, 
Slein ^ugenott barf am Seben bleiben." — 

3c^t gudtte mir ber ©ebanfe an ©aSparbe toie ein glül^en* 
ber Sßli^ burd^^ ©el^irn unb alleö anbere öerfd^manb im 2)unfel. 

„Sa^ mici^ !" fc^rie \ä). „SMein SBeib ! mein arme§ SBeib V — 
lo Soccarb \a^ mic^ erftaunt unb fragenb an. ,,2)ein SBeib? 
Sift bu verheiratet ?" — 

,,©ieb 9taum, Unfeliger \" rief id^ unb marf mid^ auf il^n, 

ber mir ben 3lu§H)eg vertrat. 2öir rangen miteinanber unb 

id^ l^ätte il^n übermannt, menn nid^t einer feiner ©d^meijer 

15 il^m gu ^ilfe gefommen märe, inbe§ ber anbere bie Sure bc= 

mad^te. 

^ä) mürbe auf*ba§ ßnie gebrüdtt. 

,,S3occarb !" ftöl^nte id^. „'^m 5ßamen be§ barml^erjigen 
©otteö — bei allem, mag bir teuer ift — bei bem Raupte beineS 
2o 9Sater§ — bei ber ©eligleit beiner 9Jlutter — erbarm bid^ mei= 
ner unb la^ mid^ frei ! 3d^ fage bir, SKenfd^, ba^ mein SBeib 
ba brausen ift — ba^ fie vielleid^t in biefem 3lugenbIidEe ge= 
morbet — ba$ fie vielleid^t in biefem 3lugenbIidEe mi^l^anbelt 
mirb ! O^, o^ !" — unb id^ fdfjlug mit geballter tJauft gegen 
25 bie ©tirn. 

Soccarb ermiberte begütigenb, mie man mit einem ßranfen 

fpric^t: ,,2)u bift Von ©innen, armer ^reunb ! 2)u fönnteft 

nid^t fünf ©c^ritte inö greie tun, bevor bid^ eine ßugel nieber= 

ftredtte ! 3f^bermann fennt bid^ aU ben ©d^reiber be§ 2lbmi= 

30 ralS. 9limm Vernunft an ! 2öa§ bu verlangft, ift unmöglid^." — 

3e^t begann id^ auf ben Snieen Uegenb ju fd^Iud^jen mie 
ein ^inb. 

2. ber Ztaparrcfe : i. e. King Henry of Navarre. See p. ^, 
line 5. 
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'Jloä) einmal, l^alb bctüu^tloS iDtc ein ßrtrinfenber, erl^ob 

iö) baö Sluge naci^ 9lettung, toäl^renb S3occarb fiJ^meigenb bie 

im JRingen jerriffene ©eibcnfd^nur toieber jufammenfnüpfte, 

an ber bie ©ilbermünge mit bem Silbni§ ber 9Jlabonna tief 

s nieberl^ing. 

,,3m 9lamen ber 2Kuttergotte§ t)on ßinfiebeln !" — flel^te 
\ä) mit gefalteten ©önben. 

Se^t ftanb Soccarb mie gebannt, bie 9lugen naci^ oben 
geiDenbet unb ettpaS murmelnb tt)ie ein ®ebet. S)ann be« 
lo rül^rte er ba§ 3JlebailIon mit ben Sippen unb f(i)ob c§ forg« 
fältig mieber in fein SBam§. 

3toö) fci^miegen mir beibe, ba trat, eine ©epefd^e empor« 
l^altenb, ein junger ^fäl^nrid^ ein. 

„Sm 5ßamen be§ ßönigg unb auf Sefel^l be§ ^auptmann^/' 
15 fagte er, „nel^mt jmei @urer Seute, ^err Soccarb, unb über= 
bringt eigenl^änbig biefe Drber bem ßommanbanten ber 
Saftiöe/' — S)er gä^nric^ trat ah. 

Se^t eilte Soccarb, naci^ einem Slugenbtide be§ 39efinnen§, 
ba§ ©(^reiben in ber ©anb, auf mid) 5u: 
20 „2:aufd^e fi^nell bie JJleiber mit ßattani l^ier !" flüfterte er. 
„'^ä) miß eö magen. 2Bo mol^nt fie ?" — 
„3§le @t. 2oui§." — 

„@ut. Sabe bici^ nod^ mit einem Srunfe, bu l^aft ^raft 
nötig." 
23 9lad^bem \ä) eilig meiner JJleiber mic^ entlebigt, toarf id^ 
mxä) in bie %xaä)i eine§ föniglid^en ©i^toeijerS, gürtete ba§ 
©(^mert um, ergriff bie ^ellebarbe unb Soccarb, id^ unb ber 
jtoeite ©d^meijer, mir ftürjten in§ ??reie. 

17. Bafttllc : the Bastille^ a famous old prison in Paris, was built 
between 1370 and 1383. It was destroyed at the breaking out of 
the French revolution by a Parisian mob on the I5th of July, 1789. 
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©(j^on im ^ofc be§ Soubrc bot fic^ meinen Slugen ein 
fd^tedtlid^er Slnblttf. 2)ie Hugenotten bom ©efolge be§ Königs 
Don 3tat)axxa lagen l^ier, frifd^ getötet, manci^e noci^ röti^elnb, 
in Raufen übereinanber. SängS ber ©eine toeiter eilenb be« 

5 gegneten toir auf jebem Schritte einem ©reuel. ^ier lag ein 
armer Sllter mit gef|)altetem <Bä)&t>d in [einem Slute, bort 
fträubte jtci^ ein totenblajfeg SBeib in ben Slrmen eines rollen 
2an}en!ne(i^t§. @ine ©ajfe lag ftill toie ba§ ®rab, au§ einer 
anbem erfd^oüen no(!^ Hilferufe unb mi^tönige ©terbefcufjer. 

to ^ä) aber, unempfinblid^ für biefe unfaßbare ®rö^e be§ 
@Ienb§, ftürmte toie ein SSerjmeifelter bormörts, fo bafe mir 
Soccarb unb ber ©d^meijer faum ju folgen bermoiä^ten. ßnb« 
Ixä) toax bie Srücfe crreid^t unb überfci^rittcn. ^ä) ftürjte in 
öollem Saufe nad^ bem ^aufe be§ 9lat^, bie 3lugen nnber« 

,5 toanbt auf feine l^oti^gelegenen fjenfter gel^eftet. 2ln einem 
berfelben tourben ringenbe 9lrme fi(!^tbar, eine menfci^liti^e @e« 
palt mit toei^en paaren toarb l^inauSgebrängt. ®er Unglücf* 
üd^e, e§ toar ßj^atiöon, Hämmerte fid^ einen Slugenblicf nod^ 
mit fij^toaci^en ^änben an ba§ ©efimö, bann lie^ er e§ Io§ 

9o unb ftürjte auf ba§ ^flafter. 2ln bem 3^^f<3^ntetterten bor^ 
über, erflomm ici^ in wenigen Sprüngen bie Streppe unb 
ftürjte in ba§ ©emati^. 6§ loar mit Setoaffneten gefüllt unb 
ein toilber Särm erfi^oH auS ber offenen Stüre be§ Sibliotl^ef« 
gimmerS. ^ä) haf)nk mir mit meiner ^eHebarbe ben SBeg 

as unb erblicfte ©a^parbe, in eine 6(fe gebrängt unb bon einer 
gierigen, brüKcnben SKeute umftcKt, bie fie, mein ^iftol in 
ber |)anb unb balb auf biefen, balb auf jenen jielenb, bon 
fid^ abl^ielt. ©ie toar farblo§ toie ein SBad^Sbilb unb au§ 
il^ren toeit geöffneten blauen 9lugen fprül^te ein fd^recflid^eS 

3o gfeuer. 
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Slüeö bor mir niebcrtucrfcnb, mit einem eittjigen einlaufe, 
tDar id^ an il^rer ©eite, unb „®ott fei 2)an!, bu biji e§ !" 
rief fic nod^ unb fanf mir bann betou^IoS in bie 9lrme, 

Untcrbeffen toar S3occarb mit bem ©(^toeijer nad^gebrungen. 

5 ,,8eutc V brol^te er, ,,itn 9lamen be§ Königs verbiete xd) euä), 

biefe 2)ame nur mit einem tJinger ju berül^ren ! Surücf, 

toem fein Seben lieb ift ! ^6) l^abe Sefel^I, pe inS Souöre 

ju bringen !" 

6r toax neben mici^ getreten unb i^ l^atte bie ol^nmäci^tige 
lo ©aöparbe in ben ficl^nftul^I be§ 9lat^ gelegt. 

2)a fprang au§ bem ©etümmel ein f(!^euBlid^er SKenfd^ mit 
blutigen ^önben unb blutbefledttem ©efid^te l^eröor, in bem 
xd) ben berfemten Signeroüeö erfannte. 

„2ug unb Srug !" fd^rie er, M^, ©ci^meiäer? — 9Scr* 
15 läppte Hugenotten finb'§ unb t)on bcr fd^Iimmften ©orte! 
S)iefer l^icr — xä) fenne bid^ tool^I, bierfd^rötiger ^alunle — 
l^at ben frommen ©rafen ©uid^e gemorbet unb jener toax 
babei. ©dalagt tot ! 6g ift ein öerbienftlid^cö SBerf, biefe 
fd^urfifd^en ^e^er ju bertiigen ! Stber rül^rt mir baS SÄäbel 
2o nid^t an — bie ift mein !" — 

Unb ber 3Sern)iIberte toarf ftd^ loütenb auf mid^. 

„Söfemid^t/' rief S3occarb, ,,bein ©tüublein ift gefommen ! 
©to^ JU, ©d^abau !" 9tafd^ brängte er mit gefd^idfter ^arabe 
bie ru^Iofe klinge in bie ^öl^e unb id^ ftiefe bem Suben mein 
as ©dE)tt)ert bi§ an ba§ C^^ft in bie »ruft, gr ftürjte. 

6in rafenbe§ (Sel^eul erl^ob fid^ au§ ber 9totte. 

„SBeg bon l^ier !" toinfte mir ber gfreunb. „9limm betn 
SBeib auf ben 2trm unb folge mir!" 

Se^t griffen Soccarb unb ber ©d^ioeijer mit ^ieb unb 
30 ©to^ ba§ ©efinbel an, ba§ un§ bon ber Sure trennte, unb 
brad^en eine ©äffe, burd^ bie ic^, ©aSparbe tragenb, fd^Icunig 
nad^fd^ritt. 

SBir gelangten glüdflid^ bie Streppen l^inunter unb betraten 

14. bas, S^iDet3er: see Sc^iDei3er in the Vocabulary. 
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btc ©trafec. $icr ffatkn tüit bieüeid^t gel^n ©d^rittc getan, 
ba fiel ein ©d^ufe au§ einem fSfenfter, Soccarb fd^manfte, griff 
mit unfid^erer ©anb nad^ bem 2KebaiIIon, ri^ e§ l^etbor, 
btüdte e§ an bie erblaffenben Sip^jen unb fanf nieber» 

s @r toax burd^ bie ©d^Iäfc getroffen, 2)er erfte SltdE 
übetjcugte mid^, bafe id^ il^n berloren l^atte, ber jtoeite, nad^ 
bem Sanfter gerid^tete, ba^ iJ^n ber Stob au§ meinem Steiter« 
piftol getroffen, toeld^eS ©aöparbeS $anb entfallen toar unb 
ba§ je^t ber 3Körber frol^Iocfenb em|)or]^ieIt. 2)ie fd^eufelid^e 

lo 4>orbe an ben Qferfen, rife id^ mtd^ mit blutenbem ©erjen 
t)on bem Qfreunbe Io§, bei bem fein treuer ©olbat nieber« 
Iniete, bog um bie nal^e 6dfe in ba§ ©eitengä^d^en, too meine 
SBol^nung gelegen toar, erreid^te fie unbemerft unb eilte burd^ 
baö auSgeftorbene $au§ mit ©aSparbe l^inauf in meine 

x5 ftammer. 

9luf bem Qflur be§ erften ©todEtoerfeS fd^ritt xä) bnxä) 
breite Slutlad^en. S)er ©c^neiber lag ermorbet, fein SBeib 
unb feine bier Äinber, am ^erb in ein Häuflein gufammen« 
gefunfeU; fd^liefen ben 3:obeöfd^Iummer. ©elbft ber Heine 

ao ^ubel; be§ ^aufe^ Siebling, lag öerenbet bei il^nen. S3Iut= 
gerud^ erfüllte ba§ ^au§. 2)ie le^te 2;re|)|)e erfteigenb, fal^ 
td^ mein Signier offen, bie l^albjerfc^metterte Sure fc^Iug ber 
SBinb auf unb ju. 

^ter l^atten bie 2Körber, ba fie mein Sager leer fanben, 

85 nid^t lange getoeilt, baö örmlid^e Sluöfel^en meiner Kammer 
berfprad^ tl^nen feine S3eute. 9Jleine wenigen Sudler lagen 
gerriffen auf bem 39 oben gerftreut, in eines berfelben ^atte id^, 
als mid^ S3occarb überrafc^te, ben Srief meines Dl^mS ge« 
borgen, er tt)ar l^erauSgefaHen unb id^ ftedEte il^n ju mir. 

30 3Keine Heine Sarfc^aft trug id^ nod^ Don ber Steife l^er in 
einem ®urt auf bem Seibe. 

3d^ l^atte ©aSparbe auf mein Sager gebettet, too bie Slcic^e 
ju fd^Iummern fd^ien, unb ftanb neben il^r, überlegenb, toaS 
tu tun fei. ©ie mx unfd^einbar toie eine S)ienerin gelleibet. 
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tool^I in bet %h[xö)t mit il^rcm Pflegevater gu fliel^tt. 3d^ 
trug bie %xaä)t ber ©(i^tDeigergatbe. 

6in toilber ©d^merj bemäd^tigte jtd^ meiner über aU ba§ 
freöell^aft öcrgoffcne teure unb unfd^ulbige Slut. ,,8^ort au§ 
s biefer ©öde !" f|)rad^ td^ l^alblaut t)or mid^ l^in. 

//3a, fort an§ biefer C)öß« !" toieberl^olte ©aSparbe, bie 
Slugen öffnenb unb fid^ auf bem Sager in bie ^öl^e rid^tenb. 
„^ter ift unfrei SIeiben§ nid^t! 3um erfken nöd^ften SEore 
l^inauS l" 
lo „S3Ietbe nod^ rul^ig !" ertoiberte id^. ,,Unterbeffen tt)irb e§ 
Slbenb unb bie Dämmerung erleid^tert un§ öieHeid^t baS (£nt« 
rinnen." — 

„9?ein, nein/' öerfe^te fie benimmt, ,,feinen Slugenblid 
länger bleibe id^ in biefcm ^ful^I ! SBa§ liegt am Seben, 
15 tüenn toir gufammen fterben ! 2a^ un§ gerabetttoegS auf ba§ 
näd^fte Sor jugel^n. Sterben toxi überfallen unb moHen fie 
mid^ mi^l^anbeln, fo erftid^ft bu mid^ unb erfd^lögft il^rer gwei 
ober brei, fo fterben toir nid^t ungeräd^t. — Serfprid^ mir 
bü§ !" — 
20 9?ad^ einigem überlegen billigte id^ ein, ba eS aud^ mir 
beffer fd^ien, um jeben ^rei§ ber 5ßot ein 6nbe gu mad^en. 
konnte bod^ ber SKorb morgen bon neuem beginnen, toaxm 
bod^ bie Store nad^tö ftrenger betoad^t als am Sage. 

2ßir mad^ten un§ auf ben SBeg, burd^ bie blutgetränlten 
25 ©äffen langfam neben einanber toanbelnb unter einem »ollen» 
lofen, bunfelblauen Stuguftl^immel. 

Unangefod^ten erreid^ten toir ba§ Stör. 

3m Stortoege öor bem ^förtd^en ber SBad^tftube ftanb mit 

berfd^ränften Slrmen ein lotl^ringifd^er ftriegSmann mit ber 

30 3felbbinbe ber ©uifen, ber un§ mit fted^enbem Slitfe mufterte. 

,,3tt)ei tounberlid^e SSögel !" ladete er. ,,SBo l^inauS, ^err 

©d^toeiger, mit 6uerm ©d^toeftcrd^en ?" 

8. unferes 23Ietbens : see 23Ietben in th^ Vocabulary, and p. 22. 
Une 28. 
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S)aS ©d^ioett lotfernb fd^ritt id^ näl^cr, entfd^Iojfen il^m bic 
Stuft ju buti^bol^ren; bcnn id^ mx bc§ SebenS unb bcr Süge 
mübe. 

„Sei ben ©ötncrn be§ ©atan§! ©eib ^l^r e§, ^txx 
5 ©d^abau?" fagtc bcr lotl^ringifd^c Hauptmann, bei bcm legten 
SBortc feine ©timme bämpfenb. ,,SEtetet ein, l^iet ftött un§ 
niemanb." 

^ä) blitfte il^m in§ ©eftd^t unb fud^te mid^ ju erinnern. 
2Kein el^emaliger böl^mifd^er ged^tmeifter taud^te mir auf. 
K> „3a freilid^ bin id^ eö/' ful^r er fort, ba er meinen ©e« 
banlen mir im 2luge (a§, „unb bin'ö, wie mir bünit, jur 
gelegenen ©tunbe." 

2Rit biefen SBorten jog er mid^ in bie ©tube unb &a^^ 
Jxirbe folgte. 
x5 ^n bem bumpfigen SRaume lagen auf einer Sani jn)ei 
betrunlene Äriegölned^te, SBürfel unb Sedier neben il^nen am 
35oben. 

„2luf, il^r $unbe!" ful^r fie ber Hauptmann an. S)er 
eine erl^ob fid^ mül^fam. 6r patfte il^n am 2lrme unb ftiefe 
ao il^n t)or bie SEüre mit ben SOBorten: „2luf bie SOßad^e, ©d^uft! 
2)u bilrgft mir mit beinem Seben, ba| niemanb paffiert !" — 
3)en anbern, ber nur einen grungenben 3:on Don fid^ gegeben 
l^atte, n)arf er Don ber 93anl unb ftie^ il^n mit bem Qfu^e 
unter biefelbe, tt)o er rul^ig fortfd^nard^te. 
«5 w3^fet belieben bie ©errfd^aften ^la^ ju nel^men !" unb 
er geigte mit einer fabaliermä^igen ©anbbetoegung auf ben 
fd^mu^igen ©i^. 

SBir liefen uns nieber, er rütfte einen jerbrod^enen ©tul^I 
l^erbei, fe^te fid^ rittlings barauf, ben ßübogen auf bie Seltne 
30 ftü^enb, unb begann in familiärem 3:one: 

„9lun lafet uns plaubern ! 6uer ^JaU ift mir Ilar, ^f)x 
brandet il^n mir nic^t ju erläutern, ^^x wünfd^t einen ^a^ 
nad^ ber ©d^meig, nid^t toa^x? — 3d^ rcd^ne eS mir gur @^re, 

9. böl^mifc^er (Jec^tmeijler : see p. 19, line 23, and the foUowing. 
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6u(ä^ einen ©egenbienft ju leiften für bie ©efäfligfeit, mit bet 
^'i)x mir fetnergeit ba§ fd^öne- n)ürttembergifd^e Siegel gejeigt 
l^abt, n)eil ^^x n)u6tet, xä) fei ein Kenner, ©ine ^anb mäfd^t 
bie anbere. ©iegel gegen ©iegel. S)ie§mal tann id^ 6ud^ 
5 mit einem auSl^elfen." 

6r Iramte in feiner Srieftofd^ unb gog mel^rere Rapiere 
]^erau§. 

,,©e]^t, al§ ein üorfid^tiger 3Wann liefe icä^ mir für aUe 
gäfle don meinem gnäbigen ©^'^jog ©einrid^ für mid^ unb 

lo meine Seute, bie toxx geftern nad^t bem 9lbmiral unfre 2luf« 
Wartung mad^ten/' biefe SBorte begleitete er mit einer 5IRorb= 
gebärbe, bor ber mir fd^auberte, „bie nötigen SfteifelHJpiere 
geben. S)er ©treid^ lonnle feilten. 9iun, bie ^eiligen l^aben 
fid^ biefer guten ©tabt ^ari§ angenommen ! — @iner ber 

15 ^äffe — l^ier ift er — lautet auf einen beurlaubten löniglid^en 
©d^tt)eiger, ben S^ourier üoä). ©tedEt il^n gu 6ud^ ! er ge= 
toäl^rt 6ud^ freie ©trafee burc^ Sotl^ringen an bie ©d^tt)eijer« 
grenge. 2)a§ märe nun in Drbnung. — SQBa§ ba§ tJortlommen 
mit ßuerm ©d^ä^d^en betrifft, gu bem id^ 6ud^, ol^ne ©d^mei* 

20 d^elei, ©lüdE münfc^e/' l^ier üerneigte er fid^ gegen ©aSparbe, 
„fo tt)irb bie fctjöne ®ame fd^merlid^ gut gu gufee fein. 3)a 
lann id^ 6ud^ benn gtt)ei ©öule abtreten, einen fogar mit 
©amenfattel — benn aud^ iä) bin nid^t ungeliebt unb pflege 
felbanber gu reiten. Sl^r gebt mir bafür biergig ©olbgulben, 

35 bar, tt)enn 3^^ ^^ tiei 6ud^ l^abt, fonft genügt mir euer 
(S^xmtüoxt ©ie finb etmaS abgejagt, benn tt)ir tt)urben ^al§ 
über Äopf nad^ ^ari§ aufgeboten; aber bi§ an bie ©renge 
tt)erben fie nod^ bauern." Unb er rief burd^ ba§ S^enftcrd^en 
einem ©taHjungen, ber am 3:ore l^erumlungerte, ben Scfel^I 

30 gu, fd^Ieunig gu fatteln. 

SBä^renb id^ i^m ba§ ©elb, faft mein gangeS Sefi^tum, 
auf bie San! Dorgäl^Ite, fagte ber Söl^me: 

p. £}erpg ^einric^ : see p. -23, Une 24. 18. u)äre : see the 
Vocabulary under fein. The poteutiaV subyiivc\.\N^ ^^Xätä ^^ ^^^edssou 
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n^ä) f)abt mit aScrgnügm öctnommcn, bafe ^f)x 6uetm 
Scd^tmeifter ßl^rc gcmai^t l^abt. grcunb SigncroüeS l^at mir 
aUcS crjä^It* 6r lou^tc ®ucrn 9iamcn nid^t, aber xä) crfanntc 
. @ud^ ikxä) au§ feiner Sefd^reibung. ^^x f)ait ben ©uid^e 
5 erftod^en! Mt SOßetter, ba§ iDiU etoaS J^eifeetu 3[(ä^ l^ätte 
6ui^ baS nie gugettaut. greili^ meinte Signerofleg, ^f)x 
l^ättet ®ud^ bie Sruji ettüaS gepangert. ®a§ fielet ßu^ ni(!^t 
glei(|, bod^ gule^t l^ilft fid^ jeber tüie er lann." 

SQBäl^renb biefe§ graupgen ©epIauberS [a^ ©aöparbe [tumm 
.0 uttb bleid^. 3>cfet würben bie Stiere üorgefül^rt, ber Söl^me 
l^alf il^r, bie unter feiner Serül^rung gufammenfd^raf, lunft* 
geredet in ben ©attel, id^ fc^mang mid^ auf ba§ anbere SRo^, 
ber Hauptmann grüßte, unb mir fprengten burd^ ben l^aUenben 
2:ormeg unb über bie bonnernbe SrüdEe gerettet Don bannen. 



«5 
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.5 Smei SBod^en fpäter, an einem frifd^en ^erbftmorgen ritt 
id^ mit meinem jungen SQBeibe bie le^te ©ö^e be§ @ebirg§= 
gugeö l^inan, ber bie greigraffd^aft Don bem neuenburgifc^en 
©ebiete trennt. ®er ©rat mar erHommen, mir liefen unfre 
^ferbe grafen unb festen un§ auf ein gel^ftüdE. 

ao @ine meite frieblid^e Sanbfd^aft lag in ber 5!Korgenfonne 
t)or un§ ausgebreitet. 3u unfern güfeen leud^teten bie ©een 
t)on 9ieuenburg, 5IJlurten unb Säiel; meiterl^in bel^nte \iä) baö 
frifd^grüne ©od^Ianb don ^Jreiburg mit feinen fd^önen ^üQtU 
linien unb bun!eln SQBalbfäumen; bie eben fid^ entfd^Ieiernben 
©od^gebirge bilbeten ben lid^ten ^intergrunb. 

„3)ieö fd^öne Sanb alfo ift beine ^tmat unb enblid^ edan« 
gelifd^er ©oben?" fragte ©aSparbe. 

3d^ jeigte i^r Iin!§ ba§ in ber ©onne blifeenbe 3:ürmd^en 
beS ^^lofje§ ©J^öurnDUt. 
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„3)ott ttjol^nt mein gutct Ol^. IRoc^ ein paar ©tunben, 

unb er l^ei^t bid^ al§ fein geli/bteS ftinb tt)iü!ommen I — ^ier 

unten an ben ©een i[t eüangelifd^es Sanb, aber bort brüben, 

tt)o bu bie SEurmfpi^en bon gfreiburg erlennen lannji, beginnt 

5 ba§ lat^olifd^/' — 

9ll§ id^ greiburg nannte, berfiel ©aSparbc in ®eban!en. 

,,93occarb§ ^eimat !" fagte [ie bann. ,,6rinnerft bu bicä^ nod^, 

tt)ie frol^ er an jenem Slbenbe toax, al§ n)ir unö jum erften 

ajiale bei 5!KeIun begegneten ! 5Run ermartet il^n fein SSater 

20 üergebenS, — unb für mid^ ift er geftorben." 

©d^mere Stropfen fanfen Don il^ren SQBimpem. 

3[d^ antn)ortete nid^t, aber blifefd^neü gog an meiner ©eele 
bie ©efd^id^te ber üerJ^ängniSDoIIen SSerfettung meinet Sofe§ 
mit bem meinet l^eitern Sanb§manne§ üorüber, unb meine 
15 ©ebanfen üerüagten unb entfd^ulbigten fid^ unter einanber. 

Unn)iüfürlid^ griff id^ an meine Sruft auf bie ©teße, tt)o 
35occarb§ 5IJlebaine mir ben 3:obc§fto| aufgel^alten l^atte. 

6§ Inifterte in meinem SBamö tt)ie Rapier; id^ gog ben 
üergeffenen, nod^ ungelefenen Srief meines Dl^mS l^erauS unb 
20 erbrach ba§ unförmlid^e ©iegel. SQBa§ id^ Ia§ üerfe^tc mid^ 
in fd^merjIid^eS ßrftaunen. S)ie 3^*^^ lauteten: 

Sieber $an§ ! 

SBenn S)u biefeS liefeft, bin id^ au§ bem Seben ober biet 

mel^r bin id^ in ba§ Seben gegangen. 

25 ©eit einigen 3:agen fül^Ie id^ mid^ fel^r fd^toad^, ol^ne ge* 

rabe !ran! ju fein. 3« l>^^ ®tiüe leg' id^ ab plgerfd^u)^' 

unb SBanberftab. S)icn)eil id^ nod^ bie geber führen lann, 

Witt id^ S)ir felbft meine ©eimfal^rt melben unb ben Srief 

an S)id^ eigenl^önbig überfd^reiben, bamit eine frembe ^anb* 

30 fd^rift S)id^ nid^t betrübe. — Sin id^ l^inüber, fo l^at ber alte 

26. 3« ^^^ Stille . . . VOanbet^ah : a fragment of old Huguenot 
verse according to W. Uhl, C. F. Meyer (Sammlung gemeinverst. wissen' 
schaftl, Vorträge, Neue Folge XV, 421-468, p. 40). Cf. p. 72, line 21. 
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Sod^em ben Sluftrag ein Ärcuj ju meinem Flamen gu fe^n 
unb ben Srief ju [iegeln. SRot, ni(!^t f(!^tt)arg. 3^^^^ ciucä^ 
lein SErauergen)anb um mid^ an, benn iä) bin in ber greube. 
3(ä^ lajfc ®ir mein irbifc^eö @ut, bergig ®u ba§ l^immlifd^c 
5 ni(^t. ©ein treuer Dl^m Sftenat. 

daneben toax mit ungefd^irfter $anb ein großes ifreug 

gemalt. ^^ leierte mxä) ab unb liefe meinen 2:ränen freien 

Sauf. ®ann erl^ob xä) ba§ $aupt unb tt)anbte mid^ ju ®aS* 

parbe, bie mit gefalteten ^änben an meiner ©eite ftanb, um 

10 ftc in baS öeröbete $au§ meiner 3fugenb einsufül^ren. 



ABBREVIATIONS 



CEco, = aoonsatiye. 

aöli» = adjectiye. 

adv, = adverb. 

art, = article. 

comp, = comparatiye* 

co7^'. = conjunction. 

co-ord* = co-ordinating. 

dat. = dative. • 

demonstr, = demonstrative. 

/. = feminine. 

gen. = genitive. 

Ij. = fabelt. 

impers, = impersonal. 

inded. = indeclinable. 

interrog. = interrogative. 

in<r. = intransitive. 



inteij. =: interjection. 
m. = mascTÜine. 
n. = neuter. 
num. = numeral. 
pari, = participle. 
perf. = perfect. 
pers. = personal. 
pl. = ploral. 
po99. = possessive. 
prep. = preposition. 
pres. = present. 
pron. = prononn. 
rqfl. = reflexive. 
reZ. = relative, 
f. = fein. 
tr. = transitive. 
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VOCABULARY 



(The genitive of nouns is indicated when it dififers from the nominative. A 
dash (-) represents the word as it appears in the Vocabulary. 9Rann, m., -ti, ^t » 
SRann, masculine gender^ 9Ranne8 \gen, sing.)^ SWänncr {plural), Separable pre- 
fixes are distinguished by means of the accent. The principal parte of irregulär or 
strong verbs only are given. In the case of verbs with separable prefixes, e,g.t af>* 
fangen, Öing -, -gegangen, the dash indicates the prefix. Verbs that have fein as 
their aiixiliary of tense are marked thus, (f.)* All others take f^ahtn.) 



u 

ah, adv,f off; down; away from. 
aWhttdftn (brad? -, -gebrochen), tr,, 

to break off. 
2Ib^bru(f (-[e]s, 'e), m., Impres- 
sion. 
'U^henb (-5, -e)f m., evening; gejiern 

abenb; last evening or night; 

t{ente ahtnb, this evening or 

to-night. 
a^henbSf adv., in the evening. 
2(''benbprebtgt (-, -en), /., evening 

sermon. 
2l''benbttfd? (-es, -e), m., evening 

meal, snpper. 
ll^henbttnni (-[e]s, -c), m., evening 

drink or draught, "nightcap." 
2I''bcnteuer (-s, -), n., adventure. 
a^htnttntxlidi, adj,, adventtirous, 

stränge. 
a^htt, conj,f bnt, yet, however. 
2I'^berg(aitbe (-ns), m., superstition. 
al/^thtn (gab-, -gegeben), refl., 

fidf mit ettpas -, to meddle with 

a thing, occnpy or buay one's 

Bell with a thing. 



ab^gegriffen, part.adj., (abgreifen), 

well-thumbed. 
ab^gefd?Ioffen, pari, adj., (abf(^Iie» 

gen), secluded. 
ab^gefet^en (oon), perf, part., not 

considering. 
ab^'geminnen (gemann -, -gemon« 

nen), tr., towin; 3"*^^^ff^-/ ^ 

take interest. 
2Ib^gott (-es, *er), m., idol. 
2Ib^grunb (-[e]s, ^e), m., abyss, pre- 

cipice. 
ab^'t^alten (l^ielt -, -get^alten), <r., 

to keep away, ward off; ftc^ - lafs 

fen, to stop, desist from. 
ab'^l^angen, (l^ing -, -gel^angen), 

irär., to depend upon (oon). 
ayiiamn (l^ieb-, -gel^auen), <r., to 

cut off. [send for. 

ab'^l^olen, fr., to fetch; - laffen, to 
ab^'jagen, fr., to jade, 
ab^'f eieren, r^., to tum aside. 
2Ib^funft, /., descent, origin. 
ab''für3en, fr., to shorten; bzn IPeg 

-, to take a short cut. 
ab'^Ianfen (lief-, -gelaufen), infr., 

(f.), to end. 
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ab'Tegen, tr., to lay aside. 
aVma^zn, tr., to finish, setüe, 

arrange. 
aV malen, ir., (to paint), describe; 

represent. 
ttb'^mttrften, tr,, (rardy used = 

abbtngen), to haggle, cheapen, 

**beat down" (one's price); mir 

ttwas -f to knock off something 

from my price. 
ab^nel^inen (naljm -, -genommen), 

tr,t to take off or away. 
2lb^neigung, /., aversion. 
ab^nötigen, tr., to force from. 
2lb''reife, /., departure. 
ttb^fd?affen, tr., to abolish. 
2lb''fd?ieb (-[e]s, -e), m., departure, 

leave; - nel^men, to take leave. 
ab^'fd^Iad^ten, tr., to butcher. 
ttb'^fc^Iiegen (fd?Io§ -, -gefc^Ioffen), 

tr,f to close ; rqfl. to be exclu- 

sive. 
2Ib''fd?naöen (-s), n., unbuckling. 
ttb'^fel^en (fal^ -, -gefeiten), tr., to 

see. 
2lb^jtc^t(- -en),/., Intention, pnr- 

pose, design. 
ttbfon^berlid?, adj., singular, odd. 
ttb^fiammen, intr., (f.), to descend, 

be derived, come from. 
ttb'^fiec^en (ftac^-, -geftoc^en), in<r., 

to contrast (with, gegen, mit, 

»on, 3u). 
ab^'Peigen «iieg-, -geftiegen), intr., 

(f.), to dismonnt. 
ab^treten (trat -, -getreten), tr., 

to cede, make over, give up. 
Jlb^^trünnigeLr] (dedined as adj.), 

apostate, deserter. 
ab'^meifen (mies -, -getpiefen), tr,, 

to refuse, reject; dismiss. 



'}XVxDt\zn\iZ\i, f., absence. 

aViz)c(Czn, tr. and intr., to waste 
away, emaciate. 

ab''3mingen (3n>ang-, -gcsmungen), 
tr., to extort from. 

2lc^fel (-, -n), /., Shoulder; bie 
-n 5ucfen, to shrug one's Shoul- 
ders. 

2(c^t, /., attention. 

ad^t, num., eight. 

ac^tc (-r, -s), num. adj., eighth. 

a(^t^geben (gab -, -gegeben), to 
pay attention (to, auf). 

^Id^^'tung, /., esteem, regard. 

2I^ber (-, -n), /., vein. 

2IbmiraF (-[e]s, -e), m., admiral. 
(In the 16th Century, Admiral was 
a title given in France to the 
Commander of the f orces on land 
and sea.) 

2Hn (-en, -en), m., ancestor; grand- 
father. 

alj^nen, tr., to have a presentiment; 
anticipate. 

äl^n'^Iid?, adj., similar. 

äi^n^Iic^feit (-, -en), /., resem- 
blance, likeness. 

21 tj {pronounce efs). Die 3äber 
von 2li;, Aix-les-Bains (an at- 
tractive and fashionable bathing- 
resort in Savoy, France). 

2l^tenfiü(f (-[e]s, -e), n., official 
document. 

2lFba, see page i8, line 17. 

al^'bern, adj., silly, foolish. 

al^Ier, al^Ie, al^Ies, adj., all ; afles, 
everything. 

allein'', adj., alone; odv., alone, 
only. co-ord. conj., but. 

allerc^rift^Ii^ft, adj., most Chris- 
tian; see page 29, Jme 16. 
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aPIerbtngs, adv., it is trne, o£ 

oonrse. 
aüi&lix^lxdf, adv., yearly, annually. 
allmäc^'tig, adj., omnipotent, al- 

mighty. 
a0mäE{^Itg, adv,, by degrees, little 

by little. 
aWwi^tnb, pari, aäj,, omniscient 

all-knowing. 
2lFpe (-, -n), /., usvaüy in th^pl,, 

Alps, 
als, conj., tban; as, like; when; - 

ob, as if; - ba% man 3uerft an 

mxdf gebac^t t{ätte, for them to 

haye thonght of me first. 
aFfo, adv.f thns, so; conj., tben, 

conseqnently. 
alt, adj., old; fo manches 2{(te, so 

mach that is old. 
2IFte[r] (ßedined as adj.\ old man. 
TlVttx (-s), n., age. 
2lFtcrsgenoffe (-n, -n), m., con- 

temporary. 
aFtertümli^, adj,, old-fashioned. 
alt'^mobifc^, adj,, old-fashioned. 
am = an bem. 

Jlm^^bog (...ffes, ...ffe), m., anvil. 
2lmt (-[c]s, 'er), w., office. 
Jlmts^^pegel (-s, -), n., seal of 

Office. 
2lmuletf (-Ws, -e), n., amulet, 

charm wom about the person 

to ward off evil or barm, 
an, prep. {with dai, or ace.\ on, 

by, near, against, to, at ; - ftc^, 

in itself ; odv., t)on nun -, from 

now on. 
an^ beraumen, ir., to appoint. 
an'^btnben (banb-, -gebunben), <r., 

to tie. 
2ln'blt(f (-[eis, -e), m., sight. 



2ln^bac^t (-, -en), /., devotion. 
an^'bäd^tig, oc^*., devout, attentive. 
an^'ber, adj., other. 
ön^bern, <r., to alter, change. 
an^bers, adv., otberwise, eise, 
ausbeuten, <r., to signify, indicate; 

hint, intimate. 
an'fal^ren (ful^r -, -gefahren), tr,, 

to speak rongbly to. 
iln^^fang (-[e]s, *e), m., beginning. 
an'^fangen (fing -, -gefangen), tr. 

and intr,, to commence, begin. 
an'^fänglic^, adv,, at first. 
an'fec^ten (fo(^t -, -gefoc^ten), «r., 

to tronble. 
an'feuern, fr., to fire, animate. 
2ln''flug (-[e]s, "e), m., flush, tonch. 
2ln'frage (-, -n), /., inquiry. 
an'füt^Ien, tr., to feel; fütjite mir 

an, perceived (in me). 
an^'geboren, part. adj,, innate, in- 

bom. 
2ln'gelegenl^eit (-, -en), /., affair, 

matter, 
an^^genet^m, adj,, agreeable, pleas- 

ant. 
2ln'geftc^t (-[e]s, -er), n., face, 

conntenance. 
aufgreifen (griff -, -gegriffen), tr., 

to attack. 
2ln'griff (-[e]s, -e), m., attack, 

assanlt. 
2Ingft (-, "^t), /., anxiety, frigbt, 

fear, 
äng^ftigcn, fr., to alarm. 
ängfl'^Ii^, adj,, anxions, nneasy. 
an^liahen matte -, -getrabt), fr., 

einem etwas - f önnen, to be able 

to hurt one (to have a hold on 

one). 
an^^l^öngen, tr,, to append. 
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an'Ijeben (Ijob or fyih -, -getjoben), 

tr. and irär.t to begin, commence. 
an^Ijören, ir., to listen to, hear, 

attend. 
2Injou, see page 48, line 31. 
an'f lammern, r^., to cling to. 
an'f leiben, <r., to dress. 
an'flopfen, irUr,, to knock. 
21n^fömmling (-[c]s, -e), m., new- 

comer, stranger. 
2In'funft, /., arrival. 
2ln'Iauf (-[e]s, ^e), m., onset, msh. 
.anbiegen, tr., to put on. 
2ln''üegen (-s), n., concem, request. 
an^'muten, fr., to charm. 
an'net^men (nal^m-, -genommen), 

tr,, to accept, assume ; ange« 

nommen, assuming; fl^ - (tinth 

gen.), to take interest in. 
an^reben, tr., to address, 
an^'rül^ren, tr., to touch. 
ans = an bas. 
2ln''f(^Iag (-[e]s, *e), m., plot; at- 

tempt. 
an^'fel^en (fat^ -, -gefet^en), tr., to 

look at (upon), consider. 
an'il(^tig, adj., - merben, to get a 

sight of, perceive. 
2ln^fprud? (-[eis, ^e), m., claim; in 

- neljmen, to engross. 
2ln''jlanb (-[e]s, ^e), m., decorum, 

propriety. 
an^'ftarren, tr., to stare at. 
an^ftecfenb, pari, adj., contagions. 
an^ftel^en (ftanb-, -gefltanben), intr., 

to suit, become. 
an''ftiften, tr,, to cause; instigate. 
^In^'ftrengung (-, -en), /., effort; 

mit aller -, witli all their 

might. 
^n^'teil (-le]s, -e), w., share. 



2lnt'Ii^ (-es, -e), n., feoe, connte- 

nance. 
TinVwoxt (-, -tri), f., answer, reply. 
ant^'morten, tr. or intr., to answer. 
an'üertrauen, tr., to entrust to. 
an'^meifen (mies -, -geroicfen), tr., 

to point out, assign; anf eins 

anber angemiefen fein, to be 

dependent on one another. 
an-'menben (manbte -, -gemanbt, 

and regvlar), tr., to apply; make 

use of, employ. 
an^5eigen, tr., to Iudicata. 
an''3etteln, tr., to plot, contrive, 

brew. 
an^jieben (30g -, -gesogen), tr., to 

put on, attract. 
apofalYP^'tif^, adj., apocalyptic[all 

i. e. of the book of Beyelation. 
2lr'beit (-, -en), /., work; task; 

workmanship. 
ar'beiten, intr., to labor, werk. 
2lr''beits3immer (-s, -), n., study, 

Office, 
är^'gerlic^, adj., proYoking, vexati- 

ous. 
är^'gern, tr., to make angry, vex; 

offend. 
arg^Ios,a<i;., unsuspicious,tru8tful. 
2lrg''Ioitgfeit, /., artlessness. 
2lrgument^ (-[e]s, -e), n., argument. 
2lripofrat'' (-en, -en), m., aristocrat 
ariftofra'tifd?, adj., aristocratic. 
arm, a^., poor. 
2lrm (-[e]s, -e), m., arm. 
ärm^Iic^, adj., poor, miserable. 
21 rt (-, -en), /., sort, kind. 
2Ir3t (-es, ""e), m., physician, doctor. 
afc^^'faljl, adj., ashy-pale. 
2I^iem3ug (-[e]s, ''e), m., breath, 

respiration. 
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2ltmofpIjä're (-,-n),/., atmosphere. 
and?, adv.f also, too, eyen, like- 

wise. 
auf, prep, {wüh dat, or occ), on, 

npon, in, at, to, for, after; - 

einige (Tage, for a few days; 

- mid? 3n, up to me; adu., 

up; npon; interj,, arise! get up! 
anfliegen (bog -, -gebogen), tr,, 

to bend upwards. 
anf bieten (bot -, -geboten), tr,, to 

stimnioxi. 
anf blättern, (r., to open. 
anf blicfen, intr,, to look up. 
anf^bli^en, intr,, to flash. 
anf^bran(^en, <r., to consume. 
anf'braufen, irUr,, to roar; "flare 

np. 
auf^bre(^en (brac^ -, -gebrod?en), 

irUr,, to depart, decamp. 
auf'bringen (braute -, -gebracht), 

/r., to provoke, irritate. 
anf^faljren (fntir -, -gefat^ren), intr,, 

(f.), to spring up; fly into a 

passion. 
auf^fadenb, pari, adj-t strlking. 
auf^flammen, intr., (f.), to flame 

up, blaze. 
auf^forbem, tr,, to challenge, sum- 

mon; ask, invite, request. 
auf füljren, <r., to erect. 
auf^getjen (ging-, -gegangen), intr,, 

(f.), to rise. 
auf^geregt, pari, adj,, excited. 
auf^gümmen (glomm -, -gegfom» 

men), irUr., to gleam up. 
anVfyilitn (Ijielt -, -gel^alten), <r., 

to stop, 
auf t^eben (fjob or fyxh -, -gel^oben), 

ir,, to raise; break up. 
auf tjorc^en, intr., to listen. 



auf l{dren, intr,, to cease, stop, 
aufjagen, tr., to stir up, cause to 

2luf lauf (-[e]s, *e), m., tumult, 

row. 
auf löfen, r^., to dissolve. 
auf merffam, adj,, attentive; adv,, 

attentively. 
2luf merffamfeit (-, -en), /., atten- 
tion, attentiyeness. 
auf netimen (naijm -, -genommen), 

tr., to take up. 
aufragen, intr., to rise high; 

tower up. 
aufrecht, adj., upright, erect. 
auf rül^rerifd?, adj., rebellious. 
aufs = auf bas. 
auf fc^Iagen (f^Iug -, -gefd?Iagen) 

ir., to open. 
auf [erretten (fc^ritt-, -gef(^rttten), 

intr., to walk or stride up. 
^luf'^fc^ub (-[e]s), m., delay. 
auf fd?mingen (f^mang -, -ge« 

fc^mungen), r^., to swing one's 

seif up, mount. 
2Iuf feljen (-s), n., attention; stir. 
auf'^fe^en, tr., to draw up. 
auf^feufjen, intr., to beave a sigb. 
auf'^fpringen (fprang -, -gefprun« 

gen), intr., (f.), to leap up; bound. 
auf fta^eln, tr., to stimulate, ex- 

cite. 
auf fteigen (pieg-, -gediegen), intr., 

(f.), to rise. 
auf fu(^en, tr., to seek, look for, 

bunt up. 
^luf^^fudpcn (-s), n., searcb. 
auf taud?en, intr., to arise; appear; 

occur. 
auf'' tun (tat -, -getan), tr., to open. 
^luf^'trag (-[e]s, *e), m., commis- 
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sion; errand; Charge; order; in 

feinem -, in bis name. 
auftragen (trug -, -getragen), tr., 

to serre, put on the table. 
2luf tritt (-[e]s, -e), m., scene. 
auf mac^fen (muc^ -, -gemac^fen), 

intr,, (f.), to grow up. 
2luf Wartung (-, -en), /., feine - 

mad^en, to wait upon. 
auf menben (mannte -, -gemanbt 

or reg.), tr., to spend (npon), 

bestow, employ. 
2Iuf3ci(^nung (-, -en), /., note; 

pl,, records. 
2lu^ge i-s, -n), n., eye. 
2lu^genbli(f (-[e]s, -e), m., moment. 
2lu''genbraue (-, -n), f., eyebrow. 
au'^genfällig, adj., evident. 
2luguft''l^immel (-s, -), m., August- 

sky. 
aus, prep. (wüh dat.), out of,from; 

adv., out. 
ans^henterif tr,, to tum to account. 
2lus''bilbung, /., education. 
aus'bred?en (brac^ -, -gebro(^en), 

irUr., (f.), to break out, break 

forth, burst forth. 
aus^breiten, tr., to spread, extend. 
^lus^^bruc^ (-[e]s, *e), m., outbreak. 
2Ius'bruc! (-[c]s, ^e), m., expression; 

pbrase. 
aus^brurfsooll, adj., expressive; 

significant. 
aus^'erfct^en (erfat^ -, -erfet^en), «r., 

to choose, select. 
aus'^faden (fiel -, -gefallen), intr., 

(f.)/ to lunge. 
2lus^gang (-[e]s, ""e), m., going 

out. 
aus^gelaffen, paH, adj., wild, gay, 

licentious. 



ans^gemac^t, pari, adj., decided, 

settled. 
ans^ge5ei(4net, poK. a<^*.,excellent 
aus'^ljalten (Ijielt -, -^e^Iten), fr., 

to endure, bear. 
aus'ljelfen (Ijalf-, -^eljolfen), inbr., 

to belp out, aid. 
aushalfen (lieg -, -gelaffen), tr., 

to let out, give vent to. 
ans'^Iegen, tr., to explain, interprei 
ans^mad^n, tr., to make up. 
Jlus^'natjme (-, -n), /., exceptiou. 
aus'reigen (rig-, -geriffen), tr.,U) 

tear out, pluck out. 
aus'rotten, tr., to root out orup; 

exterminate. 
2lus^ruf (-[e]s, -e), m., exclamation. 
aus^rufen (rief -, -gerufen), intr., to 

cry out, call out; tr., proclaim. 
2lus^rüjlung (-, -en), /., armament; 

equipment. 
aus^'fdpauen, intr., to look out. 
aus^feljen (fatj -, -gefetjen), irdr., 

to look. 
2lus^fel^en (-s), n., appearance. 
au^gen, adv., on the outside, with- 

out. 
au^ger,prep. (wUh dat.), ont of; ei- 

cept, besides; - mir, beside my- 

self, furiouB. 
Su^gcrung (-, -en), f., expression, 

utterance. 
aus'fefeen, tr., to expose. 
2Ius^fi4?t (-, -en), /., prospect. 
aus^fprec^en (fprac^ -, -gefproc^en), 

tr., to pronounce, utter. 
aus^jiet^en (flanb -, -gejlanben), tr., 

to endure, undergo. 
aus^fterben (flarb -, -geworben), 

intr., (f.), to die; ausgeflorben, 

dead. 



Das 21mnlett 



97 



aus'flogen (j^ieg - -geflogen), <r., 
to utter, ejaculate, cry out. 

atis^firecfen, tr,, io streich. 

ans^tDanbttn,wir», (f.)/to emigrate. 

ans^w&tix^, adj,, foreign. 

2lus'n>eg (-[e]s, -e), m., way out. 

ans^xDtnbxQ, odu., by heart. 

atts^3eid?nen, <r., to mark, dis- 
tmgnish; r^., render one's seif 
conspicnous. 

2ItttorttSts^gIaube (-ns), m.,belief in 
anthorities. 

71^ ve UlarKa, n. inü., (Xcrfin), Hail 
Mary, a short prayer in the 
Boman Oatholio chnrch. 



Babvlo'niertn, /., Babylonian. see 
page 19, Une i. 

Bab (-es, 'er), n., bath. 

baf^nen, ^., to make or cnt (a way). 

balb, ado,, soon, shortly; -...-, 
Bometimes . . . sometimes, now 
. . . again, now . . . now; - lang» 
gesogene, - t{efttg ausgesogene 
Cöne, tones now long drawn 
ont, now Yiolently ejacolated. 

3aIfon (pronounced (ts in Frenckt or 
aomdimes, BalfönO (-5, pl. -s or 
-e), m,, balcony. 

haVltn, ir,, Me ^aufl -, to clench 
one*s fist. 

Baü^fpiel (-[e]s, -e), n., tennis. 

^anb (-[eis, -e), n., tie, bond. 

Bang^tgfett (-, -en), /., anxiety. 

Banf (-, 'e), /., bench. 

ban'^nen, tr,, to charm, bewitch. 

bar, a^., in cash, ready money. 

bar^fng, adj. and adv., barefoot. 

fKimti)er^5tg, o^'.» merciful. 



barfd?, odu., liarshly; rudely; ab- 

rnptly. 
3ar'fd?aft (-, -en), /., cash, ready 

money. 
Bart (-[eis, ^e), m., beard. 
Bar^tl^el, see page 73, line 10. 
Bartt^olomä^ustag, see page t^, line 

8, and Introdudion, 
Baftil'Ie, see page 80, line 17. 
Bau (-es, -e), m., building; edifice. 
Bau^er (-s, -n), w., peasant, farmer. 
Bau'erjunge (-n, -n), m., peasant- 

boy. 
Baum (-[e]s, 'e), m., tree. 
Beäng^^ftigung (-, -en), /., anxiety, 

uneasiness. 
beant'morten, tr,, to answer, re- 

ply to. 
beauf ''tragen, tr,, to commission, 

Charge, 
be^ben, intr,, to tremble. 
Bcc^^er (-s, -), m., cup, goblet. 
hebadfi^, part, adj, (hzbznUn), in- 

tent (upon, auf), thoughtful 

(of, auf), 
bebenden, tr,, to cover. 
beben'^fen {hzbaiciiz, bebac^t), fr., 

to consider, reflect upon. 
Beben^fen(-s,-),n., (consideration) 

hesitation. 
beben' ten, tr,, to signify, mean; 

indicate. 
Bebie'^nung (-, -en), /., service. 
bebür'fen (beburfte, beburft), tr,, 

or irdr. with gen,, to need, want; 

be in want of , stand in need of , 

be in need of. 
beel^'ren, tr., to honor. 
been^'bigen, tr., to finish, close. 
befallen (befiel, befaöen), tr,, to 

befall; attack; seize. 
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BefetjF (-[e]s, -e), m., oommand, 

oider. 
befel^'^Ien (htfa^l, befol^Ien), <r., to 

command, order, commit. 
bejln'ben (befanb, befunben), r^., 

to be. 
befrei^'en, (r., to free, deliver, lib- 

erate. 
Betreibung (-, -en), /., deliyerance, 

liberation, release. 
Befrem'bung (-, -en), /., snrprise, 

aatonishment. 
befreun'bet, pari, adj., idf bin il^m 

-, I am on friendly terms with 

him, or I am attached to him. 
Befrie'bigung (-, -en), /., satis- 

faction. 
befrie^'bigt, adj. and adv. (befrie« 

bigen), contented[ly]. 
befürd?^ten, <r., to fear, apprehend. 
bege^ben (begab, begeben), re/f., to 

begeg'nen, intr, (with dat.), (f.)/ to 

meet (with); treat. 
23egeg'nung (-, -en), /., meeting; 

behavior (towards a person). 
begel^^'en (beging, begangen), <r., 

to commit. 
begin'nen (begann, begonnen), tr, 

and intr.y to begin; undertake. 
beglän'jen, <r., to illuminate. 
Begleite (-[e]s), n., (Swiss\ = 23e« 

gleitnng, Company, attendants; 

escort. 
beglei'ten, ir., to accompany. 
begnü'gen, r^. , to be satisfled with. 
begrei^fen (begriff, begriffen), tr., 

to anderstand, comprehend. 
Begriff' (-[eis, -e), m., idea, notion; 

tm -, on the point of, aboat 

to, 



begrön'ben, ir,, to fonnd; con- 

firm, prove. 
begrü^'gen, tr., to greet, salute. 
begü'tert, pari, adj., landed, hav- 

ing landed property. 
begü'tigen, tr., to appease, pacify, 

calm. 
bet^ag'Ud^, adj., comfortable, pleas- 

ant, snug; adv., comfortably. 
betjaFten (bel^ielt, betjalten), tr., 

to keep, retain. 
beljan'beln, tr., to handle; treat; 

disconrse on. 
beWng'en, tr., to hang with. 
bel^arr'^Iic^, adj., constant, steady, 

persevering; adv., steadily, stead- 

fastly. 
bel^aup'ten, tr., to assert, main- 

tain. 
Bel^aup'tung (-, -en), /., assertion, 

affirmation. 
Beljen'bigfeit, /., quickness, dei- 

terity. 
bel^er'bergen, tr., to lodge, take 

in; receive. 
bet^ilflid?, adj., helpftd, service- 

able. 
bel^ü'ten, tr., to preserve. 
bei, prep. (voUh dat.), at, by; with 

to, in, npon, on; - mir, at my 

house; - bem 2IbmtraI, at the 

Admiral's (house). 
bei'be, adj., both ; bie -n, both the, 

the two. 
bei'ftigen, tr., to add. 
beim = bei bem. 

Bei'fpiel (-[e]s, -e), n., example. 
bei^'ßen (big, gebiffen), tr., to bite. 
bei'mol^nen, irUr. (u)Uh dat.), to 

be present at, attend. 
beja^'^en^ tr,, to affirm. 
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beja^t^enb, adv., in affirmation. 
befäm^pfen, (r., to combat, 
befannt', adj,, known, well- 

known; acquainted. 
3efttnn''te[r], (dedined as adj,), m., 

acqnaintance. 
befcn^nen, fr., to confess; befannte 

ftc^ 3U botimifd?er 2lbfunft, con- 

fessed to be of Bohemian de- 

scent. 
befräf tigert, tr,, to legalize. 
befüm'mern, rqfl., to concem 

one's seif with, care for. 
befttn^ben, tr,, to show, prove. 
heia^djen, tr,, to langh at. 
bela^gem, tr,, to besiege, 
belasten, tr„ to bürden, 
belästigen, tr,, to annoy, trouble. 
belatt'fd?en, fr., to overhear. 
beletj^ren, tr,, to inform, instmct. 
belei^bigen, tr,, to offend, insult. 
Belei^bigung (-, -en), /., offence. 
belettd?^ten, tr,, to illumine, illu- 

minate. 
. belie^ben, tr,, to be pleased. 
beluftigen, tr,, to amuse, divert. 
bemächtigen, r^. (loif/i gfen.), to 

take possession of, seize. 
bemer^fen, tr., to obserre; per- 

ceive. 
bcmfi'Ijen, r^., to strive to ob- 

tain (nm). 
benachbart, parf. aäj,, neighbor- 

ing. 
Benel^tnen (-s), n,, behavior, con- 

düct. 
benötigen, tr,, (wUh gen, or acc), 

benötigt fein, to be in want of . 
benüt^5en, tr,, to make nse of, 

take advantage of . 
beo^bac^ten, fr., to obserye. 



23eqnem'Ii(^fett (-, -en), /., con- 

yenience ; comfort ; indolence, 

love of ease. 
betagten (beriet, beraten), tr,, to 

adyise ; deliberate. 
berei^'^ern, tr,, to enrich. 
bereit', adj,, ready. 
bereisten, tr,, to prepare. 
Bereit^milligfeit, /., willingness. 
bereuten, tr,, to repent, regret. 
Berg (-[e]5, -e), m., mountain, hill; 

bas ^aar fianb mir 5U -e, my 

hair stood on end. 
ber'gen (barg, geborgen), tr,, to 

hide, conceal. 
Berief (-[e]s, -e), m,, report 
beri<^''ten, tr„ to inform, report. 
Bern (-s), n,, Bern. 
Ber'ner (-s, -), m., inhabitant of 

Bern, Bemese. 
Ber'^nerboben (-s), m,, Bemese 

soil. 
Ber'nerin (-, -nen), /., Bemese. 
berä^^tigt,parf.a(2;., notorious, in« 

famous. 
beruhten (-rief, -rufen), tr,, to call, 

summon. 
beru^l^igen, tr,, to qniet, reassnre; 

re/f., calm one's seif, compose 

one's seif; be appeased. 
berül^mt'', part, adj., famous, re- 

nowned, noted. 
berütj^ren, tr,, to touch; mention. 
Berül^^rung (-, -en), /., toncb. 
bef^äf'tigen, tr., to employ. 
befc^äf^'tigt, part, adj., occupied, 

basy. 
Befc^ä'^mung (-, -en), /., shame, 

confusion. 
befd^ei'^ben (befc^ieb, befc^ieben), 

tr,, 3U ftd? -, to send for. 
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befc^et^bett; a^i,, modest, nnas- 

BTiming. 
Sefc^e'rung (-, -en);/., bestowal, 

present; ba i:iahen mir bte - 1 a 

pretty mesBl now we are in 

f or it ! 
befd^im'pfen, tr., to insnlt, dis- 

grace, injnre, afibront. 
befc^Ieu^ntgett; tr., to hasten, ac- 

oelerate. 
bcfd?Ue^6en (befc^Iog, befd?Ioffen), 

fr., to resolve (upon), deter- 

mine. 
bcfd?ret'ben (befc^rieb, befd?rteben), 

tr., to describe. 
Befd^rei'bung (-; -en), /., descrip- 

tion. 
befc^üft'en, tr., to protect. 
Befd^iift^er (-s, -); m., protector. 
befc^ix>c^ren,fr., to bürden; trouble. 
befc^tptc^^tigen, tr., to soothe, oalm, 

allay, still. 
befd?ix>ö^ren (befc^mor, befc^iporcn), 

tr., to conjure, implore. 
befee^Ien, tr., to animate. 
befld?'ttgen, tr., to view, inspect. 
bcjlc'geln, <r., to seal. 
bcfle^gcn, ^., to vanquish, oon- 

quer. 
befln^'nen (ht^anri, befonnen), r^., 

to recollect, call to mind, con- 

sider, reflect. 
Befln^nen (-s), n., reflection. 
bept''3en (befaß, befejfen), ir., to 

possess, own. 
Beftft^'tum (-[e]s,^r), n., property. 
befon^ber, adj., pecnliar, partic- 

ular, special, 
befon^bers, adv., particnlarly, spe- 

cially. 
53efor9^ms (-, ...ffe), /., care. 



beforgt^, adj., apprehensiTe, anx- 

ions, nneasy. 
befpre^c^en (befprac^, befproc^n), 

r^., to converse, oonfer. 
beffer, adj. and adv., better; bte 

Beffern, the better ones, those 

who are better. 
bejian'ben, pari. adj. (befbf^en), 

covered with, stocked with 

(trees). 
beflär^fen, tr., to strengthen, oon- 

firm. 
beflä^ttgen, tr., to confirm. 
heVt[e], adj., best, 
bejie^ljen (bejianb, bej^anben), inir., 

to exist; consist o£ (aus); tr., 

stand (the test); see beflanben. 
beflim^men, tr., to determine, des- 

tine for. 
beflimmt^ pari, adj., destined to, 

boond for, doomed; adv., posi- 

tively. 
bejira'fen, tr., to pnnish; r^., to 

be punished, bring abont its 

own pnnishment. 
bejireu'en, tr., to strew. 
beftür^men, tr., to storm, assail; 

importnne. 
beftür3t^, pari, a^j., perplexed, 

dismayed. 
Befud?' (-[e]s, -e), m., visit ; Com- 
pany, visitors. 
befu^'c^en, tr., to call npon, visit. 
bctrac^^'ten, tr., to look at, ob- 

serve; regard. 
Betrad?^tung (-, -en), /., viewing ; 

examination ; contemplation. 
betreffen (betraf, betroffen), «r., 

to concern ; n>as . . . betrifft, as 

far as . . . is concemedt M 

to • • • 
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betreuten (betrat, betreten), tr,, to 

Step npon; enter. 
betrü^ben, tr., to distress; r^., 

grieve. 
betrü-^gen (betrog, betrogen), tr,, to 

deceive; r^., be mistaken. 
betrun-^fen, por*. adj,, drunken. 
Bett (-[e]s, -en), n., bed. 
beteten, fr., to bed, put to bed; lay. 
Bet'tler (-s, -), m., beggar. 
benagen, r^., to bend. 
beun'^rui^igen, fr., to disqniet, 

trouble; harass; -bere gipeifel, 

more disquieting doubts. 
beur^Iauben, <r., to grant or give 

leave of absence; r^., take leave 

(of, bei), 
beur'teilen, <r., to judge (of). 
Beulte,/., booty, spoil; prey. 
beröKfem, fr., to people, popu- 

late. 
BeuoPferung (-, -en), /., popula- 

tion. 
bepor', conj., before. 
betpa^c^n, fr., to watch over, 

gnard. 
bewaffnen, tr,, to arm; mit Be« 

tpaffneten, with armed luen. 
BetPaff^nung (-, -en),/., armament, 

arms. 
hetDol^ttn, ir,, to preserve, gnard, 

keep. 
betpe^gen (bemog, bewogen), ir,, to 

move, stir, agitate, indace; refl., 

move. 
betpegt^, pari, adj,, moved, ex- 

dted, agitated. 
Beipe^gung (-, -en), /., motion, 

movement; emotion. 
Betpun^berung, /., admiration. 
betPit^Ios, o^?., unoonscions. 



be3alj'Ien, tr., to pay; pay for. 
bc3ed?^en, fr., to make drunk, in- 

toxicate ; perf. pari., be5ed^t, 

drunk. 
be3eid?''nen, fr., to mark. 
be3ie''ljen (be3og, be3ogen), r^., to 

relate to, refer to (auf). 
Be3ie''ljun9 (-, -en), /., relation, 

connection. 
Bi^belerflärung (-, -en), /., inter- 

pretation of the Bible or Script- 

nres. 
bi^belfunbig, adj., well versed in 

the Bible. 
BtbUotl|cP3immer (-s, -), n., lib- 

rary. 
bie^'gen (bog, gebogen), intr,, to 

turn, bend. 
Biel (-s), n., Biel, Bienne, a city 

in Switzerland on the lake of 

the same name. 
Bieler (-s, -), m., inhabitant of 

Bienne. 
Bielerfee, see page 13, line 2. 
bie-'ten (bot, geboten), tr., to offer. 
Bilb (-[e]s, -er), n., image. 
bil'^ben, tr., to form. 
Bilb^nis (...ffes, ...ffc), n., image. 
BiFbung, /., culture ; edncation. 
biKIig, adj., just, fair, reasonable. 
Bin-'be (-, -n), /., bandage. 
bis, prep, (with acc), to, up to, as 

far as, tili; conj., tili, until. 
bisl^er'', odu., hitherto, tili now. 
Bit-'te (-, -n), /., reqnest. 
bit-'ten (hat, gebeten), tr,, to ask, 

request. 
bit^ter, adj., bitter; adv,, bitterly. 
bla^'fen (blies, geblafcn), intr,, to 

blow. 
hla% adj., pale, wan. 
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Blatt (-[c]s, 'er), n., leaf. 
blSt^tern, intr,, to tum over the 

leaves. 
blau, adj,, blue. 
blct^ben (blieb, geblieben), intr., 

(f.), to remain, stay; rest; con- 

tinue; - bei, adhere, stick to. 
Blei^ben (-s), n., remaining, stay- 

ing; Ijier ijl unfres -s nic^tl 

there is no staying here for ns ! 

see page 22, line 28. 
bleich, adj., pale; bie Bleiche, tlie 

pale girl. 
blen^ben, tr., to blind; dazzle. 
Blenb^iperf (-[e]s, -e), n., delusion, 

illusion. 
BItrf (-[e]s, -e), m., glance; look; 

view. 
bli'rfen, tr. and irUr., to glance, 

look; ft^ - lajfen, to show one's 

face, 
blinb, adj., blind. 
Blift (-es, -e), m., lightning, flash 

of lightning. 
blit^3en, intr,, to flash; lighten; 

sparkle. 
bli^'^fc^neU, adj., swift as lightning. 
Blife^flral^I (-[e]s, -en), m., flash of 

lightning. 
blonb, adj.t fair, blonde. 
blü^l^eU; intr,, to bloom. 
Blut (-[c]s), n., blood. 
Blut^bab (-[e]s, *er), n., massacre, 

slaughter. 
blut^'beflfecft, pari, adj., blood- 

stained. 
blut^bürftig, adj., bloodthirsty, 

fierce. 
blühten, infr., to bleed. 
Blut'geru^ (-[e]s, 'e), m., smell 

of blood. 



blut'^getränft, pari, adj., drenched 

with blood. [honnd. 

Blut^I^unb (-[e]s, -e), m., blood- 

blu^tig, adj,, bloody, sangninary; 

blood-red. 
Blut^Ia^ (-, -n), /., pool of 

blood. 
Blut^fc^ulb, /., blood-guiltiness. 
Bluts^oeru)anbte(r), m. and /., (de- 

clined as adj.), relative, 
blut^peripanbt, pari, adj., (blood-) 

related. 
Boccarb, m., Boccard, a snmame, 
Bomben (-5, '), m., floor. 
Bölj^me (-n, -n), m., Bohemian. 
bölj^mtfc^, adj., Bohemian. 
bö^fe, adj., bad; evil; wicked; 

Böfes, n., evil. 
Bö^femid?t (-[e]s, -e[r]), m., villain. 
Bo^te (-n, -n), m., messenger, 
brau^'c^en, tr., to need. 
Brau^'e (-, -n), /., eyebrow. 
Braut^faljrt (-, -en), /., bridal 

jonmey. 
brap (proTWunced braf in the wniti- 
flededform), adj., honest; good; 

brave, conrageous. 
bre'd?en (brac^, gebro^en), tr., to 

break, 
breit, adj., broad; wide, large; 

fid^ fo - nta^en, to make so 

free, to take np so mach room, 

to make one's seif so mach at 

home. 
Bret^te (-, -n), /., breadth. 
breit'f remptg, adj., broad-brimmed. 
bren^'nen (htanntt, gebrannt), intr., 

to bnrn, be on Are. 
Brief (-[e]s, -e), m., letter. 
Brief taf^e (-,-n),/., podket-book; 

note-book. 
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Brief »ed^fel (s, -), m., corre- 

spondence. 
htxriQ^tn (brachte, gebrad?t), tr., to 

bring; über ftc^ -, to bring 

one's seif to, find it in one's 

heart to. 
Brot (-[e]S; -e), n., bread. 
Brot^'männd^en (-s, -), n.. mani- 

kin of bread. 
Bru^jHirf (-[e]s, -e), n., frag- 

ment. 
Brü^rfe (-, -n), /., bridge. 
B ruber (-s, ^), m., brother. 
brüFIen, in^r., to roar. 
Brufl (-, ""e), /., breast, ehest. 
Brufl'tafd^e (-, -n), /., breast- 

pocket. 
brühten, <r., to brood; irUr,, rest 

or bang over (über). 
^u^he (-n, -n); m., rascal. 
Bud? (-[e]s, ^er), n., book. 
Bu-'^e (-; -n), /., beech. 
Bu^c^ent|erfe (-, -n), /., beech- 

hedge. 
Büd?^fenfd?u6 (...ffes, ...""ffe), m., 

gun-shot. 
buc^jlabie^ren, tr., to spell. 
bfir'gen, intr., to answer for (für). 
Bür^ger (-s, -), w., Citizen, towns- 

man. 
Bü^rgerfrteg (-[e]s,-e);m., civil war. 
Burgunb', see page 26, line 6. 



Caloi'n, aee page 17, note. 
caloi'nifc^ = calptnifltfd?. 
Calptni^smus, m., Cfdvinism. 
CalointfK, see pogfe 17, Kne 5. 
calotnt^fttfc^, adj., Calvinistic. 
(Laita^ni, m., probably a surname. 



(Liia^os, n., (Oreek), chaos. 

(tljampagne, /., Champagne. 

(tljara^tergröge; /., greatness of 
character. 

(tljateauguYon, m., a French sur- 
name, probably fictitious. 

(EtiattUott; m., the family-name of 
the Ooligny's. 

(tljaumont {French, bald monn- 
tain), Chaumont. (There is a 
monnt£dn of the same name at 
the northern end of Lake Neu- 
chatel.) 

(£tjor^l|err (-n, -en), m., canon. 
(Canons of a lower grade as- 
sisted in performing the daily 
Choral Service in the cathedral.) 

(tlirift (-en, -en),m., Christian. 

(£l|rtf tenperfolger (-s, -), m., per- 
secutor of Christians. 

^rift^Hd?, adj., Christian. 

(tl^rtf topl| (-s), m., Christopher. 

(£oHgnY, see page 18, line 11. 

(Kolumbus, m., Columbus. 

(tompagnie^ (pronounce Kompa* 
nieO, (French), (- -[e]n),/., Com- 
pany. 

(Loxtaxüob, see pa^ge 24, li7\/e 30. 

(Eourtiott; see pogre 13, Kne 2. 

ba, adv., there ; then, in that case; 

cory., when, while, as, since. 
babei^, odu., thereby, near (it); 

at the same time ; - fein, to be 

present ; es bleibt -, the matter 

rests there. 
Dac^ (-[e]s, ^er), n., roof. 
baburd?'', adv,, thereby; by this 

means. 
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hafnt^f adv., for that, for it; see 

tonnen. 
bage^gen, adv,, against that or it; 

on the other band; in com- 

parison with that. 
bat{eim^/ adv,, at home. 
ba^mals, adv., then, at that time. 
Da^me (-, -n), /., lady; bic - Don 

(Etnftebeln, our Lady of Ein- 

siedeln, see page 14, line 19. 
Da^menfängcr (-s, -), m., liber- 

tine; compare "lady-Mller." 
Da'menfattel (-s,*), m., side-saddle. 
bamit^, adu., with that, by that; 

cor^., in order that. 
Däm^'merutTg (-, -en), /., twilight. 
bam^pfen, intr., to smoke, steam, 

fume. 
bäm^pfen, fr., to rnnfle, lower. 
Danbelot, see page 23, Kn« 20. 
bane^ben, odu., near it; besides. 
"Danf (-[e]s), m., thanks. 
banVhax, adj,, thankful, grateful. 
ban^Un, intr., to thank; tr,, einem 

etmas -, to be indebted to one 

for a thing. 
bann, adv., then. 
ban^nen, adv., thence; von -, 

thence, away. 
baxan^, adv., thereat ; of it, about 

it, on it, to it. 
barauf , adv., thereupon, thereon, 

on it, to it. 
baraus^, adv., therefrom, from 

that, out of that, out of it; 

thence. 
barein^, adv., therein, into it. 
Dar-'ftellung (-,-en);/., exposition, 

description. 
barü^ber, adv., over that, over it. 
barun^ter, adv., thereunder. 



bafi, (xmj., that, in order that, to. 
Da^fein (-s), n., existence. 
bangem, intr., to last, 
bapon^, adv., thereof, of it. 
baoor^, adv., (before it), of it. 
ba5U^, adv., thereto, in addition 

to that; for that, for that pnr- 

pose. 
beerten, tr., to cover; serve. 
Pe^gen {-s, -), m., sword. 
bt\:i^mn, r^., to stretch, extend. 
betn, poss. adj. and poss. pron., 

thy, your. 
bet^nige, poss. pron., thine, yonrs. 
bemna^d^, adv. and conj., there- 

fore, conseqnently. 
Pemofrat^ (-cn, -en), m., demo- 

crat. 
btnVbat,adj., conceivable, imagin- 

able. 
ben^hn (badete, ^ebad^i), irOr., to 

think (of, an). 
Pen^fraft, /., intellectaal power. 
btnn, conj. and adv., for, then. 
ben^noc^, conj., nevertheless. 
Pepe^'fc^e (-, -n), /., dispatch. 
ber,bte,bas,arf., the; pron., he, etc.; 

that, who, which; bas bin t^ 

aud^, I am so too. 
ber^arttg, adj., of this kind, similar. 
berb, adj., strong; rongh, coarse. 
berfel^be, biefeFbe, ba^tVht, pron., 

the same ; he, she, it. p2., they. 
bes^l)alb, adv. and conj., therefore. 
bef to, adv., the. 
beud?^tcn (beud^te, gebeuc^t), intr., 

mir (or midj) beuche, it seemed 

to me. 
beulten, tr., to Interpret, explain. 
beutfd^, adj., German. 
Deutfd^, n., German. 
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Dept'fe (proTumnce ...ipt...) (-, 

-n), /., motto; device; impress. 
btc^i, adj., dense, solid, close, 

thick; adv., densely; -an, dose 

by, near by. 
hid, adj,, thick, large. 
bte'nen, irUr., to serve. 
Dte^ner (-s, -), m. ; Ptenertn (-, 

-nen), /., seryant. 
Dic'nerfd^aft (-, -tn), /., servants. 
Dienfl (-[c]S; -e), m., service; em- 

ployment. 
bits, abbrevUUion of btefes. 
bte-^fet; bie-^fe, bie-^fcs, demmstr, 

adj, or pron,, this, that; the 

latter, he, etc, 
bies^mal, adv,, this time, for this 

once. 
bieipeil^ {archaic for .ipätirenb), 

conj., while. 
Ding (-[e]s, -c[r]), n., thing, mat- 
ter; Creatore. 
bodf, adv. and conj,, yet; however; 

but, nevertheless, notwithstand- 

ing; to be sure; I hope; nt^t-1 

certainly notl see also page 14, 

Une I. 
Don'ner (-s, -), m., thnnder. 
bon^mtn, intr,, to thnnder. 
bop^pelt, adv,, doubly. 
Dorf (-[e]s, ^r), n., Tillage. 
bort, adv., there. 
bratt; adv,, popuktr contradion of 

baratt. 
bräng^ett, tr„ to press, crowd; 

Tirge, impel, force. 
Drängten (-s), n., nrging. 
brau^gett, adv., out of doors; with- 

out; ha -, out there, 
bre^l^n, ir, and r^., to tum. 
bret, num,, three. 



Dret'einigfcit, /., Trinity. 
brci^mal, adv., three times, thrice. 
brtng''en (brang, gebrungen), intr., 

- in, to urge; - an, to reach; 
-b, adv., urgently. 

brit'te, num. adj., third. 
bro^tjen, intr., to threaten. 
Dromme^tcnf^aü (-[e]src),m., (poe- 

tic for Crompetenfd^aü), sound 

of (a) trumpet. 
brü^ben, adv., yonder; over there. 
brü^rfen, tr., to press; oppress. 
Drurf-'fd^rift (-, -en),/., publication. 
bn, pron., thou; you- 
Dubourg, see page 63, Une 19. 
Duft (-[e]S; ^c), m., perfume, fra- 

grance. 
buftenb, part. adj., fragrant, per- 

fumed. 
buFben, tr., to bear, suffer, endure, 

tolerate. 
DuFbung, /., tolerance, toleration. 
Dumm''tjcit (-, -cn), /., piece of 

folly. 
bumpf, adj., hoUow; sombre; op- 

pressive; close, sultry, suffo- 

cating. 
bumpf'' ig, adj., close; musty. 
bun'fcl, adj., dark, gloomy; ob- 

scure; mysterious. 
Dun^fcl (-s), n., darkness; obscur- 

ity. 
bun^felblau, adj., dark blue, deep 

blue. 
bnn^hn, impers, {wüh dat. or acc.), 

to seem, appear; mir bünft, I 

fancy. 
bnrc^, prep. {loith acc), through, by. 
burc^aus^, adv., quite, absolutely; 

- feine . . ., by no means a . . . 
burc^blät^^tern, tr., to tum over 



io6 



Das llmnUii 



the leaves (of a book); glance 

through; skiin. 
bur^bol^ren, fr., to pierce. 
bur^brtngenb, pres. pari, used 

adv., penetratingly; searchingly. 
burc^cman''benperfen, (tparf-, -^e» 

iporfen), tr., to mix up. 
burd?^fc^ten (fod?t - -gcfoc^ten), 

tr,, to fight out. 
burd?^füljren, fr., to execute, ao- 

complish. 
burd?glü''ljen, fr., to inflame. 
burd^^'greifcnb, parf. adj., decisive. 
burc^löd?^ern, fr., to perforate. 
buxdi^madftn, tr., to go through. 
burd?mef fett (-mag, -mcjfcn), fr., 

to traverse. 
burc^rci^ten (-ritt, -ritten), tr., to 

ride through. 
burd^rie^feln, tr., to creep over; 

go through. 
burd?s = bur^ bas. 
burd?fd?reKten (-fd?ritt, -fd?rttten), 

fr., to go or walk through. 
Vnxdi^fxdft,/., revision, inspection. 
burd?fted?^en (-fiad?,-ftod?en), tr., to 

thrust through; traverse. 
bnxdf^wxnbtn (wanb -, -gerounben), 

refl. , to get through ; struggle 

through, thread one's way 

through. 
burd?3tel^^en (-30g, -sogen), tr., to 

pass through. 
bür^fen (burfte, geburft), intr., to 

dare; be allowed or pennitted; 

need; td? barf, I may or must; 

t^ bürfte, I might. 
büfter, adv., gloomily. 



e^ben, adj., even, level; 3U -er 

(Erbe, on the gronnd-fioor; adv., 

just, precisely; -fo, just so, 

equally. 
e'benfaüs, adv., likewise, too. 
(E'^rfe (-, -n), /., comer. 
e'lje, conj., before. 
e'tjemalig, adj., former. 
e^tjer, adv., rather. 
(Elj-^re (-, -n), /., honor; - mad^en, 

to do credit to. 
elj^ren, tr., to honor. 
€li^rentan3 (-es, 'e), m., dance of 

honor. 
eVrenooü, adj., honorable. 
eli^renipert, adj., respectable. 
(Eti^reniport (-[e]s), n., -^ord of 

honor. 
eljr'furd^tspoll, adj., respectful. 
et{r^get3tg, adj., ambitious. 
el^r^Hc^, adj., honest, fair. 
eljr^n>ürbtg, adj., venerable. 
eil irUerj., ah! why; et, ipasl 

pshaw! nonsense! 
<Eid?^e (-, -n), /., oak. 
€i''d?enl^ol3 (-[e]s), n., oak wood. 
€t-'^entifd^ (-[e]s, -e), m., oak 

table. 
(Ei^d?enfd?ranf (-[e]s, ^e), m., oak 

case. 
€ib^genoffe (-n, -n), m., conf ederate. 
€i''fer (-s), m., zeal, ardor. 
€i^ferfu^t, /., jecJousy. 
eifrig, adj., zealous; ardent. 
ei^gen, adj., own; peculiar. 
ei^genljänbig, adv., with one's own 

band, or into one's own hands. 
ei^gentlid?, adv., properly; really. 
ei^gentümlic^, adj., peculiar. 
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(Ei'Ie, /., haste, speed, htirry. 
etilen, irUr,, to hasten ; require 

haste. 
et^Itg, adv., hastily, hnrriedly. 
ein, etn^e, ein, indef. art., a, an; 

num., eigner, ei^ne, eignes, one; 

indef. pron.f one; eins, one; the 

same, o£ one mind. 
einan^ber, inded, pron., one another, 

each other. 
(Ein^bilbungsfraft,/., (imaginative 

&usulty), imagination. 
ein^brcd^en (btadf -, -gebro^en), 

intr.f (f.), to set in, draw on, 

come on. 
Cin^'brurf (-[e]s, *e),m., impression; 

ben - bes Sc^iranfenben, Un« 

glei^artigen, the impression of 

Tacillation, of dissimilarity. 
etn^fa^, adj., simple; artless, in- 

gennous. 
(Ein^fatt (-[e]s, *e), m., irruption, 

Invasion; sally. 
ein^f allen (fiel -, -gefallen), intr,, 

(f.), to invade; interpose, inter- 

mpt. 
(Ein^flug (...ffes, ...''ffe), m., influ- 

ence. 
ein^fül^ren, tr,, to lead into; in- 

trodnce. 
einige t^en, (ging-, -gegangen), intr,, 

(f.), to enter; - auf, to enter npon, 

yield to, accept. 
(Ein^geipetbe (-s, -),n., intestines. 
ein^ge3ogen, pari, adj,, (cin3ietien), 

retired; qtdet. 
ei'nig, adj,, united; agreeing; in ac- 

cord; mit ft^ - werben, to decide. 
ei'nige[r], ei^niges, indef. pron., 

some; adj,, some; pl., some, se- 

veral. 



eingraben (lub -, -gelaben), tr,, to 

invite, bid. 
€in''Iabung (-, -en), /., invitation. 
ein^Iaffen (lieg -, -gelaffen)> tr,, 

to let in; admit. 
einbiegen, tr,, to put in; ein ^ür* 

»ort für einen -, to intercede 

for one. 
ein^mal, adv,, once; auf -, all at 

once; noc^ -, once more; - ijl 

keinmal, once does not make a 

habit. 
einmal', adv., once; just; even; 

nid^t -, not even ; fet^t - 1 just 

look! bas ftd? nun - nic^t 

überf^reiten lieg, whioh just 

could not be surpassed. 
ein-'netjmen (nal^m -, -genommen), 

tr., to take; oocupy. 
ein'prägen, tr,, to imprint, im- 

press. 
ein^reil^en, tr., to enroll. 
ein-'reiten (ritt -, -geritten), intr,, 

(f.), to ride in, enter on horse- 

back. 
ein'ri^ten, tr., to arrange, set. 
(Ein'rid?tung (-, -en), /., appoint- 

ments, fnrniture. 
ein'fam, adj., alone. 
€in'famfeit, /., solitude. 
^in-'faft (-es, ^e), m., stake. 
€in''fd?Iafen (-s), n,, falling asleep. 
ein'f^Iagen (fd?lug -, -gef(^Iagen), 

tr., to take, einen XOeg -, to 

take a road. 
ein'f^neibenb, part, adj,, incisive; 

decisive. 
ein^f^ü^tern, tr., to intimidate. 
ein'fe^en, tr., to stake. 
(Ein'flebeln, see page 14, Kne 19. 
einft, adv., once. 
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etn^jlellen, r^., to appear. 

ctn''flt9, adj., future. 

eingetragen (trug -, -getragen), <r., 

to Tegister, enter. 
ein-'treten (tritt -, -eingetreten), <r., 

(f.) to enter. 
(Ein^tritt (-[c]s), m., entrance. 
ein^^Derflanben, pari, adj,, agreed; 

ft(^ - erÜären (mit), to agree to. 
ein^^iperfen (n>arf -, -eingemorfen), 

tr,, to object; reply. 
ein^milligen, ir., to consent, as- 

sent. 
ein^3eln, adj.^ single; indiYidoal; 

isolated. 
ein^3ig, adj., only; single; sole; 

- in il^rer 2Irt, unique, without 

her like or eqoal. 
(Ei^fengitter (-s), n., iron lattice. 
(Ei'efcnjlab (-[e]s, ^e), m., iron bar. 
ei'' fern, adj., of iron. 
eis^grau, adj., gray (like ice). 
ei'^tel, adj., empty, idle, adv,, 

nothing but, merely. 
(EIcgan3^, /., elegance. 
elePtrif^, adj., electrical. 
€lement^ (-lc]s, -e), n., element. 
(E^Ienb, (-[e]s), n,, misery. 
e^Ienb, adj., wretched; biefer 

(Elenbe, this wretch. 
€II^bogen (-s, -), m., elbow. 
empfang-'en (empfing, empfangen), 

tr., to receive. 
empfel^^Ien (empfat^I, empfoljlen), 

tr., to recommend. 
(Empfetj'Tung (-, -en), /., recom- 

mendation. 
empfln^ben (empfanb, empfunben), 

tr., to feel, be sensible (of). 
emp5^ren, tr., to stir up; move, 

affect; shock, revolt. 



empor^f^alten (i{telt -, -gef^alten), 

tr,, to hold np. 
^n^bt (-5, -n), n., end; death; am -, 

after all; 5U - fein, to be at an 

end; 5U - gel^n, to draw to an 

end. 
tn^btn, inbr,, to end, terminate. 
enb^Iid^, adv,, at last, finally. 
eng^[e], adj,, narrow; dose; anfs 

engjie, very cloaely. 
(Eng^Ianb (-s), n,, England. 
entbet^r^Iid^, a^i; dispensable, nn- 

necessary. 
entbecf^en tr., to discoyer, detect 
entfallen (entfiel, entfaHen), wir., 

(f.), to drop. 
entfer'nen, tr,, to remoTe; dis- 

miss; r^,, withdraw. 
entfernt^, pari, adj,, remote, dis- 

tant. 
(Entfer'nung (-, -en), /., removal; 

retirement; distanoe. 
entflam^men, tr, , to inflame, kindle. 
entflie^'l^en (-flol^, -flolien), intr,, (f.), 

to escape. 
entfülj^ren, tr,, to carry off. 
entge^gen, adv., andprep. fyoüh dat), 

against, contrary' to. 
entge^gengefegt, part, adj,, oppo- 

Site, contrary. 
entge-'genfommen (fam -, -^efom* 

men), irUr., (f.) to come to meet 
entge^genrufen (rief -, -gerufen), 

intr,, to call to (one). 
entge'genfd?reiten (fc^ritt -, -ge« 

f^ritten), intr,, (f.), to atep, 

stride or walk towards. 
entge^genfe^en, tr,, to oppose, cou- 

trast. 
entge''genflür3en, intr,, (f.), to rosh 

to meet. 
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Ctttge^gentreten (trat -, -getreten) 

ivJtT,, (f.), to advance towards. 
etttge'genstei^en (30g -, -ge3ogen), 

ivir,t (f.)/ to advance towards. 
entgeg'nen, fr., to reply, rejoin. 
entgey^tt (entging, entgangen), 

intr.t (f.), to escape. 
entlaufen (entließ, entlaffen), <r., 

to dismiss. 
entle^btgen, r^. {viMh gm,), to get 

rid of . 
entle^gen, a^,, remote, distant. 
entreißen (entriß, entriffen), tr,, 

to snatch away (from). 
(Entrin^nen (-s), n., escape. 
entrüftet, part, adj., indignant, 

filled with Indignation. 
(Entfc^eib^ (= €ntfc^eibung) (-[eis, 

-e), m., decision. 
entfc^i^ben (entf^ieb, entfd^ieben), 

ir., to decide. 
entfc^i^benb, part, adj,, decisive; 

aHes €ntf^eibenbe, all that is 

decisive. 
(Entfc^ei^ung (-, -en), /., decision. 
entfc^ie^ben, pari, adj,, decided. 
entfc^Ia^gen (entfd^Iug, entfd?Iagen), 

r^., {wUh gen,), to get rid of. 
entfiplei-^ern, fr., to nnveil. 
entfc^Iie^gen (entf^Io§, entfd^Iof* 

fen), r^., to resolve. 
entfci^Iorfen, part, adj,, resolute, 

determined; adv,, resolntely. 
entfc^Ium'^mern, irUr,, (f.), to fall 

asleep; bes €ntfd^Iummerten, of 

him who had fallen asleep. 
(Entf^Iur (-Wurfes, -fc^Iüffe), m„ 

resolution, determination, de- 
cision. 
entfc^uFbigen, fr., to excnse; r^., 

excnse one's seif. £ntfd^ulbige 



mic^ bei Puffet, make my ex- 

onses to Pfyffer. 
entfet''3en, fr., to frighten, terrify. 
€ntfet^3en (-s), n., terror. 
entfie^-^en {ent^tanb, entjianben), 

intr,, (f.), to arise; begin. 
entfteFIen, ir,, to distort, discom- 

pose. 
entipe^ber, conj,, either. 
entiptcf^eln, tr,, to develop. 
ent3Ün^ben, fr., to kindle, set on 

fire; inflame. 
er, pers, pron,, he, it. 
erbar-'men, reü, (wüh gen,), to pity, 

have mercy on. 
^rbau-'ung, /., edification. 
^r-'be (-n, -n), m., heir. 
(Er^be (-s, no p/.), n., inheritance. 
erblaf'fen, wir,, (f.), to tum pale, 

pale; die. 
erbltrf-'en, tr,, to see, catch sight 

or a glimpse of . 
erbred?^en (erbra^, erbro^en), tr., 

to break open. 
€r'be (-, -n), /., earth. 
erbenPIi^, adj,, imaginable, con- 

ceivable. 
erbrü^'^en, tr,, to crush, press to 

death. 
erf alleren (erfuhr, erfal?ren), fr., to 

leam, hear, hear of. 
(Erfahrung (-,-en), /., experience; 

knowledge; in - bringen, to 

learn, be informed. 
erfechten (erfocht, erfod^ten), tr., 

to gain by fighting. 
€rfoIg' (-[e]s, -e), m., (result) suc- 

oess. 
erfreu-^en, rqfl., to rejoice; enjoy 

(wüh gen.). 
erfüllen, tr,, to All. 
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erge'ben (ergab, ergeben), r^., to 

surrender. 
ergöt^5en, tr., to amnse, delight. 
ergrau^'en, intr., (f.)i tobecomegray. 
ergret-'fcn (ergriff, ergriffen), <r., to 

seize, take np. 
txiiaVUn (erljielt, erhalten), «r., to 

snstain; receive, get; obtain. 
erlje-'ben (erl^ob, erljoben), ir., to 

lift up; elevate, raise; refl,, to 

rise. 
erl^cFIen, tr., to light up; irär., to 

grow bright. 
erin^nerlid?, adj., present to one's 

mind; mar mir nic^t -, I did 

not remember. 
erin^nern, <r., to remind; r^., (wüh 

gen.), to remember; recollect. 
(Eri^'nnerung (-, -en), /., remem- 

brance, Souvenir, recoUection. 
erfcn^nen (ernannte, erfannt), <r., 

perceive, discern; know; reoog- 

nize. 
crflä^ren, tr,, to declare. r^., to 

declare one's seif. 
erfHm''men (erflomm, erflommen), 

tr., to climb (up). 
(ErBun^'bigung (-, -en), /., inquiry. 
erlan^'gen, tr,, to attain; obtain. 
erlau^ben, tr., to permit, allow. 
erlauc^K, od;., illustrious, eminent, 
erlaubtem, tr., toelucidate, explcdn. 
erlc'ben, tr,, to live to see; bem 

(Erlebten nadf[xnncnb, thinking 

over what I had experienced. 
(Erlcb^'nis (-niflfes, -niffe), n,, ex- 

perience, adventure. 
erlci^-'tern, tr,, to lighten; make 

easy, facilitate; relieve. 
erler^nen, tr., to learn. 
erleud^^'ten, tr,, to iUuminate. 



erlöf^en, tr,, to extinguish, intr,, 

(erlofc^, erlofc^en), (f.), to go out; 

become void; er lofdpen, par^. adj., 

dimmed, dull, without lustre, 

beoome void. 
erlö^fen, tr,, to save; deliver. 
ermat-^ten, tr,, to tire. 
ermor^ben, tr., to murder. 
(Ermorbung (-, -en), /., murder. 
ernäli'^ren, tr,, (nourish) to support. 
(Ernfl (-es), m,, eamestness, seri- 

ousness, gravity. 
ernfl, adj,, earnest, serious, grave. 
ernfl^ljaft, adj,, serious, grave. 
ernfKIi^, adj,, eamest, serious, 

adv,, seriously. 
erör^^tern, tr., to discuss. 
erreg^'bar, adj,, exoitable; irritable, 
erre^gen, tr,, to stir up, excite, 
erregt^, part, adj,, excited; immer 

erregter, more and more excited. 
€rre'gung (-, en), /., emotion, 

excitement. 
errei^d^en, tr., to attain, obtain. 
er rösten, intr,, (f.), toredden; blush. 
erfc^aFIen (erfd?oII, erfd?oIIen, or 

regvlar), intr., (f.), to resound. 
erfd?ei^nen (erfd?ien, erfc^ienen), 

intr,, (f.), to appear. 
€rfd?ei-'nung (-, -en), f., appear- 

ance; sight; person. 
erfd?Ia^gen (erfc^Iug, erf^Iagen), 

tr,, to slay. 
erfd?rorf-'en (erfd^reden), part, adj., 

sdarmed. 
erfc^üt^^tern, tr,, to sbake. 
€rf^üt^terung (-, en), f., com- 

motion. 
erfet^^'nen, tr,, to long for. 
erft, num, adj., flrst; early; adv., 

ÜTst, at üx&i; not until, only. 
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erj^ar^feri; intr.y (f.)/ to growstrong. 
crflar-^rett; intr,, (f.), (to stiffen) be- 

come motionless. 
tx^au^mn, intr., (f.), to be aston- 

ished, be surprised. 
^rjlau-'nen (-s), n., astonisliinent. 
crilc'c^cn (-^adj, -jiod^cn), tr., to 

kill (with the sword). 
erfiei-^gcn (erjlteg; erfliegen), tr., to 

ascend, climb. 
crfu^d^en, <r., to request, beg. 
ertra^gen (ertrug, ertragen), /r., to 

bear, endure. 
ertrtn^f en (ertranf , ertrunken), intr. , 

(f.)/ to drown; ein €rtrtnfenber, 

a drowning man. 
eripad^-'en, intr., (f.), to awake. 
cripad?f^en (eripud^s, eripad^fen), 

intr,, (f.), to grow up;' spring 

from. 
enpä-'gen (eripog, eripogen), tr„ to 

"weigh; ponder, consider. 
eripar'ten, tr,, to expect; wait for, 

await. 
eri»et''fen (eriPtes, eriDiefen), tr., 

to show, render. 
ertpet^tern, tr,, to widen. 
eripi^bem, tr,, to retum, reply. 
er3ät|^Ien, tr,, to teil, narrate, re- 

late. 
es, pers. pran,, it; there {hefore a 

verh), es gtebt, there is or are. 
et (Erench), and. 
et^ipa, adv., perhaps; abont. 
et^ipas, inded, pron., something; 

adv,, somewhat. 
endf, you. 

eu^er, poss. adj., your. 
eu^rtg, poss. pron., your; yours. 
eoange^ltf^ (v pronounced asYorf); 

adj,, evangelical; Protestant. 



(Epange^üum (p pronounced as v 
or f) (-s), n.; pl., (Epangelien, 
Gospel. 

e^iPtg, adj., etemal, everlasting. 

^''ipigBeit, /., etemity. 



^adf (-[e]s, ^er), n,, compartment, 

drawer. 
^Jacf^el (-, -n), /., torch. 
^arf^elfd?etn (-[e]s, -e), m., torch- 

light. 
fäl^^ig, adj., capable. 
fal)l, adj., -pale, 
^alfnt (-, -n),/., Standard, colors, 

flag. 
^äl^n^xxdf (-[e]s, -e), m., ensign. 
fal^^ren (fuljr, gefat^ren), intr., (f.), 

to go; descend. 
^Jaljr^ipaffer (-s), n., Channel. 
^aVhe (-n, -n), m., cream-colored 

(or pale dun-colored) horse. 
^aH (-es, *e), m., case. 
faFIen (fiel, gefallen), intr., (f.), to 

fall, drop; die; go off (of a shot); 

aufs ^er3 fallen, to weigh 

heavily npon the heart; es fällt 

mir auf bie Herpen, it grates 

upon my nerves; - laffen, to 

drop. 
falf^, adj., false; faithless; adv., 

falsely, wrongly. 
^aVie (-, -n), /., fold; wrinkle. 
faFten, tr., to fold. 
familiär^, adj., familiär. 
^ami^Iienname (-ns, -n), m., fa- 

mily-name. 
fana^'tif^, adj., fanatical. 
janatis^'mus, m., fanaticism. 
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faitg'en (fing, gefangen), «r., to 

catch, captnre. 
^Jar^be (-, -n), /., color. 
farb^Ios, adj., colorless, pale, 
faf fen, tr,, to seize. 
^af^fung, /., composore, self-com- 

mand. 
fajl, adv,f almost, nearly. 
ifaufi,/., pl iJäuftc, fist. 
^d^t'boben i-s,-and^), m., fenc- 

ing-room, fencing-school. 
fed?^ten (foc^t, gefod?ten), intr., to 

fight, fence. 
^ed^^'tcn (-s), n., fighting, fencing. 
^ed?^ter (-s, -), r»., swordsman, 

fencer. 
^ed?t^!ammer (-, -n), /., fencing- 

room. 
^ed^t'mctjier (-s, -), wi., fencing- 

master. 
^ed?t^faal (-[e]s,-fäle), m., = ^td^U 

boben. 
fed?Kfd?uIe (-, -n), /., fencing- 
school; bie I^ot^e -, the high or 

fancy school o£ fencing. 
^dft^wams (-iDamfes, -ipämfer), 

n., fencing-jacket. 
f e'ber (-, -n), /., feather; pen. 
felj''Ien = fet^Ifc^Iagen, intr., to fall. 
^tllVtnü (-[e]s, -e), m., false step; 

error, mistake. 
fei^erlid?, cuJ^.t solemn; adv., so- 

lemnly. 
feigem, tr:, to soleknnize, celebrate. 
feig, adj., cowardly. 
fein, a^.f fine; delicate, elegant, 

refined, soft, gentle, small; -e 

Stimme, soft, gentle or small 

voice; adv., delicately. 
Jeinb (-[e]s, -e), m., enemy. 
feinb^Itc^, adj., hostile, adverse. 



fetnb^feltg, a^., hostile, maleTo- 

lent. 
feinb^^feligfett (-, -en), /., male- 

Yolence; hostility. 
f clb (-[e]s, -er), n., fleld. 
^elb^bett (-[e]s, -en), n., oot(-b€d). 
^clb^btnbe (-, -n), /., sash. 
^elb^ljerr (-n, -en), m., generaL 
^elb-'Ijermfunji, /., strategy, gene- 

ralship. 
^elb^3ug (-[e]s, *e), m., campaign. 
^els^jlücf (-[e]5, 'e), n., piece of 

rock, 
^en^fler (-s, -), n., window. 
^en^fterc^en (-s, -), n., little win- 

dow. 
^en-'flernifd^ (-, -n), /., window- 

recess. 
fern[e], a^, and adv., fax, remote, 

distant; von fem, from afar, 

distantly. 
^er'fe (-, -n), /., heel. 
^cr^tigfeit (-, -en), /., skiU, dex- 

terity. 
feß, adj., firm, solid; well skilled 

or versed; adv,, resolutely. 
^efl (-es, e), n., feast, festival. 
^ef tigfeit, /., firmness. 
^efKIänn (-[e]s), m., festive noise. 
feft^Itd^, a<jy., festive. 
fcfKneijmen (nat|m -, -genommen), 

tr., to arrest, take into cns- 

tody. 
JejKneljmung, /., arrest. 
fejV'Petien (fianb-,-geflanken),tn<r., 

(tj and f.), to be fixed or set- 

tled. 
feucht, oc^'., moist, damp; dewey. 
Jeu-^er (-s, -), n., fire; ardor, metüe. 
f eu-'ersbrunft (-, 'e), /., fire, oon- 

flagratioiL, 
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fett^ri^, 04'., flery, ardent; adv,, 

ardenüy, fervidly, with fire. 
f ie^^berfrofl (-es, *e), m., oold chill. 
fle^bertfc^, acdf-, feveriBh. 
^te^bertranm (-[c]s, *e), m. , feverish 

dream. 
Sili (-es, -e), m., feit hat. 
^ils'liut (-[eis, 'e), m., feit hat. 
finden (fanb, gefunben), <r., to 

find, discover; think, deem; 

r^,, to be found. 
fingier (-s, -), m., finger. 
fin'fter, ac{;., dark; gloomy. 
^in^te (-, -n), /., feint. 
fia^dtxn, wdr., to flare, flicker; 

yacillate. 
^Iam''me (-, -n),/., flame; love, 

sweetheart. 
^lait^bern (-s), n., Flanders. 
f[an^brtfc^, o^;., of Flanders, 

Flemish. 
f[e^i)en, /r., to implore, beseech, 

entreat. 
fic^l^ntlidf, cklü., imploringly, ur- 

gently. 
fie^Ijen (flfolj, geflogen), in<r., (f.), 

to flee, fly. 
fTie^gen (floi geflfoffen), irUr,, (f.), 

to flow. 
fltm^mertT, intr., to glitter; twinkle. 
^luc^gebfirbe (-, -n), /., gesture 

of malediction. 
flächten, r^., to fly, take to 

flight 
f[fic^itg, adj., hasty, slight; adv., 

hastily, slightly. 
ffuc^iPÜrbtg, adj,, execrable. 
f[ttgs, odt?., qnickly, instantly. 
^nr (-[e]s, -e), m., entrance-hall, 

hallway. 
^«6 (-ffes, *ffe), m., river, stream. 



f lug^gotttn (-, -nett), /., naiad. 
fllüf tern, irUr., to whisper. 
fln^ten, irdr., to flow. 
^oFge (-, -n), /., consequence; 

- leiflen, to comply with. 
foFgen, inbr. (toüh dat.), (f.), to fol- 

low, succeed; ensue. 
^oliant^ i-en, -en), m., folio volnme. 
^ontaineblcau, Fontainebleau (the 

celebrated palace and park 

35 miles south-east of Paris), 
for^bern, tr., to demand. 
^ormat^ (-[e]s, -e), n., size. 
for^men, tr,, to form, shape. 
for^fd^en, tr. and irUr,, to search, 

examine, inqnire, scmtinize. 
fort, adv.f on, away. 
fortan'', adv,, henceforth. 
fort-'arbeiten, intr,, to keep working. 
fort^bringcn (braute -, -gebrad?t), 

tr., to carry away. 
fort^falircn (futir-,-9cfatjren),in(r., 

to continue, go on. 
fort^gel^en (ging-, -gegangen), intr., 

(f.), to proceed, continue. 
^ort^fommen (-s), n., departure, 

getting away. 
forKf^nard^en, intr., tosnoreaway, 

continue snoring. 
forf'tPÜten, inir,, to continue to 

rage. 
Courier (proTwunce JurirO (-[eis, 

-e), m., quartermaster-sergeant; 

messenger. 
^Jra^ge (-, -n), /., question; point. 
fra^gen (ustuiUy regulär, prä, frug 

is archaic), tr., to ask, inquire, 

interrogate, question; fragenb 

(pres.part. i«cdadu.),inquiringly. 
frag'Tid^, acfj., in question. 
frag^mürbtg, oc^'., questionable, 
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sQspicious, problematical; vot 

tiwas unenbH^ ^ragipürbtgem, 

before something infinitely sha- 

picions or problematical. 
Jranf^reid? (-s), n., France. 
^ran3 (Sobillarb, m., Frank Gtodil- 

lard. 
^xan^xsfa^net (s, -), m., Francis- 

can (friar). See page 42, line 17. 
Sxan^xsfa^mxmbndq (-[c]S;-c); m., 

Franciscan friar. 
;Jran30^fe (-n,- n), m., Frenchman. 
fran3Ö^jtf^, odj., French. 
^ran3Ö'ftfd?, n., inded.; bas ^ran« 

3Öftfd?e, French, the French lan- 

guage. 
;Jrat''3enfpteI (-[e]s, -e), n., farce; 

grimaces. 
;Jrau (-, -cn),/., woman; lady; wife. 
;Jräu^Ictn (-s, ■^), n., miss (title); 

damsel, young lady. 
frc^, ocf;., insolent, impndent. 
frei; adj., free; disengaged; clear. 
;Jret'bcuter (-s, -), m., freebooter. 
^rei^burg (s), n.,Fribonrg (a canton 

in the western part of Switzer- 

land whose capital bears the 

same name). 
(Jrci^'burgcr (-s, -), m., Citizen of 

Fribourg. 
(frei'c {declined as adj.)^ n., open air; 

ins -, into the open air, out of 

doors. 
frct^gebcn {q^oh -, -gegeben), tr,, 

to release. 
(Jret^graf fc^aft, /. See page 26, Une 5. 
^ret^t^ett; /., freedom, liberty. 
frei^Iaffen (Ue§ -, -gelaffen), tr., 

to set free, 
fret^üd?; adv,, indeed, certainly, 

to be sure. 



^ret'f^ar (-, -en), /., volunteer- 

corpB. 
fremb; cu^j,, stränge; foreign; irn- 

known; of others. [ger. 

Jrem^be[r] (declined as aöff.), stran- 
fremb-'Iing (-[e]s, -e),m., stranger. 
^reu^^be (-, -n), /., joy; enjoyment, 

pleasure, delight; - f^aben an, 

to be delighted with, delight in, 

take pleasnre in, be pleased ai 
freu^belos, adj., joyless, cheerless. 
^reu^benbe3euguiig (-, -en), /., 

attestation ar evidence of joy. 
freu^'big, adj*, joyful, joyons. 
freuten, r^., to be glad of (über), 
^reunb {-[e]s, -e), m., friend. 
^reun^bestrcue, /., friendly faith- 

fnlness, faithfolness of friend- 

ship. 
freunb^Iic^, adj., Mnd, friendly. 
^reunbatd?!ett {-, -en), /., kind- 

ness, affability. 
^reunb^f^aft (-,-en),/., friendship. 
fre-'oeltiaft, adv., wickedly, crimi- 

nally. 
;frte^be[n] (-ns, .,.bm), m., peace. 
Jrte'bensebift (-[eis, -e), n., edict 

of peace. 
frteb^Itd?, adj., peaceable, peacefol; 

adv,t peaceably, peacefnUy. 
frifd?, adj., fresh; brlsk; adv., re- 

cently. 
;Jrt^fd?e, /., freshness; Tigor. 
frifc^^grün, adj,, fresh green. 
^rtft (-, -en), /. , time ; respite, delay. 
frolj, adj., joyouB, joyful, glad. 
^xö^^üdf, adj., joyous;merry, cheer- 

ful; adv., merrily, cheerfuUy. 
frot^^Iocfen, intr,, to exult. 
fromm, adj., pious, religions, godly; 

quiet; brave; good. 
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fruchten, irdr., to be effectnal, be 

of nse. 
frug, see fragen, 
frulj, culj,, early; prematnre; -er 

(oomp.)i previons. 
^ru^Ije, /., moming time, early 

time; in ber erfien -, in the early 

moming. 
^rfiVüngserbe,/., earth in spring- 

time. 
frfilj^fHicfen, intr., to breakfast. 
ftii{Fbar, 047., sensible, perceptible. 
fttlj^Ien, ir., to feel; be sensible 

or aware of; r^., to feel. 
fttlj^ren, tr., to lead, guide; ma- 
nage, wield, deal; carry on; bcn 

Xlamen -, to bear the name. 
^»ij^rer (-s, -), m., leader. 
^nVh, f,, fnlness, richness. 
ffiFIen, tr,, to fill; r^., to be filled. 
jjnnbament' (-[eis, -e), n., foim- 

dation; aus bem -, thoroughly. 
fünf, num., five. 
fünft, num, aclj., fifth. 
^ünf^tetl (-teil in such Compounds 

is usuaHy shoriened to -tel) (-[e]s, 

-e), m,, fifth. 

ffi^rS^df num,, fifty. 

^nnFe[n] (-n[s], ...fen), m., spark. 

für, prep, (loüh acc,), for; to. 

Jfnrc^t, /., fear, fright, dread. 

furd^t'bar, a<g., terrible. 

formten, tr,, to fear. 

f fird^'terlid?, adj,, terrible, horrible, 

frightfol. 
furd^t^fam, a^f., timid. 
fnrft^ltdf, cbäj,, princely. 
JJfir^n)ort (-[e]s), n., intercession; 

- einlegen, to intercede. 
^nß (-es, *e), m., foot; 3» -e, on 

foot; gnt 5n -, a great walker. 



(5aKgen (-s, -), m., gcdlows, gibbet. 
<ßaFIe, /., gall; bte - lief mir fiber, 

my blood was up. 
galoppte^ren, wJtr., to gallop. 
<ßang (-[eis, ^e), m., gait; passage, 

corridor; hall; progress, conrse; 

bout. 
gan5, adj,, whole, entire, all, total; 

complete; adv,, qnite, entirely, 

whoUy, totally. 
g5n3^It^, adv,, totally, wholly. 
gar, adv,, qnite; at all; - nic^t, 

not at all. 
(ßar^aus, m., end, rnin; ^zn 

machen {wüh dai.), to kill. 
(Sat^ten (-s, '), m., garden. 
(Sasco^gner (-s, -), (gn pronmnced 

nj), m., Gascon. 
(ßafparbe, /., Gasparde. 
<ßaf fe (-, -n), /., narrow street, 

lane or passage. 
<ßafl (-[eis, 'e), m,, guest; visitor, 

stranger. 
(ßaft^freunb (-[eis, -e), m, (one who 

extends or receiyes hospitality), 

host; gnest. 
(Sa^^^aus (-es, ''er), n,, hotel, inn. 
(Saft^flube (-, -n), /., parlor. 
(SauPIertn (-, -nen), /., juggler, 

conjnrer, illusionist. 
<ßaul (-[eis, ^e), m., horse, nag. 
<5eb5r^be (-, -n), /., gestnre. 
gebär^ben, refl., to behaye, con- 

duct one's seif. 
(Sebär^benfptel (-[e]s), n., gesti- 

culation, gestnres. 
gebä^ren (gebar, geboren), ir,, to 

give birth to; geboren, bom. 
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<5eMn^ (s, -), n., bnilding. 
<5ebetn^ (-[e]s, -e), n., bones; skele- 

ton; remains. 
gelben (gab, gegeben); <r., to giye; 

<5ott gebe, God grant; es gibt, 

tliere is, ihere are; ipas es gäbe, 

what might be tbe matter. 
<5ebet^ (-[eis, -e), n., prayer. 
(Bebtet^ (-[c]s,-e), n., district, terri- 
tory; province, sphere. 
gebleuten (gebot, geboten), ir,, to 

command, order; intr, (nber), 

to mle; control; possess, dis- 

pose of . 
(5ebtFbe (-s, -), n., creation; work; 

form. 
C5ebtrgs^5ug (-Ms, *e), m., moim- 

tain ränge, 
gebo^ren; see gebaren. 
C5ebot^ {-[t]s, -e), n., command 

(ment), order. 
(Sebrauc^^ (-[e]s, 'e), w., use, 

cnstom. 
gebüti^renb (pres. pari, used adv,), 

properly. 
<5eburt^ (-, -en),/.,birth; extraction. 
<ßeb5d?t'nts (...ntffes), n., memory. 
(5ebanFe[n] (-ns, -n), m., thought, 

idea. 
(5ebanFengang (-[e]s,*e), m., train 

or line of thonght. 
(5ebanf^enftatte (-, -n), /., place 

for thinking. 
(5ebecf' (-[eis, -e), n., cover (at 

table); popvdarly, knife and fork. 
gebetli'en (gebtel?, gebtel^en), intr,, 

(f.), to thrive; prosper. 
gebenf^'en (gebac^te, gebaut), tr,, or 

intr, {wüh gen. or an loüh acc.), 

to think of; intend. 
<5ebräng'^e (-s), n., crowd, throng. 



geetg^net, adj., fit» gnitable. 
<5efaJjr^ (-, -en), /., danger, peril, 

risk; - laufen, to ran the risk; 

anf bte - i{tn, at tbe risk. 
gef5i{r^It4, adi., dangerons; bas 

<9ef5i{rltd^, what is dangerons, 

tbe danger. 
<SefaFIen (-s), m., pleasnre; favor, 

kindness. 
<5ef5KItgfett (-, -en), /.. kindness, 

favor. 
gefangnen, pari, adj., imprisoned; 

captored, captiye. 
iSefang-^eneM (decünedasad).), m., 

prisoner. 
gefaft^ paii. adj., composed, calm; 

pd? - mad^n, to prepare one's 

seif (auf, for). 
(ßefoPge (-s), n., retinne, suite, 

attendants. 
(ßefuJjF (-[e]s, -e), n., feeling, 

sense. 
geigen, prep. (wüh ace.), towards; 

against; to; at; in exchange 

for. 
(ße^genbtenfl (-es, -e), m., service 

in retnrn. 
(Se^genfrage (-, -n), /., qnestion 

in retnrn, connter-qnestion. 
(ße'gengrunb (-[e]s,*e),m.,opposing 

reason. 
ge^genfetttg, adj., mntnaL 
(ße^genftanb (-[e]s, 'e), m., object; 

snbject. 
gegenü^ber, prep. {tmOi dat.), and 

adv., opposite; in front of ; face 

to face. 
gegenn''berfle!jen (flanb-, -geflan« 

ben), intr. (loUh dat.), to face, 

confront. 
(5e^genn>art, /., presence. 
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<5eg^ncr (-s, -), m., Opponent, ad- 

versary. 
gef^a^ben, reft,, to behaye; gel^abt 

en^ tDoi{II farewelll 
9et{etm^, ck^'., secret; clandestine; 

priyate. 
gei{etm''nt5X>oII, adj„ mysterions. 
ge^ljen (ging, gegangen), intr,, (f.), 

to go, walk; fare; be; happen. 
(SeljeuK (-[e]s) n., howl. 
C5eljtm^ (-[c]s, -e), n., brain. 
geIjor'd?en, trrfr., to obey. 
geljyren, tnfr., to belong; ap- 

pertain. 
gei^yrtg, adj,, belonging. 
gei^or^fam, adj., dutifril, obedient. 
C5et{i (-es, -er), m., spirit; mind, 

intellect. 
getfFIt^, adj,, spiritnal; ecclesi- 

astical, derical. 
(5etfKIt4e[r] {declined as adj.), m,, 

clergyman, minister. 
getfKpott, adj„ intellectnal, ex- 

pressiye; adv,, brightly. 
gelät^mt^, pari, aöy,, crippled, para- 

lyzed, paralytio. 
ißelSn'ber (-s, -), n., balustrade, 

railing. 
gelangten, inbr,, (f.), to arrive at, 

reach, come. 
<ßela§^ (...laffes, ...laffe), n., room, 

Space, 
gelaufen (pei/. pari, used adü.), 

calmly. 
<5elaf fenijeit, /., cabnness, com- 

posnre. 
(Selb (-[e]s, -er), n., money. 
gele^gen, pari, adj., sitnated; con- 

venient, opportune. 
<SeIe^gent{ett (-, -en), /., oecasion, 

opportonity. 



geleiert'', adj., leamed, emdite. 

<ßelel^r^te[r] (dedined as adj,)s m., 
Scholar. 

geleimten, tr,, to condnct, escort. 

geliebt', pari, adj., (be)loved. 

geling'en (gelang, gelungen), inir., 
(f.), to succeed; es gelang il^m, 
be sncceeded (in). 

(Seling^'en (-s), n., snccess. 

gelo'ben, tr,, to promise. 

gel^'ten (galt, gegolten), trrfr., to 
be worth; pass (for, für); be 
the qnestion; be of impor- 
tance; be meant; galt es ernfl, 
if it had been meant in 
earnest. 

gelungnen, pari, adj,, (gelingen), 
capital, excellent. 

(Semac^^ (-[e]s, ^er), n., apartment, 
Chamber. 

(5tmaliV (-[eis, -e), m., husband. 

gemein', adj. , common ; low, vul- 
gär. 

gemeffen, pari, adj., measured. 

<5emifd?' (-[ejs, -e), n., mixture. 

<5emüt' (-[e]s, -er), n., mind, soul, 
heart, feeling. 

gemüt'Iidp, adj., genial, sociable. 

(Semüls'bemegung (-, -en), /., 
emotion. 

genau', adv., precisely. 

genel|m',a(i;. ,agreeable ; acceptable. 

(Seneral'flaaten, see page i^, line 12, 

(Senf (-s), n., Geneva. 

genial', adj., füll of genius, gifted. 

(Senof'fenf<^aft (-, -en),/., Company ; 
association, union. 

genug', adv, and inded, adj., enough, 
sufficient. 

genü'gen, intr., to suffice; satisfy. 

(5etiug'tuung, /., satisfaction. 
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(ßenug^ (...nnffes, ...nüffe), m., 

enjoyment, pleasnre. 
(Scograpl^tc^, /., Geography. 
(ßcpäcf^ (-[e]s, -e), n., baggage. 
9epan^5ert, par^. a<2j., mail-clad. 
(Scplau^bex (s), n,, pratüe, chatter, 

small talk. 
^eta^be, odv., jnst, ezactly, straight. 
gerabestDegs^, adv,, straight, di- 
rectly, 
getauten (geriet, geraten), intr., (f.), 

to come, get (into, in); turn 

out; ... geriet t<^ in bas entgegen« 

gefegte ^al^rtpaffer, I got into 

the contrary Channel, 
gerec^t^, adj., just, righteons. 
<5erec^''tigfett, /., justice. 
(Sere^'be (-s), n., speaking, silly talk. 
geriet, see geraten, 
gerin^nen (gerann, geronnen), intr., 

(f.), to curdle. 
gern, adv., with pleasure, willingly, 

readily, easily. 
geru^'l^en, intr., to be pleased, con- 

descend, deign. 
(Sefc^äft' (-[eis, -e), n., business. 
gef^e^l^en (gef(^al^, gef(^el^en), infr., 

(f.), to come to pass, happen. 
(5efd?i(^''te (-, -n),/.,history;story. 
(Sefc^tcf'' (-[e]s, -e),M.,destiny,fate. 
gefc^tcft^, pari, adj., clever, skillful. 
<5ef(^Ied?t^ (-[e]s, -er), n., race; 

family, 
(Sefdpmacf' (-[e]s, -"e), m., taste; 

fancy. 
gefc^meKbig, adj.j flexible, pliant. 
<ßef(^rei'' (-[c]s), n., cry. 
gef(^unben, see fc^tnben. 
gefc^iDtnb'', adv., fast, quickly, 

swiftly. 
(5efcFItg!eit, /., sociability. 



<ßefea'fc^?aft (-, ^n), /., sodety; 

Company. 
<5efe^'(-es,-e),n., law, statute;rule. 
gefe^t^, paH.oc^'. ,8edate ; snpposing. 
(Sejt^t^ (-[eis, -er), n., face; coun- 

tenance. 
(Seftc^t^c^en (-s, -), n., littie foce. 
<ße(tc^ts'3ng (-[eis, *e), m., feature. 
(Seftms^ (...pmfes, ...flmfe), n., 

moulding. 
(ßejtn^bel (-s), n., mob; pack, 
(ßejtn'nnng (-, -en), /., Intention; 

opinion; bei fo oortreffli^en -en, 

in view of so excellent senti- 

ments. 
gefpannt"^, part. adj., tense; high- 

wrought; anxious. 
(ßefpräc^^ (-[e]s, -e), n., conyer. 

sation, talk. 
(5t\iaW (-, -en), /., form, figure. 
geftat^ten, tr., to permit, allow. 
gef^tern, adv,, yesterday; - nadit, 

last night, 
geftreng^, oc^.» strict, seyere. 
gefnnb"^, oc^'., sound, healthy. 
(ßetränP (-[eis, -e), n., beyerage, 

drink. 
getreu^, adt?., faithfuUy. 
getrÖf ten, r^. («n(Ä flfen.), to ex- 

pect confidently. 
(Setüm^mel {-s),n,, turmoil;Growd; 

mel^e. 
getpal^r^, o^/., sensible, aware (of). 
gen)äli''ren, <r., to give, allow, grant. 
gemäl^r^Ieiften, tr., to guarantee. 
(5ewaW (-, -en), /., power; force; 

mit -, by main force. 
gen>al^ttg,adt;. , greatly,exceedingly. 
(Stwany (-[eis, *er), n., dress. 
gemanbt^, part, adj., deyer, skill- 
ful. 
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gemitt^nen (gewann, getponncn), 

intr. and tr., to win; gain, get; 

take on. 
getDtg^, ct^*, oertain; snre; constant, 

fixed; adv,, oertainly, no doubt. 
ißetPirfcn (-5, -), n., conscience. 
<5eiPtf'fensangji, /., qnalins o£ 

conscience. 
<5eiPtt'ter (-s, -), »., storm; thtin- 

derstorm. 
gtnx/^tn, adj., kindly disposed. 
€^zxDo\(nV, pari, adj., acoustomed; 

castomary, habitual, nsnal; fa- 
miliär, 
gcipun'ben, pari, a^,, (wxnbcn), 

Spiral, wonnd, twisted. 
ge3te^men, intr, {wUh dat.), to be- 

come, befit. 
9e3ipnng^en, pari» adj, ^iDtngen), 

forced; adv,, in a forced manner; 

affectedly. 
(Ste^bel (-S,-),w., gable, gable end. 
gte^rtg, adj,, eager, greedy, hungry. 
<8tft (-[e]s, -e), n., poison. 
gtf^tig, adj,^ poisonoas, yenomons; 

angry. 
<gtFbcrt (-5), m., Gübert. 
gldn^5en, irär,, to glitter; sbine. 
gldn'^5enb, pari, adj,, bright, bril- 

liant, lostroos; adv,, brilliantly. 
<5Ias (-es, -^r), n., glass. 
<5Iau'be[n] (-ns), m,, faith, belief; 

religion; creed. 
glau^ben, ir,, to belieye; think, 

sappose. 
iglan-^bcnsbruber (-s,'), m., fellow- 

belieyer, co-religionist. 
<5Ia»^bens9enoffe(-n,-n),m.,fellow- 

belieyer, oo-religionist. 
<51a»^bcnsfpaltung (-; -en), /., 



glaub'tpurbtg, ad;*., credible. 
gletc^, adj,, like; odv., presently, 

immediately, directly, 
glet^^en (gltc^, geglichen), irdr,, 

to be like, resemble. 
glct(^^gülttg,ad;., indifferent; odt?., 

with indifference. 
(ßlctc^'gülttgfcit, /., indifference. 
gIct(^'mSgtg, adj,, regulär, 
glctc^^fet|en (fatj -, -gefeiten), inir, 

{wüh dat.), to look like. 
gIetc^^3Ctttg, adv., simultaneously. 
gleisten (glitt, geglitten), intr., (f.), 

to glide; flit; pass. 
<5Ueb' (-[e]s, -er), n., limb, mem- 

ber. 
<5loc!^e (-, -n), /., bell. 
(SIüc! (-[e]s), n., Inck, good luck, 

good fortune; - ma^ett, to be a 

sonrce of happiness; succeed; 
ipünfc^en, to wish joy, con- 

gratulate (on, 3n). 
glürf'Iic^, adj., happy, fortunate; 

adv., safely. 
(Slücfs^fatt (-[eis, 'e), m., lucky 

event, piece of good lack, 
glü^l^en, irdr., to glow; glül^enb, 

{pres. pari, used adv.), ardently. 
<5na''bcnTnutter,/., Mother of graoe, 

the Virgin. 
(Sna^benort (-es, *er), m., place of 

pilgrimage. 
(Sna^bcnwnribtt (-s, -), n,, miracle 

of grace. 
gnä^btg, adj,, gracions. 
(Solb (-s), n. gold 
(ßolb^gulben (-s, -), m,, gold florin 

(one of the seyeral gold coins 

formerly cnrrent in Europe. In- 

tliis case, its value was probably 

between $1.50 and $1.75)* 
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gon^nert; tr,, not to gmdge, not 

begrudge; grant, allow. 
(Son^ncr (-s, -), m., patron. 
go^ttfc^, adj., Gothic. 
(Sott i'ts, ''er), m., God; - fetDanf 1 

thanks to Qodl 
(Sot^tcsbtcnfl (-[e]S; -e), m., public 

worship, divine Service. 
<5ot^tesfur(^t,/., piety, fear of God. 
(SoKtesIeugnung, /., atheism. 
(SoKtestDtüen, um - 1 (= um (Sottcs 

millenl), for God's sake! 
(Sott^l^ctt(-,-en),/., deity; divinity. 
QÖtt^lidf, adj., divine; godlike. 
(Sotflofigfett, /., godlessness, im- 

piety. 
(5öt^3enbtlb (-[e]s, -er), n., idol. 
(5öl''3cnbtener (-s, -), m., idolater. 
(Srab (-[e]s, ^cr), n., grave; tomb. 
<5raf (-en, -en), m., Count. 
gräf^'ü^, adj., belonging to a 

count. 
<5raf f^aft (-, -en), /., earldom; 

county, countship. 
(Sram (-[eis), m., grief, sorrow. 
gra^fen, intr., to graze. 
<5rat (-[e]5, -e), m., edge, ridge. 
grau, od;., gray. 
grau^'cn, intr., to turn gray. 
grau^fam, adj,, cruel; fierce; in- 
human. 
<5rau^ famfett (-, -en), /., cruelty. 
grau^fig, adj., dreadful, awful. 
gret^fen (griff, gegriffen), ir., to 

seize, lay hold of ; grasp, catch. 
<5rets (-es, -e), m., old man. 
grell, adj., glaring, dazzling. 
(5ren'3e (-, -en),/., frontier, boun- 

dary. 
(Sreu^el (-s, -),m., horror, outrage. 
ßreu^lidf, aäj.^ horrible. 



(Sre'oeplaft (-es), m. See page 63, 

Hne 19. 
grtm^mtg, adj,, fierce, furions. 
grtn'fen, irUr,, to grin, sneer. 
(5rott (-[eis), m., resentment. 
gro§ (comp. gro§er, sup, grSgt), 

a4i't gi^e&t, large; eminent; alles 

<5roge, everything that is great. 
<5rö'§e (-, -en), /., magnitude, 

extent. 
(grübelet' {-, -en), /., subtile in- 

vestigation; brooding. 
(ßrunb (-[e]s, ''e), m.,reason,motive. 
grün^^ben, <r., to found. 
grünb'lt(^,a<^'.,profound,thorough. 
grunb-'fä^ltc^, adv,, on principle. 
grun'3en, intr., to grünt. 
(Srup'pe (-, -en), /., group. 
(Srug (-es, 'e), m., salutation, 

greeting. 
grii'^ßen, <r., to greet, salute, bow to. 
(Sntd^e, see page 55, line 27. 
(5utfe, «ee po^e 23, line 24. 
(Sunjl,/., favor, goodwill; pleasure. 
gün'<itg,a4/., feivorable, propitious, 

advantageous. 
(5urt (-[eis, -e), m., belt. 
(ßür'tel (-S, -), w., belt. 
gut, adj,, good, well; (Sutes, (what 

is) good; nnb bas i{dtte nod^ bos 

(5ute, and there wonld be this 

additional advantage; adv,, well. 
<5nt (-[eis, 'er), n., property, estate. 
gut'müttg, a^,, good-natared. 

£Jaar (-[eis, -e), n., hair. 
I?aar'Präubenb,par<.acp., reyclting, 

horrible, shooking. 
^a'be,/., property, effeots. 
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i^^htn (liatie, gef^abt), tr,, to haye; 

tote wenn bas nxdfis auf ft^ l^ätie, 

88 if that.were nothing to speak of . 
l^a^bexn, tr,, to qnairel. 
^öftr /•» oustody; in - netjmcn, 

to arrest. 
Ijaf ten, imiar. (to stick), cling; be 

attached; - bleiben, to remain 

fixed CT fastened. 
\ia\hf aäj. and adv,, half. 
^Ib-^gefc^Ioffen, pari, adj,, (f^Ite» 

gen), half-closed. 
i^Ib^Iaut, adv,, in an undertone. 
\(a\\/nadi, adj,, half-naked. 
^alb^f^Iummer (-s), m., half- 

slomber. 
l)alb^5erf(^mettert, pari, adj., half. 

shattered. 
BaVbe (-, -en), /., slope. 
fjaif te (-, -n),/., half; 3ur -, half. 
l)aFIen, intr,, to resound. 
.^als (-[eis, 'e), m., neck; throat; 

- über Kopf, headlong, preci- 

pitately; auf bem -e l^aben, to 

haye on one's hands, be saddled 

or bnrdened with. 
Qals^f ragen (-s, -), m., collar. 
IjaFten (tjtelt, geljalten), <r., to hold; 

keep; oelebrate; deem; r^., to 

hold ont, hold one*s own; reinen 

ntunb -, not to breathe a syllable. 
f^aFiung, /., attitnde; carriage. 
^alun'fe (-n, -n), m., scoondrel, 

rascal. 
tjd^mif^, (wf;., maliciotis. 
^am'mer (-s, "), m., hammer. 
^anb (-, *e), /., band; an ber - 

!{aben, to haye at band. 
Qanb^bemegung (-, -en), /., moye- 

ment of the band. 
^anyhud^ (-[e]s, 'er), n., manual. 



JJan^bel (-s, '), m., sale, deal; baav 

gain; pl,, qiiarrel[s]. 
f^an^beln, intr.j to act; deal; trade; 

do bnsiness; es l^anbelt {1<^ um 

. . . , the point in qnestion is, 

... is at stake, 
^anb^ fc^rift (-,-en),/.,handwriting. 
^anb^flreid? (-[e]s,-e),m.,surpri8e. 
^anb'roerf (-[e]s, -e), n., handi- 

craft, trade. 
Ijang^en (tjing, qelian^en), intr,, to 

hang; be saspended. 
^ans (contraction of 3o^ö""^5) 

(-ens), m., John, Jack. 
^ansiDurP^ (-[e]s, *e), m., harle- 

quin, clown, buffoon. 
f^arm^IoS; adj., harmless. 
Ijar^ren, intr, {toith gfcn.), to wait 

for. 
l^art, adj,y hard; seyere; odu., - an, 

close to, close by. 
^ag (f^affes), m., hate, hatred. 
I^af^fen, tr., to hate. 
I^af^tig, adj,, hasty, hnrried. 
^au''fe[n](-ns,...fen),m.,heap;pile. 
tjäu^'fig, adj., frequent; adv., fre- 

quently. 
I^äuf^Iein (-S, -), n., little heap. 
^aupt (-[e]s, ^äupter), n., head; 

an - unb (Sliebern reformieren, 

to reform thoroughly. See page 

27, line 22. 
fjaupt'gang (-[e]s, 'e), m., main 

walk. 
fJaupKmann (-[els,-Ieute, or «rfctom 

'er), m., captain. 
fjaus (-es, 'er), n., honse; family; 

5U -t, at home. 
J^ans'banf (-,'e),/., (house-)bench. 
ßans'genoffe (-n, -n), m., member 

of the householdt 
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^ans'flanb (-[e]s, *e), m., house- 

hold. 
^aus^to\ti (-[e]s, -c), m., landlord. 
Ije^ben {fy>h,or Ijub arcÄaicgcIjobcn), 

re/{., to rise, be raised. 
%er^f(^ar (-, -en),/., legion; host 
^eft (-[e]s, -e), «., hilt. 
tieften, <r., to fasten. 
ll^rttg,ady., violently, vehemently. 
^ctl (-[e]s), n., welfare; safety, 

salvation. 
^eKIanb (-[e]s), m., Savior. 
IjeiFbringcnb, pari, adj., salutary, 

beneficial. 
Ijet^Ien, ir., to eure, heal. 
l^et''Itg, adj., holy, sacred. 
^ei''Iigc[r] {dedined as adj,), m., 

Saint. 
l^eiFfam, adj. , wholesome, salutary. 
l^cim, adv., home. 
ijci^mat (-, -tri), f., native country, 

home. 
%im''fat|rt (-, -en), /., homeward 

journey; death. 
l^eim^'Itc^, adv., secretly. 
^eim^'rDeg (-[c]s, -e), m.,way home, 

return. 
£Jetn''rtc^, m., Henry. See page 23, 

line 24, foot-note. 
B^eVtat (-, -cn), /., marriage. 
lie\%, adj., hot. 
t|et^gen (I?te§, gel^eigcn), <r., to bid, 

command; intr., be said, be 

called, be named ; mean ; bas 

t^etgt; that is; bas w\ü etwas 

l^etgcnl that is something! 
^eig^^fporn {-[e]s, -e), m., hotspur, 

ardent spirit. 
liex^tex, adj., bright, cheerful; adv., 

cheerfully. 
£jelb (-en, -en), m., hero. 



^el^benmut (-[e]s), m., heroiBxn. 
IjeFfen (Ijalf, geljolfen), ifrfr. (voUh 

dai.), to help. 
fJeFferin (-, -nen),/., helper. 
i{eU, OK^., bright; evident; am -en 

Cage, in broad daylight. 
JJePIebarbe (-, -en), /., halberd. 
Qengfl (-[e]5,-e),m., horse, stallion. 
Ijer, adv., hither; !jtnter uns -, at 

our heels; von ber Keife -, since 

my journey. 
i^erab^Iaffenb, pari, adf., condes- 

cending. 
beran^treten (trat -, -getreten), 

intr., (f.), to approaoh. 
Jjeraus^fallen (^el -, -gcfaöen), 

intr., (f.), to fall out. 
l^eraus^f orbern, tr., to challenge; 

provoke; ({erausforbernb (pres. 

pari, used adv.), proYokingly, 

defiantly. 
t|eraus'geben {^ah -, -gegeben), 

tr., to publish; edit. 
Ijeraus'treten (trat -, -getreten), 

intr.y (f.), to withdraw, come 

out, retire; bte Qeranstretenben, 

those Coming out Of withdrawing. 
l|eraus^3telien (30g-, -ge3ogen), tr.j 

to draw out. 
l^erb, adj., harsh. 
t^erbet^, adv., here, hither, near. 
l^erbet'ftttjren, tr., to bring about. 
fterbet'rücfen, tr., to move near. 
fjer^berge (-, -n), /., lodging; inn. 
^erbft^morgen (-s, -), m., antumn 

morning. 
^erb (-[eis, -e), w., hearth; fire- 

place. 
I^eretn', adv., in. 
t|eretn'rufen (rief -, -gerufen), fr., 

to call in. 
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Ijcretn^fifirjen^^rrfr., (f.), torush in. 
Ijcr'fübren, tr., to bring hither. 
[{er^gebra^t, pari, adj,, traditional, 

established; bas Qergebra<^te, 

that which is taraditional or 

established. 
Ijer'fommen (fam -, -gefommen), 

iTt^r., (f.), to come from. 
^crr (-n, -en), m., master; Lord; 

gentleman; Mr. 
fjer'reben (-s), n., nadf einigem 

^ttts unb -; after talMng the 

matter over and over. 
Ijcr^rtfc^, adv,, imperiously. 
fjerr'fc^aft (-, -en), /., master and 

mistre8s,masters,ladyand gentle- 
man ; meine -en, ladies and gentle- 

men. 
I^err^fc^en, irUr,, to reign; prevail. 
I^rum^Iungern, intr., to idle or 

loaf abont. 
Ijerun'ter, adv., down, 
tjerun^terfprtngen (fprang -, -ge» 

fprnngen), irUr., (f.)/ to jump 

down, 
tjerüor'bringen (braute -, -ge» 

bra^t), ir,, to bring forth, pro- 

duce. 
Ijerpor'brtngen (brang -, -ge* 

brungen), intr,, (f.), to issue forth. 
tjerüor^lieben (l^ob -, -gel^oben), <r., 

to render prominent, 
tjerüor^'quellen (quoll-, -gequollen), 

intr,, (f.), to spring, well or issue 

forth. 
Jjen)or'ret§en (rtg -, -geriffen), tr,, 

to puU out. 
Ijerwr'fpringen (fprang -, -ge» 

fprungen), intr.f (f.), to spring 

forth or out, burst forth or out. 
Ijerüor'treten (trat -, -getreten), 



intr,, (f.), to come ont er forward; 

stand out. 
ljenjor^3ietjen (30g -, -gesogen), ir,, 

to pull or draw out. 
%r3 (-ens,-en),n., heort; see fallen. 
ber^3äl^Ien, <r., to enumerate. 
I^er3^Ii(^, odu., heartily. 
^ers^Tic^feit, /., heartiness; cor- 

diality. 
^er^3og (-[e]s, 'e), m., duke. 
I^er^3ogIi(^, adj., ducal. 
t?er3^3erreigenb (pres. part, used 

adv.), heartrendingly. 
£Jeud?^Iertn (-, -nen), /., hypocrite. 
I^cu^^Ien, intr.f (to howl), ring dis- 

mally. 
l^eu^^te, adv,, to-day; - morgen, this 

mörning; oon - auf morgen, from 

one day to another. 
JJteb (-[e]s, -e), m., cut. 
!jiel^er' (rare) = l^ierl^er. 
t{ter, adv., here; in this place. 
Ijterauf'', adv., hereupon; after this, 

to this. 
Ijierl^cr'', adv., hither, this way; 

to this. 
^iFfe (-, -n),/., help,aid,assistance. 
^iKferuf (-[e]s, -e), m., cry for help. 
^im^'mel (-s,-),m.,heaven; heavens. 
l^tmm^Iifc^, adj., celestial,heavenly. 
l|in, adv,, thither, along; - unb 

l^er, to and fro, backwards and 

forwards. 
I^inan^, adv., up. 
l^inan^rciten (ritt -, -geritten), ifrfr., 

m. or f.), to ride up. 
l^inauf'', adv., up. 
Ijinaus'',adt;.,out; barüber-, beyond 

that. 
binaus''brängen, tr., to push ont. 
l|tn''bltcfen, inlr,, to look (to). 
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Ijtn'bern, ir., to hinder, prevent. 
^tn^bernis (. . . ntffes, . . . niffe), n., 

hindrance^obstacle, imp^diment. 
i{tn''beuten, irdr,, to point to or at 

(auf). 
i^tnbttrd^; adv., throogh, throngh- 

ont. 
Ijtnctn'fc^cn (falj-, -gefeiten), intr,, 

to look in or into. 
Jjtnctn'iperfen (marf -, -geiporfcn), 

<r., to throw in; einen 23 lief -, 

to take a look. 
Ijtn''l^ören, intr., to listen (with 

attention), 
l^tn^nen, adv,, von -, hence. 
£?in^reben^ see ^errebcn. 
Ijtn''fc^auen, intr,, por fi<^-, to look 

or gaze in front of one's seif, 

look away in an abstracied 

manner. 
t|tn''fprec^en (fpra^ -, -gefproc^cn), 

tr. and intr,, vot ftd? -, to say 

to one's seif. 
t|tn^ter, prep, (with dai, or acc), 

behind. 
I^tn^^ter, adj., hinder, back, 
^in^tergrunb (-[eis, ^e), m,, back- 

ground. 
I^tnü''ber, adv,, over, across; - fein, 

to be dead or gone. 
Ijinü^bergel^en (ging -, -gegangen), 

irär., (f.), to go or walk over or 

across. 
t|inü^berfc^auen, intr,, to look over 

or across. 
l^inun^ter, adv., down. 
Ijinun^terfpre^en (fprac^ -, -ge* 

fproc^en), tr,, to speak, say or 

call down, 
^innn'terjleigen (ftieg-, -gefticgcn), 

intr,, (f.), to descend. 



Ijtnun^terftnr3cn, tr,, todashdown, 

drink off; fkür3te ein (Sias feu« 

rigen (EortaiUob i^inunter, I tos- 

sed off a glass of fiery Gortaillod. 
Ijinroeg^, adv,, away, ofE. 
^in^roeis (-es, -e), m„ reference. 
l|in^ipeifen (ipies-,-geiPtcfen),in<r., 

to refer, point (auf, to). 
^in^merfen (roarf -, -geworfen), 

tr,, to utter carelessly. 
Ijin^Stelien (30g -, -ge3ogen), refl,, 

to be prolonged or protracted. 
t|OC^, adj., high; tall; eminent, 

distinguished, noble; adv,, high, 

highly; - ... 1 hurrah for . . . ! 
^oc^^gebirge (-s, -), n., high moun- 

tains; Alps. 
Ijoc^^geel^rt, paH, aäj,, highly 

honored. 
Ijoc^^gelegen, paW. adj,, elevated. 
^o^^Ianb (-[e]s, -c ar^d 'er), n., 

highland. 
Ijodp^mütig, adj,, haughty, proud. 
tjö^P, adj, and adv,, highest; ei- 

tremely. 
£Joc^^3eit (-, -cn), /., wedding. 
^o(^^3eittag (-[e]s, -c), m.,wedding- 

day. 
^of (-[eis, *e), m,, yard; court; 

ben - nta^en, to conrt, pay 

one's court to. 
I^of^^fen, tr, and intr,, to hope, ex- 

pect. 
I^of^'fentli^, adv,, I hope. 
EJof^^Ieute, pl,, conrtiers. 
ijöf^li^feit (-, -en),/., courteoua- 

ness, conrtesy, politeness. 
f^of^Iinbe (-, -n), /., linden in the 

conrt. 
JJof ling (-[e]s, -c), m., (usudOy 

contemptwjua), courtier. 
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Qof Paot (-[eis, -en), w., royal or 

prinoely honsehold. 
^of^tor (-[cjs, -e), n., yard gate. 
Bfbi^t i-, -n), /., height; hUl; ele- 

▼ation; in bte -, np; in bie - 

5te!}en, to eleyate. 
fyiin ('[eis), m,, scom, sneer, 

mockery. 
I{6lKntf(^, adv,, scomfully, sneer- 

ingly. 
fy>fyx^ladfen, intr,, to jeer, deride. 

l{oIb^feIt$, adi,, charming, lovely. 

^Vlanb (-s), n., Holland. 

fJoPIänbertn (-, -nett), /., Dntch 

girl. 
^He,/., hell. 
fJoFIenausbrucf (-[ejs, *e), m., hel- 

lish, infernal or hideons ex- 

presfidon. 
fjöFIenjlrafe (-, -n), /., infernal 

pnnishment. 
IfiVlxidi, adj,t hellish, infernal. 
^ol3^f(^mtt (-[e]s,-e), m., wood cut. 
^ora3^, m., aee page 68, line i. 
ffit^hat, cbdj,, andible. 
^or^e (-, -n), /., horde; gang. 
Ijyren, <r., to hear. 
^om (-[eJs, *er), n., hom. 
t^n, iTi^'., ngh! 
\\nhf see l^htn. 
t^nbfc^, aclj., pretty, comely. 
ijH^gel (-s, -), m., hül. 
^ü'gelltnie (-, -n),/., line of hills. 
Qngenott^Le] (pröbably a corruption 

cfihe Oerman Cibgenoffen, con- 
federatea) (-en, -en), m., Hugue- 

not. 
Qtt^enot^tentra^t/ /., Huguenot 

garb. 
f^genot^ttfd^, a^,, Hogaenot, of 

Hugaenots. 



^nnb (-[eis, -e), m., dog; sconndrel. 
l^un^bert, num., hnndred. 
Ijüp'fcn, intr,, (f.), to hop, skip. 



t^, pers, pron,, I. 

3bee^ (- -[ein), /., idea. 

tt|m (dat. qf er), to him. 

il^n {acc, of er), him, it. 

il^r, poss, adj.y her, its, their; pron,, 

you. 
3^t/ p^8. pron, and poss, adj,, 

you; yonr. 
itj^rer {jgen, qf fte), of her, of it, of 

them. 
im = in bem. 
tm'mer, adv., always, ever; no^ -, 

still; - wüh comparatives is Irans- 

lated: more and more; tpas . . . -, 

whatever. 
immerbar', adv., forever. 
immer l^tn', adv,, at all events. 
in, prep, (tjoith dat, or acc), in, into; 

over. 
3n'brunP, /., fervor. 
in'brünfttg, adv,, ardenüy, fer- 

vently. 
inbem', conj,, when, as; in that, 

by; - er fragte, by asking. 
inbes', conj,, while. 
inbef fen, adv,, meanwhile; conj. 

= inbem. 
infoFge, prep. {vjüh gen,), in conse- 

quence of. 
in'ne, adv., - l^ahtn, to possess, 

occnpy, hold, 
in'ner, adj., interior, internal. 
3n'nere (-n), n,, inside, interior; 

heart, soul. 
tn'nerft, a^j., inmost, innermost. 
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^n^nxqfext,/., cordiality; intimacy. 
ins = in bas. 

3n^fel (-, -n), /., Island, ide. 
insgeljcim',adt;., privately,8ecretly. 
3njlan3^, (-, -cn),/., resort, appeal. 
injitnftti/, adj., instinctiye. 
3nterepfe (-s, -cn), n., interest 
in3n)tfcycn, adv., meanwhile. 
ir^btfc^, <K&'., earthly; temporal, 
ir^ren, r^., to be mistaken, be 

wrong. 
3rr''tum (-[eis, 'er), m., error. 
3sle (M French for ile), /., ide, 

Island. 
3s^rael (-s), m., Israel. 

3ta''Iten (-s), n., Italy. 
3talie^ner (-s, -), m., Italian. 



ja, adv., yes; nay; to be anre; 

you know. 
ja'gen, intr,, (f.), to msh, gallop. 
3öJ?r (-[e]s, -e), n., year. 
3cil^r^bu<^ (-[els,'er), n., pZ., annals. 
jal^^relang, adu., for years. 
3al^rl^nn'bert(-[els,-e),n., Century. 
3al^r3etjnt'' (-[e[s, -e), n., decade. 
3cim^mer (-s), n.,distress,wretclied- 

ness. 
jam^'Tnem, irUr,, to lament, wail, 

whine. 
patriae, see page 30, line 4. 
je, (ufu., ever; oon - l^er, from the 

most remote times, from the 

very beginning; je ... befto, 

the . . . the. 

3eaiine D'2IIbret, Jeanne D' Albret 
(1528 — 1572, queen of Navarre, 

mother of King Henry of Navarre 

and a noted supporter of the 



Hognenots. See Introdtiotion 

page 10). 
jr'ber, je^c, je^bes, adj., and pron., 

every, each, all, any. 
je^bermann (-s), pron,, everybody. 
jeboc^, adv., yet, however, never- 

theless. 
jel^er, see je. 

je^manb (-[eis), pron., somebody. 
je^ner, je^ne^, je^nes, adj. and pron,, 

that, that one. 
je^t, adv,, now, at present. 
3o^ (-[e]s, -c), n., yoke. 
3o^d?em (-s) = 3oad?im, Joachim 

(Bü)l, Jehoiachin). 
3oI?an^nis (gen, qf 3oi?annes), of 

St. John, St. John's. 
ju^beln, intr,, to shout, extdt. 
3n''denb, /., yonth; von - auf, 

from my youth np. 
ju^genblid?, adi„ yonthfiil, yonng, 

juvenile, 
jung (comp, jünger), a^,, yonng; 

early. 
3un^ge (-n, -n), w.. boy, lad; alter 

-! old boyl 
3üngatng (-[e]s, -e), m., yonng 

man, youth. 

u 

Kabinett^ (-[e]s, -e), n., cabinet, 

Office, 
falt^blutig, a4;., cool, cool-headed; 

adv,, ooolly, coldly. 
Kamerab^ (-en, -en), m,, comrade, 

companion. 
Kam'mer (-, -n),/., room, Chamber; 

bedroom. 
Kampf (-[eis, 'e), w., combat, 

fight, conflict, stmggle. 
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fSm^pfen, ir, and wir,, to combat, 

fight; stmggle. 
Kampf flcttc (-, -n), /., place for 

fighting. 
Kanone (-, -n), /., decanter, large 

cup. 
Kan'sel (-, -n), /., pulpit. 
KapcFlc (-, -n),/., chapel. 
Kapt^tel (-5/ -), n., chapter. 
Karl (-s), m., Charles. 
üa^zW {rl^'\s, -e), n., streng castle, 

stronghold, fort. 
Kati^art'^na, see page 40, line 20, 

foot^note, 
Katl^HF (-en, -en), m., Roman 

Oatholic. 
fattio'^ltfd^, CK^'., Boman Gatholic, 

Oatholic. 
Kat^3cnbutfcl (-s, -), m., (humped 

back), cringing bow. 
fanm, adv., scarcely. 
Kaoalter^ (pronounce v as in Eng- 

lish) (-Ic]s, -e), m., cavalier, 

nobleman. 
facaltcr^mSgig, oc^*., cavalierly, 

gentlemanly. 
fed, adj., bold, daring. 
feJj'ren, <r., to tnm. 
fein {declined as ein), ok^'., no, no 

one, not any, none, not a. 
fein^mal, adv., not once, never 

(see einmal), 
fen^nen (fannte, gefannt), tr., to 

know, be acqnainted with; - 

lernen, to become acqnainted 

with, get introdnced to. 
Ken'ner (-s, -), m., connoissenr, 

jndge. 
Kennt^nts (-, ...ffe),/., knowledge. 
Ker^fer (-s, -), m., prison. 
Ker'se (-, -n), /., candle. 



Ket'3er (-5, -), m., heretic. 
Ke^erei' (-, -en), f., heresy. 
Ktnb (-[e]s, -er), n., child. 
ftn^^bifc^, adj,, childish. 
Kirc^^berg (-s, -e), m. and f., sur- 

name, Kirchberg. 
Ktr^c^e (-, -n),/., church. 
Kirc^'^gänger (-s, -), m., chnrch- 

goer. 
ftrc^^'Itc^, adj., belonging to or re- 

lating to the church, ecclesias- 

tical. 
flam^mern, r^., to cling to. 
flar, adj., clear, evident. 
Klar^'l^ett, /., clearness. 
Klau^fel (-, -n), /., clause. 
Kletb (-[e]s, -er), n., dress; pZ., 

clothes. 
flet^'ben, ir., to dress, clothe; refl., 

to dress. 
Klct^'bung (-, -en), /., clothing, 

dress. 
f lein, adj.y little, small; short; petty. 
KIei^ntg!ett (-, -en), /., trifle. 
Kling^'e (-, -n), /., blade, sword. 
fltng^en (flang, gelungen), intr., 

to ring, Sound. 
ffop''fen, <r., to knock, rap. 
Klof^ter (-S, ^), n., cloister, mon- 

astery. 
Kluft (-, ''e), /., chasm, gulf. 
flug (comp, flüger, sup. f(ügft),ac&'., 

sensible, clever, sharp. 
Kna^^be (-n, -n), m., boy, lad. 
fna^'benl^aft, adj., boyish. 
inaVlen, intr., to resound. 
fnar^'ren, intr., to creak. 
fnaftern, intr., to rattle. 
Knie (-[e]s, -[e]), n., knee. 
fniftern, intr., to crackle. 
Koc^, sumame, English, Cook. 
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Kof^fer i-s, -), m., tmnk. 
Koittmanbant^ (-en, -en), m., Com- 
mander, 
fom'men (fam, gcfommen), intr,, 

(f.), to come. 
Körnig (-[eis, -e), m,, läng, 
KS^ntgtn (-, -nett),/., queen. 
fo^ntgltc^, adj., royal. 
Kö^nt9sfd?Io§ (...fd?Ioffcs, ...fd?Iof« 

fer), n., royal palace. 
fon^nen (fonnte, gcfonnt), fr. and 

modcU anxüiary, to be able, can, 

may; fonnte, might; iPtr - nichts 

bafür, we can't help it. 
Kon fequen3^(-,-cn),/. , consequence. 
Kontraft'' (-[c]s, -c), m., deed. 
Kopf (-[e]s, ^c), m., head, wits; 

ein genialer -, a man of genius 

or talent. 
fopf''fc^ütteln, irUr,, to shake one's 

head. 
Kör^^per bau (-es, -e), m., frame. 
foft^bar, adj,, costly, precious. 
fof ten, <r., to cost. 
fra^'c^en, intr., to crack, crash. 
Kraft (-, 'e), /., strength, power; 

aus allen Kräften, with might 

and main. 
fräf^'ttg, adj., strong, powerful. 
Krängen (-s, -), m., collar. 
f rahmen, intr., to mmmage. 
frampf^l^aft, adj., convulsive. 
franf, adj., ill, sick. 
Kranf'ljeit (-, -en), /., disease, 

sickness. 
fränPIi(^, adj,, sickly. ^ 

freben^3en, ir., to hand (a cup). 
Kreu3 (-es, -e), n,, cross. 
freu^3en, ir., to cross. 
frie^c^en (frod?, gefroren), intr., 

to creep; cringe, fawn. 



Krieg (-[e]s, -c), m., war. 
Krie^ger (-s, -), m., warrior. 
Kriegs'bienP (-[e]s, -e), m., mili- 

tary service. 
Kriegs^erflärung (-, -en), /., deo- 

laration of war. 
Kriegs^l?err(-n,-en),m. , Commander. 
Kriegs^fnec^t (-[e]s,-c), m., soldier, 

mercenary. 
Kriegs^Injl, /.. love of war. 
Kriegs^mann (-[e]s, ^r or -leute), 

m., warrior, soldier. 
Kriegs^ruf (-[e]s, -e), m., war cry. 
Kriegs^'fc^nle (-, -n), /., school of 

war. 
Kriegs'roiffenf^aft, /., military 

science. 
Kri-'fe (-, -n),/., crisis. 
fro^nen, ir., to crown. 
Krumme (-, -n), /., cmmb. 
Krüp^pel (-S, -), m., cripple. 
Kü'c^pe (-, -n), /., kitchen. 
Ku^gel (-, -n),/., ball, bullet. 
Ku^gelregen (-s, -), m., shower of 

bullets. 
Kulj (-, 'e), /., oow. 
fnt>I, adj,, cool, fresh. 
fül^n, adj., bold, daring. 
fum^merooll, adj., grieyotis. 
KunP(-,'e),/., art, sMll, dexterity. 
funfi^gerec^t, adv,, correctly. 
Kup^f erftic^ (-[e]s,-e),m.,engra7ing, 

copper-plate. 
Kur (-, -en), /., eure. 
fur3, adj., short, brlef; adv,, in 

Short, briefly, shortly; - unb gut, 

in a Word. 
Kug (Kuffes, Kfiffe), m., 
füf^fen, ir., to kiss. 
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lafhen, reß., to refresh one*8 seif. 
IS^d^In, vnir., to smile; appear 

pleasing or agreeable (vMh dat,), 
tydfcln (-5, -), n., smile. 
la^d^ett; inir., to langh; ba toürbe 

ifyn has Qer3 im £etbe -, his 

heart woTÜd bonnd within him 

(for joy). 
iafdftn (-5, -), »., langh. 
la^ben (lub, gelaben), tr., to load; 

invite; auf bas (5etDtjfen -; to 

bürden the conscience with. 
£a^ge (-, -n),/., Situation, position; 

condition. 
Sauger (-s, -), n., conch, bed. 
ISl^men, ir., to lame, paralyze. 
£atb (-[e]s, -c), m. or n., loaf. 
£aKe (-n, -n), w., layman. 
iatn'pe (-, -n),/., lamp. 
£am^penlt(^t (-[c]s), n., lamplight. 
tanh (-[c]S; *er and -e), n., land; 

conntry. 
lan^besfläc^tig, adj., fugitive. 
lan^besfunbtg;^ adj., notorions, 

known in the whole country. 
£an^besreUgton (-, -cn),/., national 

religion. 
länyVidf, adj., rnral. 
£anb^f^aft (-, -en),/., landscape. 
£anbs^mann (-[c]s, -lentc), m., 

coiintryman. 
lang (oofi^. länger, 8up, ISngfl), odj. , 

long. 
Iang[e], adv,, long, for a long 

time. 
lang^jSl^rtg, adj,, of many years. 
langten, tr,, to reach. 
ISngs, prq>. (with gen.), along. 
lang^fam, aäj,, slow; adu., slowly. 



£ang^famFett, /., slowness, slog- 

gishness. 
längll, adv,, long ago. 
lang'^tDetlen, tr., to tire, bore. 
lang^tDtertg, adj,, wearisome, pro- 

tracted, 
£an'3enfne^t (-[eis, -e), m., spear- 

man, lancer, common soldier 

armed with a spear or lance. 
£ärm (-[e]s), m., noise. 
laufen (lieg, gelaffen), tr., to let, 

allow, suffer; leaye; cause; stop; 

Ia§ mid^l let me go! 
laf^ten, intr., to weigh (upon, auf), 

press. 
latei'^nifc^, adj., Latin, 
lau, adj., mild, warm, 
iau'be (-, -n), /., arbor. 
lautem, intr., to be spying or 

watching. 
£auf (-[e]s, 'e), m., course, run. 
£aufbatjn(-,-en),/., course,career. 
lau^fen (lief, gelaufen), intr., (f.), 

to run. 
ian^nt (-, -en),/., humor, temper, 

mood. 
£auren^tius!apette, /., see page 42, 

line 15. 
£aureu^tiusfird7e,/., /Aesameo« /^ 

preceding. 
Iau^f<^en, intr., to listen, 
laut, adj., loud. 

laugten, <r. and intr., to ring (a bell), 
laugten, intr., to run, read; - auf, 

to be made out for, be issued to. 
lauster, adj., pure, mere, nothing 

but; sincere. 
£au^terfeit,/., purity. 
laut^Ios, adv,, silently. 
le^'ben, wir., to live, be aliye; lebt 

woliil good by! farewelll 
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it^htn (-S, -), n., life. 
le^benb, pari, adj., living; aliye. 
ie'bensfaben (-s, '), w»., thread o£ 

life. 
le'benslujltg, adj., cheerfnl, jolly. 
ie'bensiDeife (-, -n),/,modeof life. 
£e^benstpetst{ett, /., practical wis- 

dom. 
leb'tjaft, adj., lively, brisk,^ ani- 

mated; adv,, qoickly, with ani- 

mation. 
£e'ber (-s, -), n., leather. 
leer, adj,, empty, Toid; yacant; ins 

£eere Ratten, to gaze inio space. 
lee'ren, tr,, to empty. 
le'gen, tr., to lay, put, place; r^., 

to be laid; an btn tLa^ -, to 

manifest, evince. 
Cel^'ne (-, -n),/., back (of a chair). 
lel^'nen, tr. and intr., to lean. 
Cel^n'jiutjl (-[e]s,"e), m., armcbair. 
ie^re (-, -n), /., doctrine; in- 

strnction. 
iefi^rer (-s, -), m., teacher, in- 

strnctor. 
£eib (-[e]s, -er), m., body; waist. 
Ceib'garbiji (-en, -en), m., body- 

guard. 
£ei'd?e (-, -en), /., (dead) body, 

corpse. 
ictc^nam (-[e]s, -e), m., corpse. 
letdpt, adj,, light; easy; slight; adv,, 

easily. 
leic^t^f erttg,a(9. , wonton, licentions. 
Iet<^tfltn^,a(it;.,lightly,superficially. 
£etd?t'jtnn (-[e]s), m., levity, fri- 

volity. 
lei'ben (litt, gelitten), tr. and wir,, 

to suffer; endure, tolerate. 
£ei'benfd?aft (-, -en), /., passion. 
lei^benfc^aftlic^, adj,, passionate. 



iei'benf^aftli^fett,/., vehemence. 
lei^ber, wkrj., alas! unfortunately. 
lei^big, 0(2^. ,unplea8ant; distressing. 
leib^iic^, adv, ,tolerably,moderately. 
lei^fe, adj,, low, soft; slow; adv., 

softly; slowly; slightly, gently. 
leif ten, tr,, to do, perform; render. 
ler^nen, tr., to leam. 
£er^nenbe[r] {partAJLsedsvbsiardwdg^ 

dedined a^ a^j.), pupil, leamer. 
le'fen (las, gelefen), tr. and intr., 

to read, 
le^t, adj., last, 
leuchten, intr., to sbine; gleam, 

sparkle; ligbt (a person). 
leug^nen, tr., to deny. 
£eu^te, pl., people, men. 
leut^felig, adj., affable. 
lic^t, adj,, light, bright. 
lic^^ten, r^., .to become clear, 

clear up. 
lieb, acH-, dear. 
£ie'be, /., love; cbarity. 
£ie^be, n. (dedined a^ acüOt Idnd- 

ness. 
Herben, tr,, to love. 
lie^bensvürbig, aölj,, amiable; kind. 
lie^ber, adv,, ratber, sooner. 
£ieb'Iing (-[e]s, -e), m,, favorite, 

pet. 
lie^fem, tr,, to deliver. 
lie'gen (lag, gelegen), intr,, tolie, 

be situated; es lag mir fem 

. . . , I was far from . . . ; fo oie! 

an mir Hegt, sofaras it depends 

on me or lies witb me; ipas liegt 

am ithen? of what conseqnenoe 

is life? 
£ignerones, see page 56, Hne 2. 
£iaie (-, -n), /., lüy. See page «S. 

line II. 
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Ctn^be (-, -n), /., lime tree, linden. 

£Knie (-, -n), /., line. 

linf, adj., left. 

$\nVt l'Xt), f., left hand. 

Itnfs, adv,, to the left, on the left. 

£ip'pe (-, -n), /., lip. 

tif pcin, irdr,, to whisper. 

Htur'gifd?, od;., liturgical. 

£ob (-[c]s), n., praise. 

I(/ben, tr., to praise, commend. 

lo^cf ett; (f., to attract, entice, allare. 

£o'cfenfopf (-[e]s, 'e), wi., curly 

head. 
lo'cfem, fr., to loosen. 
£o^gtfer (-s, -), w»., logician. 
li/gtfc^, 0(2;., logical. 
£os (-es, -e), n., lot, fate. 
los, adj,, free; rid of. 
los'bred^en (brad? -, -gebrod^en), 

irdr, , (f.), to burst ont, break f orth. 
lo^fett, <r., to redeem. 
loskläffen (Heg -, -gelaffcn), <r., to 

let go. 
U)s^rei§en (rig -, -geriffen), reß., 

to tear one's seif away. 
£yfung (-, -en), /., Solution. 
£o^tfiringen (-s), n., Lorraine. 
f</tljringif<^, adj., Lothringian, 

Lorrainese. 
£oupre, n., aee page 37, ZiTie 10. 
£ü''cfe (-, -n), /., gap; deficiency. 
£uft (-, ^), /., air; - fd?affcn, to 

give Tent to; . . . liegt in ber -, 

. . . is in the air. 
luftig, adj., airy. 
£ng (-le]s), m., - nrib (Trug, lying 

and frand. 
£ü^ge (-, -n), f,, lie, falsehood. 
£um^pen (-s, -), w»., rag. 
luftig, adf., gay, merry, cheerful; 

adv,, merrily. 



m 

ma^dien, tr,, to make; bring it 

about (tbat, etc.); fxdf auf btn 

IDeg -, to set ont. 
IHa^t (-, ^e), /., power. 
mäd?^ttg, adj., powerful, strong; 

large; - fein (uoith gen,\ to be able 

to manage. 
IHab^'d^en (-s, -), n., girl, maid, 

lass. 
Hlä^bel (-S,-), n.,famüiarfor IHäb* 

IHabon^na (Itcdian) (-, ... nen), /., 

Madonna, the Holy Virgin, 
ma^ger, adj., thin; slender. 
IHal^I (-[e]5, -e, and "er),n., meal, 

repast. 
mal^^nen, tr., to remind, admonish. 
IHai (-[c]5, -e, and -en), m., May. 
IHa^ieftät (-, -en), /., majesty. 
Vfla^hl (-S, -), m., spot; blemish. 
ma^fcllos, adj., spotless, fanltless. 
IHal (-[e]s, -e), n., time; mit einem 

-e, all at once. 
mahlen, tr., to draw. 
irtalcrei^ (-, -en),/., painting. 
man, indef. pron., they, people, one. 
man-'d^er, man-'^e, man'^es, adj, 

and pron,, many a, many; pl., 

several. 
mang^'eln, intr., to lack. 
IHann (-[e]s, "er), m., man. 
inänn^d?en (-s, -), n., little man, 

manikin. 
IHan^nesbegriff (-[e]s, -e), m., idea, 

notion or conception of a man. 
man^nigf a^,ad;. , manif old, varions. 
inan''tcl (-S, ^), m., mantle, cloak. 
IHan^telfac! (-[e]s, -^e), m., port- 

manteau, valise. 
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IHari'enMenfl (-es), m., worship of 

the Virgin. 
maxVttn, intr., to cheapen, haggle, 

be difficolt in a bargain. 
IHai/morttfd? (-es, -e), m., marble 

table. 
IHär'tYrer (-s, -), m., martyr. 
inär3 (-[e]s, -[e]), m., March. 
iria'f^e (-, -n), /., mesh. 
IHafc^i'ne (-, -n), /., machine. 
IHaß (-es, -e), n., measure. 
IHatt^emattP, /., matbematics. 
IHau^er (-, -n), /., wall. 
IHau'erlampe (-, -n), /., lamp on 

the wall, wall lamp. 
iriau'er feite,/., wall ßide, aide next 

to the wall. 
VfiebaxVlt {pr(mounce:VfiebaV\t) (-, 

-n), /., medal, medallion. 
irtebatKon {pronounce as in French) 

(-S, -s), n., medallion, medal. 
IHebtce^erin, /., Catharine de 

Medici. See page 40, line 20, 

foot-note, 
ITTeer (-[eis, -e), n., sea, ocean. 
mefjr, adj. and odu., more, longer. 
mein, mei''ne, mein, poss. adj., my. 
mei'nen, tr,, to mean, think; re- 

mark. 
mei^'ner, pers, pron, (gen. of idf), 

of me. 
mei''netiDtKen, adv., for my sake. 
mei'nige (ber, bie, bas -), poss. pron., 

mine; bie Utetnigen, my family, 

my people or my friends. 
IHei^nung (-, -en), /., opinion. 
IHeif'ter (-s, -), m., master. 
metftern, tr,, to master; snrpass. 
meKben, tr., to annonnce; inform 

(a person of). 
IHelun, see page 26, line 7. 



niem'me (-, -n), /., coward. 
IHemoran'bum (-s, -a or -en), n., 

memorandom (snmmary of the 

State of a qaestion). 
üleng'e (-, -n), /., crowd. 
Hlenf^ (-en, -en), m., man, hnman 

being, person. 
Hlenfc^^t^ett, /., hnman raoe, man- 

kind, hnmanity. 
menfc^^Ud^, adj., hnman; hnmane. 
nter'fen, tr., to perceive. 
merPvürbig, cu^'., remarkable; 

cnrions. 
IHeffe (-, -n),/., mass. 
ntef fen (mag, gemeffen), tr., to 

measnre. 
metl^o^bifc^, 04/., methodical. 
meu^^eln, tr., to assassinate. 
meuc^^Ierifi^, adv., treacheronsly, 

mnrderonsly. 
Vfien^tt (-, -n),/., pack, 
mt^ (acc. qf xdf), me. 
ini^d?ael Serce^tus, see Seroet. 
interne (-, -n),/., mien, air, counte- 

nance; pl., featnres. 
inie'nenfpiel (-[e]s), n.. play of 

feature. 
mil^'meffe (-, -n), /., milk feir 

or festival (?). 
milb, adv,, mildly, softly. 
inin'berfieit (-, -en), /., minority. 
ininn^te (-, -n),/., minnte. 
mir (dat. qf idf), to me. 
mi^fd?en, r^., to meddle (with), 

mingle (with). 
mi^'f^ung (-, -en), f., mixtnre. 
niig'a^tung, /., diaregard, dis- 

dain. 
iniß^brauc^ (-[e]s, ^), m., abose. 
mi§^braud?en(ormi6brau^4pen),«r., 

misuse. 
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nit^gefc^icf (-[e]3, -C), n., mishap, 

misfortxme. 
tnigljan'beln, tr., to ill treat. 
mtgljyren, ir., to hear wrong or 

amiss. 
migling'en (-lang, -luttgen), irrfr., 

(f.)/ to fall, miscarry. 
mt^muttg, adv,, with displeasure, 

with ill-htunor. 
tnt^tönig, adj,, dissonant, discord- 

ant. 
tnig^trautfc^, odv., snspiciously. 
mit, prep, (wüh dat.), -with; adv,, 

together with the rest, along with. 
mit'bnngen (brachte -, -gebraut), 

(r., to bring (along with one). 
Utit^bürger (-s, -), m., fellow- 

citizen. 
mtt^biigen, fr., to snffer for also, 
mit^einanber, odv., together. 
mtt^reigen (rtg -, -gcrijfcn), fr., to 

carry, drag or pnll along with. 
init'fc^ulbtge (dedined as adj.\ /., 

acoomplice. 
init^tag (-[eis, -e), m., midday, 

noon. 
mit^tagsmai)! (-[e]s, -e, and 'er), 

n., midday ineal, dinner. 
iriit'te,/., middle. 
nttt^teilen, tr,, to commnnicate. 
niit'tetlung (-, -en), /., communi- 

cation. 
niit^tel (-S,-),n.,mean8, expedient, 

way; remedy. 
tnit^telalterlic^, a^j,, mediaeval. 
tntl'ten, adv,, in the middle (of); 

- tn, into the midst of. 
intt^ternad?t (-, ''e),/., midnight. 
mitteler (comp, of mittel), ad/., 

middle, mean; in -en Z^^xtn, 

middle-aged. 



• morgen (mo^te, gemod?t), tr, and 

modal attxüiary, idf mag, I may, 

I can, I like; mochte (wüh inf.), 

may have; möd^te, shonld like, 

might. 
moqfiidf, adj., possible. 
mog^ic^reit (-, -en),/., possibüity. 
mog^Ii^ß^odv. , as mach as possible. 
KXlofyc (-en, -en), m., moor, negro; 

in ber Sd?en!e jum -en, at 

the Moor's inn, at the Moor. 

Compare page 26, liiM 11. 
inöm''pelgarb (-s), n., aee page 16, 

foot-note. 
IHo'nat (-[e]s, -e), m., month. 
inoncontour, see page 30, line 4. 
JHonb (-[e]s, -e), m., moon. 
inonb''Iid?t (-[e]s,-e),n., moonlight. 
JHontaigne, see page 67, line 27. 
JHorb (-[e]s, -e), m., murder. 
mor'^ben, fr., to murder. 
inör''ber (-s, -), m., murderer. 
inorb''gebärbe (-,-n),/., murderous 

gesture. 
IHorb^ruf (-[e]s, -e), m., cry of 
• murder. 
Xnof'gen (-s, -), tn., moming; tjeute 

morgen, this moming. 
mor'gen, odu., to-morrow, the next 

day. 
inor''genfrül^e, /., early moming. 
Xnof'genfonne, /., moming sun 

(light). 
mor^genftill, adj,, quiet in the early 

moming. 
mü^be, ad;., weary, tired. 
inä''t^e (-, -n), f., trouble, pains. 
müt^^fam, adv., with difficulty. 
inänd?''n?ciler, see page 13, line 4. 
JHunb (-[e]s, pl., -e or *er, rarely 

*e), m., mouth; reinen - Ijalten, 
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to keep one's cotuiBel, "keep ' 



miim". 



Klnn^fUt (s, -), m., cathedral. 
inün'3e (-, -n), f., coin; medal; 

medallion. 
mut^mtln, tr. and t7i^.,to mnrmtLr; 

mntter; gromble. 
KXlVii^itXi irS), n., Morien, 
tnuftfa^iif^, adj,, mosical. 
yXiv/%^1 f't leisure. 
muf^fett (mugte, gemugt), irdr, and 

modal auaüiary^ to be obliged, 

be forced, have (to); t<^ mug, 

I mnst; mugte, had to. 

muf^tem, tr., to examine; review, 

mnster. 
mu^tig, adv.f courageonsly. 
irtut^ter (-, '), /., mother. 
JHut^tcrgottes, /., Blessed Virgin. 
müKterlic^, adj., matemal. 

n 

na&t, prep, (toith dat.) and adv., 

after; f or ; according to; to, 

towards. 
nadp^'at^mcn, tr., to imitate. 
TXadf^hax (sor-n, -n), m., neighbor. 
Xladf^havin (-, -nett), /., neighbor. 
Ha^^barfd?aft (-, -ett),/., neighbor- 

hood. 
nadfbtm^, conj., after. 
nad?^bett!en (badete -, -q,tba6:^i)f 

irdr.y to reflect; tbink; consider. 
na(^''bringen (brattg -, -gebruttgcn), 

irdr.y (f.), to press after. 
nachgeben (gab -, -gegeben), iiür., 

to yield. 
nac^'get^en (ging -, -gegangen), 

irdr.f (f.), to foUow. 



nac^ISffig, adj., negligent. 
Zlad?^ric^t (-, -en),/., Information, 

news; - q^hzxif to inform, send 

Word, 
nac^fc^reien (fd?rie - -gefc^rieen), 

irär. (wUh dat.), to shont after 

or behind. 
na^f^reiten (fd?ritt -, -^ef^ritten), 

intr., (f.), to walk or stride after. 
nac^'jtnnen (fann -, -gefonnen), 

intr., to mose, meditate (on). 
nSd^ß, prep, (with dat.), next to. 
näd?ft (sup. of nali), adj., next, 

nearest; ber Ztä^jle, neighbor. 
nä^^flens, adv., soon, shortly. 
Zlad^^ßog (-es, 'e), m., counter- 

thmst. 
nad?''flür3en, intr., (f.), tomsh after. 
ria^t (-, ^), /., night 
Zla<^^teiI(-[e]s,-e),m.,di8adTantage; 

injnry. 
Zlac^t^gejialt (-, -en), /., shadowy 

form. 
nSd^^ttgen, intr., to pass the night. 
Had^ttfd? (-[e]s, -e), m., dessert 
nadjts, adv., in the night, at night. 
Zla'cfen (-s, -), m., neck. 
na'lj[e] (comp. nSl^et, sup. nS^fl), 

adj., near, close. 
ttä^t^e, /., proximity. 
nä^'t^en, ir., to sew, stitch. 
nä^l?erf^reiten (fd?ritt -, -^efc^nt* 

ten), intr., (f.), to come er walk 

nearer or closer. 
nä'^t^ern, refl., to draw near, ap- 

proach; ''make np to", make 

friends with {with dai.). 
näl^^ren, tr., to nonrish; cherish. 
tta^^me (-n[s], -n), m., name. 
Zla^mensfejl (-es, -e), n., name-d&y; 

birthday. See page 73, Une 7. 
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nSm^Iic^, adv», for. 

ICLanc^f Nancy (a beantifnl dty, 

220 m. east of Paris, once the 

capital of Lorraine). 
KXaixon^ (-, -en),f,, nation. 
tlattonaKgefütjI (-[e]s), n., national 

feeling, patriotism. 
tlatur^ (-, -en), /., natnre; dis- 

position. 
tlatncell^ (-Ws, -e), n., disposition. 
naint^lxdf, adj., natural; odv., of 

conrse. 
tlatur^fptel (-[e]s, -e), n., freak of 

natnre. 
Hatur-'iDtffettfc^aft (-, -en), /., na- 
tural sdence. 
Xtapa'rra (-s), n., «ce page 66, line 5. 
Xtararre^fe, adj,, Navarrese, aee 

page 66, line 5. 
ne^bett; pr^, {wüh dat. or acc.)j n^ar, 

by, beside, next to, at tbe side of . 
mhenan^, adv., next door. 
ne^benetnanber, adv., side by side. 
nelj^men (nai^m, genommen), tr., 

to take; ein (Enbe -, to (come 

to an) end. 
net'bifc^, adj,, enyious, jealons. 
Het^ge, /., decline; end. 
Zlei'gung (-, -en),/., affection. 
nein, adv,, no. 
nen^nen (nannte, genannt), tr., to 

name, call, mention. 
nen^'nensmert, adj,, worthy of 

mentioning. 
HecD (-5 or -en, pl, -en), m., nerve. 
tle<J (-[e]s, -er), n., nest. 
He^ (-es, -e), n., net. 
neu, adj., new, recent; mas gibt 

es Heues? what is the news? 

von -em, anew, again. 
Heu^enburg (-s), n., Neuchatel. 



neu^enbntgifc^, adj., of Neuchatel 

(Heuenburg). 
Heu'gterbe, /., curiosity. 
neu'Itc^, adv,, recently; - noc^, 

only the other day. 
neunt, num. adj,, ninth. 
nt^t, adv., not; bod? -, certainly 

not. 
Hid?% (-, -n), /., niece. 
nti^^tig, adj,, null; vain, idle. 
nt^ts, i'ndecl,pr(m, ,nothing,nought. 
ni^cfen, irdr., to nod. 
nie, adv., never. 
nie'ber, adv,, down; auf nrib -, up 

and down. 
nie'^bergef^Iagen, pati. adj., dejec- 

ted, downcast. 
nie^berljangen (tjing -, -gef?angen), 

irär., to hang down, 
nie'berfämpfen, tr., to subdue, 

overcome. 
nie^'berfnieen, irUr,, (f.), to kneel 

down. 
Hie^berlage (-, -n), /., defeat. 
Hie-'berlanbe, n., pl., The Nether- 
lands. 
Hie^berlänber (-s, -), m., = ^oU 

länber, Dutchman. 
nie-^berlänbifd?, adj., Dutch. 
nie'berlaffen (lieg -, -gelaffen), r^., 

to sit down; settle; kneel. 
nie^'berlegen, tr., to lay or put down; 

r^., to lie down, 
nie^'berf^reiben (f<^rieb -, -ge* 

((^rieben), tr., to write down, 
nie'berfc^reiten (fd?ritt -, -ge« 

fd?ritten), irär., (f.), to walk down, 
nie^berftnfen (fan! -, -gefunfen), 

irdr,, (f.), to sink or drop down, 
nie^'berjlrecfen, tr., to knock down, 

felL 
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nie'benoerfen (»arf-, -geioorfen), 

(r., to throw down, 
nie'manb (-es), incfef.pron., nobody. 
Zttmts, see page 49, line 17. 
nim'mer, adv., never; by no means, 

nowise. 
HKf(^ (-, -n), /., ntche, recess. 
no^, adv,, still, yet; - ein, another; 

- einmal, once more; - immer, 

still; tpebec . . . -, neither . . . nor. 
Hot (-, 'e),/., need; misery, distress; 

tronble. 
Ho^tent^eft (-[e]s, -e), n., miisio 

(-book), sbeet masic. 
nö^tig, adj., necessary; - Nähert, 

to s'tand in need of, need. 
Zlotrebame, Notre Dame (the mag- 

nificent Gothio cathedral of 

Paris). 
ttot''iDenbig, od/., necessary; bas 

Hottpenbige, wbat is necessary. 
nü<^''tern, adj., sober; -en unb oer« 

broffenen ?iex^ens (adv. gen.), with 

sober and iinwilling heart. 
Hum^mer (-, -n), /., nnmber; auf 

eine - fe^en, to stake upon one 

nnmber (as in lottery). 
nun, adv,, now, at present; well! 

conj,, therefore. 
nur, adv,, only, but, solely. 
nü^'^Iid?, a^,, useful. 



(/berfi, ac^'., npperxnosi, top. 
ohxDoi^V, conj., althongh, thoogh. 
i/btt, conj., or. 
of^fen, adj., open; yaoani. 
Offenbarung (-, -en),/.,TeYelation; 

- 3o^<>YtYti^/ the Berebition of 
St. John. 

öffentlich, a^j., public 
öffnen, ir. and rffl., to open. 
oft(mals), adv., often, frequenüy. 
o\{\ interj., oh, ahl 
(D%ti)m (-[e]s, -e), m., nnole. 
otj'ne, prq>. (loUh acc), withoat; 

- ba% er es berüi^rt Ifittt, with- 
out his haying touohed upon it. 

ol)nei{in^, adv., apart from this. 
ol^n^mädfü^, a^., faanting. 
(Dkt (-[e]s, -en), n., ear; hearing. 
<&I (-[e]s, -e), n., oil. 
0p'fer (-S, -), «., Tictim. 
0ra'nien (-s), n.,«eepagre 50, Kne 24. 
orb^nen, tr., to arrange. 
0rb^nung (-, -en), /., order; in 

- fein, to be all right. 
0r^ber (-, -s),/., order. 
0r^leans, n., Orleans (a noted dty 

65 miles south of Paris. It was 
a Huguenot oenter about 1563). 

(Öf^terreid? (-s), n., Austria. 

0^3ean (-[e]s, -e), m., ocean. 



0) 

ob, conj., whether; if ; als -, as if ; 

prep. with gen. (rardy used), on 

account of . 
(Dh^badf (-[e]s),n.,(shelter) lodging. 
o^ben, adv,, above; at the upper 

end; pon - bis nnten, from top 

to bottom; nad^ -, upward. 



paar, inded. indef. num., ein -, 

a few. 
pacii^fations^ebift, n., Edict of 

Pacification. 
pa^cfen, tr,, to pack up; seise, lay 

hold of. 
palajK (-le]s, "e), m., palace. 
Panigarola, see page 42, line 17. 
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fon^^ttn, tr,t to proTide vith armor, 

proieot with annor. 
Pai^^ (-S, -s), m., papa. 
Papier^ (-[eis, -e), n., paper. 
Papts^mus, m., popery. 
Papifl^ (-en, -en), m., papist. 
Popfl^tum (-s); n., papacy, popery. 
Pata^be (-, -n), /., parade, gnard. 
parte'ren, tr., to parry, ward off. 
parts', n., Paris, 
pan^fer (-s, -), m., Parisian. 
pacIamenKrat (-[e]s, '^z), w»., par- 

liamentary connsellor. See page 

27, Kne 13. 
parteK (-, -en), /., party, side. 
Partei^genoffe (-n, -n); m., partisan. 
Pöß (-ffrs, "ffe), m., passport. 
paf^fenb, paW. ckI;., snitable; con- 

yenient. 
paffte^cen, fr., to pass, go throngh. 
pa'te (-n, -n), m., godfather. 
pa^ter (io/in) (-s, -[sl or patres), 

TU., father. 
pau'fe (-, -n),f,, pause, 
pec^'^facfel (-, -n),/., (pitcli-)torch. 
pei^ntgen, tr., to torment, tortnre. 
petn^Iic^, adj,, painfni. 
P^Iertn {F^ench), m., pilgrim. 
Pertgorb, Perigord (an old province 

of BOTithwestern France). 
per^Ien, irUr,, to sparkle. 
perfon' (-, -en), /., person. 
pecfdn^Itd^, adj., personal; adv., 

personally. 
perjSn'It^feit (- -en), /., person. 
Pfaf'fe (-n, -n), m. (t^ÄuoZZy toj(Ä 

amtefT^T^iiou« tneaning), priest, 
pfar^rer (-s, -), m., dergyman, 

minister, parson. 
Pferb (-[e]s, -e), n., horse. 
Pflaf'ter (-s, -), n., payement. 



pffe^gen, inir., to be aocnstomed, 

be nsed (to). 
Pfle^ger (-s, -),m.,curator; gnardian. 
pfl[e''geoater(-s,"),tn.,foster father. 
pflid?t (-, -en), /.. duty. 
pflic^t'fc^ulbtg, aclj,, in duty bonnd. 
pfört^d^en (-s, -), n., small door. 
pfor^te (-, -n), /., gate, door. 
pfört'ner (-s, -), m., 'porter, door- 

keeper, usher. 
Pfofte (-, -n), /., stake. 
pful^I (-[e]s, -e), «i. or n., (pool), 

pit or sink of oorruption. 
pfuil iTäerj., fie! shame! 
pfYf fer, see page 54, Kne 5. 
p Weg^ma (ptj = f) (-s), n., sluggish- 

ness. 
picarbte, /., Picardy (an ancient 

proyince iir the northem part 

of France.) 
piFgerfd?utj (-[e]s, -e), m., pü- 

grim's shoe. 
piiloK (-[e]5, -e), n., pistol. 
piaff eyer, ac&". See page 29, Zine 17. 
plan (-[e]s, -e or 'e), m., plan, 
pia^ (-es, 'e), m., place; spaoe; 

public place, Square; seat; - 

nel)men, to take a seat. 
plau^'bern, intr,, to chat. ' 

plö^^Iic^, adj.y sudden; adv,, sud- 

denly, all at once. 
Pö^bel (-s), m., mob, rabble. 
po'd^en, intr,, to throb, beat. 
poIi''ttf^, adj., political. 
po(l (-, -en), /., post 
Poften (-S, -), m., place, po- 

sition. 
prächtig, a^,, magnificent, splen- 
did, 
pre^btgen, tr,, to preach. 
pre'btgt (-, -en), /., sermon. 
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preis (-es, -e); m,, price, cost; um 

jeben -, at all cost. 
Prets'emiebrigung, /., rednction 

of prioe. 
prei'fen, ir,, to praise. 
preis'geben (gab -, -gegeben), <r., 

to expose. 
pref fen, tr,, to depress; mit ge« 

pregter Stimme, with difficulty, 

with an effort, with a choking 

voice. 
Prin3 (-en, -en), m., prince. 
prioile'gium (-s, ...gien), n., privi- 

lege. 
Pro'be (-, -tt), /., test; proof; 

specimen. 
Protejlant'' (-en,-en),m.,Prote8tant. 
prü'^fen, (r., to test. 
ptoIem5''us, see pcu/B 41, line 18. 
Pu'bel (-S, -), m., poodle. 
pttFoerfa§ (-ffes, ""ffer), n., powder 

barrel. 
Punft (-[e]s, -e), wi., i)oiiit; par- 

ticnlar. 
pnnh^Vxdf, adj,, punctnal. 
put^3en, tr,, to clean, polish. 

quS'Ien, tr,, to torment, vex. 

(Quat^te (-, -n), /., quarte or carte 
(in fencing, a thmst from the 
right apon the left side of the 
Opponent); 5etgte -, fenced in 
quarte. 

quer, adv,, across. 

» 

raf^fen, tr., to gather. 
2iand (-[e]s, ^ev), m., edge, brink, 
yerge. 



rafc^, adj,, speedy, swift; ado., 

quickly, swiftly. 
ra'fc^eln, intr,, to rustle. 
raffen, intr., to rage. 
raiFIos, adv,, restlessly. 
HajKtag (-[e]s, -e), m., day of regt. 
Hat (-[e]s, 'e), m., coonsel, advice; 

Council, Senate; connsellor; re- 

medy, expedient; - t^alten, to 

take counsel, consnlt. 
ragten (riet, geraten), tr. and iriir,, 

to counsel, advise. 
rSt^Iic^, adj., adyisable. 
Hat'' fei (-5, -), n., riddle; enigma; 

mystery. 
rät^felt^aft, adj., enigmatical, mys- 

terious. 
Hau'fer (-s, -), m., bully. 
raut^, adj., rough; hoarse; harsh. 
Haum (-[e]s, ^e), m., room, space, 

place; opportunity; - geben, to 

give way. 
rau^nen, tr, and inir., to whisper. 
Hebell' (-en, -en), m., rebel. 
Hebeöion', /., rebellion. 
Hed?^enfd?aft (-, -en), /., account. 
redp'^nen, tr,, to count, reckon; 

{t^ 5ur ^{}tt -, to deem it an 

honor; - 3U, to class with. 
Hcd?^nung (-, -en), /., reckoning, 

computation. 
rcd?t, adj., right; fitting; correct, 

proper; - l^ahen, to be right. 
Hed?t (-[e]s, -e), n., right; claim; 

- an m'xöj, right over me. 
He^^te (-, -n),/., right band. 
rec^t'^gläubig, adj., orthodox. 
re^ts, adv., on the right (band); 

- von mir, to the right of me. 
ted^t'fd^affen, adj., righteous, hon- 
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Hec^ts^t^anbel (-s, '), w., lawsnit. 
ttdjt^ltxtxq, adj,, well-timed; adv., 

in good time; gerabe nodf -, still 

jnst in good time. 
He'^be (-, -n), /., speeoh; oration, 

harangae, talk; rumor; 5ur - 

{ieüett, to call to accoxint; ques- 

tion, take to task; bauon ^ann 

nic^t bte - fein, that is quite 

out o£ the question. 
reiben, fr, and intr., to speak, talk. 
reb^Itd^, adj,, honest. 
Heb'ner (-s, -), m., orator, Speaker, 
reb^nertfc^, adj,, oratorical, rhe- 

torical. 
re'geln, tr., to arrange, settle, fix. 
Helgen (-s, -), m., rain. 
Hegiment' (r[e]s, -er), n., govem- 

ment, power, 
reg'nen, intr,, to rain. 
reibungslos, adj., motionless. 
cet<^, adj,, rieh. 

rei'c^en, tr., to reach; off er, hand. 
cetc^Iti^, adj., abundant. 
Hei'tje (-, -n),/., line; rank; series. 
rein, adj., pure; -en IHunb l^alten, 

to keep a secret, "keepmum"; 

ins Heine fd^reiben, to make a 

fair or clean copy. 
Hei^'fe (-, -n), /., journey. 
Hei''fegefprä(^ (-[e]s, -e), n., travel 

talk. 
Hei'fenbe[r] (pres.'pari. used substan-' 

tivdy, declined as adj.), m., tra- 

veller. 
Hei^fepapier (usuaUy in fhe pluraX), 

(-[e]s, -e), n., pass, passport. 
Hei^fepiiiol (-[e]s, -e), n., pocket- 

pistol. 
Hei'feplan (-[e]s, 'e), m,, plan o£ 

trayeL 



Hei^feroams (-es, 'er), «., traveling 

jacket. 
rei^gen (x\%, geriffen), to tear; draw, 

pull, sweep. 
reiften (ritt, geritten), ir. and intr,, 

to ride, go on horseback. 
Hei'^ter (-s, -), m., rider, horseman. 
Heiterei^ (-, -en), /., cavalry. 
Hei^teroffi3ier (-[e]s,-e), m., cavalry 

officer. 
Hei^terpiftol (-[e]s, -e), n., horse- 

man's pistol, horse pistol. 
Heit^fleib (-[ejs, -er), n., riding- 

habit. 
Heit^!ned?t (-[e]s, -e), m., groom. 
rei''3enb, pari, adj., charming. 
Heligion^ (-, -en), /., religion. 
Heligions^f riebe [n] (-ns), m., peace 

by which religious differences 

are settled. 
HeIigions''gefpräc^ (-[e]s, -e), n., 

religious conyersation. 
HeIigions^t^a§ (...l^affes), m., relig- 
ious hatred. 
Heligions^übung (-, -en), /., relig- 
ious practice or worship. 
religiös'', adj., religious. 
Heli^quie (-, -n), /., relio. 
Henat'' (Christian name from Latin 

Eenatus), m. I^ench Bene. 
ren'nen (rannte,gerannt), <r.,to run. 
HepubliP (-, -en),/., republic. 
HcfpefK (-[e]s), m., respect, regard. 
refpeft'roibrig, adj., disrespectful. 
ret''ten, (r.,to save, rescue, preserve. 
Het^tung (-, -tri), f., rescue, saving, 

salyation; escape. 
reu^'en, tr. and impers., to regret, 

repent. 
Hl^eto'rif, f., rhetori<i. 
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(to, an); fid? in bie ^ölje -, to 

raise one's seif up; r^., to be 

addressed. 
Hic^^ter (-5, -), m., jndge. 
ric^^ttg; adj., right, correct; adv., 

rightly, correctiy. 
Hte^gel (-s, -), tn., bar, bolt; btn 

- porf^ieben, to bolt. 
Hing (-[e]s, -e), m., ring. 
nng''en (rang, gerungen), intr., to 

Btrnggle; contend. 
Hing'en (-s), n., struggle. 
dn'nen (rann, geronnen), intr., (f.), 

to run, flow. 
Htt^ter (-S, -), m., knight. 
rit''terHct, adj,, knightly. 
ritt''Iings, adv,, astride. 
rö''d?eln, intr, , to rattle in tbe throat. 
rol|, adj., raw, crnde; rüde. 
HoI'Ie (-, -n),/.. roU. 
Hog (Hof^fes, Hoffe), n., borse. 
rot, adj., red. 

Hot, indecl. , n. , (red color) blush[es] . 
Hö^te, /., redness; flnsb. 
Hot^te (-, -n), /., gang. 
rud?^bar, adj,, rumored. 
rud^^Ios, adj,, wicked, iniqaitons. 
rü^cfen, /r., to move, pnsh. 
Hü^rfenlet^ne (-, -n), /., back of a 

chair. 
Hücf''f(^Iag (-[e]s, *e), m., reaction. 
Huf (-[c]s, -e), m., call; cry; re- 

putation. 
rupfen (rief, gerufen), tr, and intr,, 

to call, cry. 
Hu'l|e, /., rest, repose; quiet; in 

- laffen, to let alone. 
ru'l^elos, oc?;., without restorpeace. 
ru^I^en, intr,, to rest. 

ru^l^ig, adj,, quiet, tranquil; calm; 
adv,, quietly, calmly. 



Hutjm (-[eis), m., fame, glory, 

renown. 
rufj^ren, tr,, to move, touch. 
Hüfj^rung (-, ^n), /., emotion, 
runb, adj,, round; fat. 
run^3eln, tr,, to wrinkle; bie Stirn 

-, to knit one's brows. 
Hu'te (-, -n), /., rod, switch. 
Hüt'^Ii, n,, see page 25, Une 2. 
rüt^teln, intr., to shake. 



Sa^dft (-, -n), /., thing, matter; 

afiEair, business; caose; case. 
fangen, tr,, to say, teil, 
fam^'meln, tr,, to collect. 
Sarg (-[e]s, ^), m., coffin. 
Sa^tan (-s), m., Satan. 
Sat'tel (-S, '), m., saddle. 
faKteln, tr,, to saddle. 
Sa^ (-es,*e),wi., proposition; tenet; 

sentence; position; principle. 
Säum^nis (-,... ffe, or n., .,, flfes, 

•••ffO//-» delay. 
Sce'ne (pronounce S3e^ne) (-,-n), 

/., scene. 
f(^ä^big, adj,, shabby. 
Sd?a^ (-s), m., check. 
Sdiaban, m., aumame, Sohadan. 
Sd?ä'bel (-S, -), m., skulL 
fd?af fen (f^uf, gef^affen), «r., to 

afford, procnre; intr,, to do; fid^ 

5U - machen, to bosy one's seif; 

3U - t|aben, to be concemed in. 
^djaWliaft, adj,, rognish. 
Sd^ant, /., shame. 
Sd?ar (-, -en), /., troop, band. 
fd?arf, adj., sharp, keen; piercing; 

adv., sharply; pieroingly; - ge« 

laben, loaded witb a -bullet. 
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fc^rf^finntg;««^'. »sagacions^shrewd. 
Sd^at^ttn (-s,-),m., shade, shadow. 
Sdfa^ (-es, 'e), m., treasure; störe. 
Sdfä^^dfZn (-S, -), n., sweetheart. 
Sd^an^^ex (-s, -), m.,' (shudder), 

horror. 
idfau^betn, intr., to shudder, sliiver 

(at, Dor); shrink. 
f^au^en, intr., to gaze, look. 
Sc^au'er (-s, -), m., tremor, thrill; 

awe. 
Sc^au'fptel (-le]s, -e), n., spectacle, 

sight. 
f^Kben (f^icb, gefi^tebcn), intr., 

(f.), to depart, leave. 
Schein (-[e]s, -e), m., shine; light; 

dim light; glimmer. 
fc^Knen (f^ten, gefd?tenen), in^r., 

to seem, appear. 
S^Kterljaufefn] (-ns,-n),m., stake. 
fc^Ften (f^alt, geflohen), tr. and 

intr,, to scold; rebuke; abuse (as). 
Sc^en'fe (-, -n),/., inn, tavern. 
fc^en'fen, tr., to pour out; make 

a present of, graut, giye. 
Sc^nFmäbc^en (-s,-),n.,bannaid. 
SdfCt^ (-es, -e), m., joke, pleasautry. 
fc^r'Sen, irrfr., to jest, joke. 
f<^r^3enb (pres, pari, used adv.), 

jokingly. 
f(ter3'tjaft, adj,, jocose, playful. 
fc^u^It^, adj,, frightful, hideous, 

abominable. 
fc^t^cfen, (r., to send. 
S^icFfal (-[e]s, -e), n.,fate; destiny. 
fc^te'ben (fd?ob, gef^oben), tr,, to 

shoYe, push. 
f(^ie''6en (fd?og, gefd?offen), <r. and 

in^., (to shoot); bie gügel- laffen, 

to let go the reins. 
fd^tFbem, ir,, to paint, describe. 



S^tmpf (-[e]s, -e), m., afiEront, 

Insult. 
S^tmpf iDort (-[e]s,p/., 'er and -e), 

n,, term of abuse. 
f^tn^bcn (fd?unb, gefc^unben), tr,, 

to flay. 
Sc^lad?t^felb (-[e]s, -er), n., field 

of battle* 
Sd?Iaf (-[e]s), m,, sleep. 
Sc^Iä'fe (-, -n), /., temple. 
fd?Ia^fen (Wlief, gefc^Iafen), infr., 

to sleep. 
S^Ia'fengel^en (-s), n., going to 

bed, retiring. 
f^Iaf, ad;., (slack) indolent. 
f(^Iäf rtg, adj., sleepy. 
Sd?Iag (-[e]S; -"e), m., stroke. 
f^Ia^gen (f^Iug, gcfd?Iagen), tr., 

to beat; knock; strike; throw; 

refl,, to figbt; make one's way. 
Sd^Iang'e (-,-n),/., snake, serpent. 
fd?Ian!, adj,, slender; bie S^Ianfe, 

the slender girl. 
fd?Ie^t, adj,, bad. 
Sd?Iei''er (-s, -), m., veil. 
fd?Ieu'nig, adv,, quickly. 
f^Ii^t, ad;., piain. 
f^Ite^gen ( Wlog, gefc^Ioffen), tr. and 

irür,, to shut, close; conclude. 
fd?Umm {comp, -er, worse; sup. -% 

worst),adJ.,bad,evil; sad, sinister; 

bas Sd^ümmfte, that which is 

most evil. 
S^Iing'e (-, -n), /., sling. 
S^Iog (-ffes, 'ffer), n., lock; castle; 

palace; manor house. 
f^Ioftern, intr,, to shake. 
f^Iu<^''3en, intr,, to sob. 
f(^Ium''mern, in^r., to dluniber,doze. 
Sdilnm^metn (-s), n,, slumber, 

dozing. 
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f^Iür^fen, fr., to sip. 

S^Iug (-ffes, 'ffe), m,, conclnsion; 

inference. 
S^Iüf fei (-S, -), w., key. 
fd^mät^^Iic^; adj., ignominions. 
f^mal, adj.t narrow; slender. 
S^mei^elei' (-, -en), /., flattery. 
S^mer3^ (-es, -en), m., pain; grief. 
fd?mer''3en, tr., to hurt. 
fd?mer3''Ud?, adj., painful; adv,^ 

painfuUy. 
fd^mic'ben, tr., to beat, hammer; 

plan, concoct. 
f^mie''ng, adj., dirty; foul. 
fd?mut''3ig, od;., dirty. 
fd?nau''ben (somäimes irregulär: 

fd^nob, gefd?noben), infr., to snort. 
fd?nee^iDei§, acf;., snow-white. 
fd?neKben (f^nitt, gef^nitten), (r., 

to cut, carve. 
S^nei^ber (-s, -), m., tailor. 
fd^neK, adj., quick, fast; adv,, 

quickly, fast. 
fdpneFIen, tr., to let fly, toss. 
Schnitt (-[e]S; -e), m., cut; pattem, 

make. 
fd?nit''3en, tr,, to carve. 
Sd?nur (-, -^e), /., string, cord. 
fd?on, odu., already; even; indeed; 

certainly. 
fd?ön, odj., fine, beautiful; adu., 

finely, beautifuUy. 
fd?öp^fen, tr., to draw; obtain, get. 
Sd?ran! (-[e]s, ''e), m., ehest of 

drawers. 
S^ranf^e (-, -n), /., bound, limit. 
Sc^re^rfen (-S, -), m., fright, terror. 
fd?rec!^U^, adj., dreadful, teirible. 
fd?rei^ben (fd?rieb, gef^neben), tr., 

to write. 
SdftcVhcn (-s,-), n., letter; writing. 



Sc^rei'ber (-s, -), m., cleifc 
Sdpretb^'tif^ (-es, -e), m., writing 

table, 
fc^rei'en (fd?rie, gefc^neen), tr. and 

irUr., to cry, scream, call out. 
f^reKten (fd?ritt, gefc^rttten), iriir., 

(f.), to Btride, step; walk; 

proceed. 
Sd?rtft (-, -en), /., writing; paper. 
f^rift^Iic^, adv., in writing. 
S<^ritt (-[e]s, -e), m., step, pace. 
Sd^ub'^fad? (-[e]s, ""er), n., drawer. 
Sc^ub'Iabe (-, -n), /., drawer. 
f^üd?^tern, adj., shy, bashfnl. 
Schuft (-[e]s, -e), m., scoundrel. 
S^ulb (-, ^n), /., guilt, fault. 
f^uFben, ir., to owe. 
f^uFbtg, adj., guilty; indebted, 

owing; - fein, to owe. 
S^u^Ie (-, -n), /., school. 
f^u^Ien, tr., to school; train. 
S^uFter (- -n), /., Shoulder. 
Sd^ult'fieiß (-en, -en), m., mayor. 
S^ur'fe (-n, -n), m., rogue, rascal, 

villain. 
fd?ur^!ifd?, adj., knavish, rascally. 
S^ug (-ffes, 'ffe), m., shot 
fc^üt''teln, fr., to shake; einem bte 

^anb -, to shake hands with one. 
Sd?u^ (-es), m., protection; in - 

nel^men, to take under one's 

protection. 
fd?iit^3en, tr., to protect, guard, 

shelter. 
fd^u^^Ios, adj., defenseless, un- 

protected. 
S^iDä^bin (-, -nen), /., Swabian 

woman. 
fd^tpa^, adj., weak, feeble» infirm. 
Sd?iDä'd?e (-, -n), /., weakness; 

infirmity. 
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Sd?ii)ad?'I^e!t(-,-eTt),/., weaknesß, 

frailty. 
Sc^ipa'ger (-s, '), w»., brother-in- 

law. 
((^»anf^en; in<r., to stagger; flnctu- 

ate; vacillate. 
fc^ipar5, adj,, black. 
'{dfwai^^tn, inir,, to chatier, talk 

idly. 
fi^iDe'ben, irrfr., (to hover, float), 

in (Scfat^r -, to be in danger. 
fc^ipeKgett (fd^ipieg, gefi^miegen), 

irUr,f to be silent, hold one's 

tongne. 
Sc^iPeKgen (-s), n., silence. 
((^meFgenb, par^. ac&*., yoiceless, 

silent. 
Sc^n>eig^tü<^Iein (-s, -), n., hand- 

kerchief. 
Sc^ipeij, /., Switzerland. 
Sc^ipet'3er (-s, -), m., Swiss, «66 

page 29, Zine 16; bas, -? (you say) 

those (are) Swiss? 
5c^ipei'3er hoben (-s), m., Swiss soll. 
Sc^iPcKjergarbe, /., Swiss guard. 

fltec page 29, Ktiö 16. 
5c^n)ei^3crgren3e (-, -n), /., Swiss 

border. 
5c^n)ei^3ernante (-n[s],-n), wi., Swiss 

name, name o£ a Swiss. 
5c^n)ei'3erfitte (-, -n), /., Swiss 

castom. 
f^ipenPen, tr., to swing. 
fc^mer, adj., heavy, weighty; diffi- 

cultfhardfSevere ; grave; grievous; 

adu., grievously. 
fc^iper'Ii^, adv., hardly, scarcely. 
S^iper'punft (-le]s, -e), m., center 

of gravity. 
Schwert (-[e]s, -er), n., sword. 
SdiweYitt (r, -n), f., sister. 



Sc^iDef terd?en(-s,-),n.,little sister. 
Sdpmefterfotjrt (-[e]s, 'e), m., 

nephew. 
Sd?n)te^gerfotjn (-[e]s, 'e), m., son- 

in-law. 
fc^n)ing''en (fc^roang, gefc^roungen), 

fr. and wir., to swing; f!(^ aufs 

Pferb -, to yault into the saddle. 
fed^fl, num. adj,, sixih. 
See (-[e]s, -[e]n), m., lake. 
See^Ie (-, -n), /., soul; mind; auf 

ber - liegen, to weigh npon the 

mind. 
Se^'gen (-s, -), m., benediction, 

blessing. 
feg'nen, tr,, to bless. 
fe^t^en (fal^, gefet^en), tr., to see. 
Se^'tjergabe, /., gift of prophecy. 
fetjr, adv,, very, mnch. 
fei^ben, adj., silk[en]. 
Sei^benfd^nnr (-, ""e),/., silk string. 
Sei^fe (-, -n), /., soap. 
fein (wax, geroefen), (f.), to be; also 

auxüiary of irUransüwe verbs of 

movement, etc.; bas wäre nun in 

0rbnung, I hope that is now 

settled. 
fein, fei^'ne, fein, poss. adj. and 

pron., his, its. 
Seine,/., the (river) Seine. 
fei'^ner3eit, adv., in due time; at 

that time. 
fei''nig,pos5. pron. (dedined as adj.), 

his; bte Seinigen, his family. 
feit,prep. (vnihdat.), and conj., since. 
Seilte (-, -n), /., side. 
Sei^tengajfe (-, -n), /., side alley. 
Sei'tengSg^en (-s, -), n., little 

side alley. 
Sei^tenlet^ne (-, -n), /., arm (of a 

chair). 
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SeHentflr (-, -eit), /., aide door. 
SefunbanK (-en, -en), m., second 

(in a duel). 
Sefnn^t>t (-,-n),/. »seconde (a thrnst, 

parry or other movement down- 

ward toward the left), flieg -, 

fenced in seconde. 
fefnnbte^cen, ir,, to aot as second 

for (one). 
felban^ber, adv,, together with 

another. 
fePber, inded, pron. = felbp, seif, 

himself, itself, etc. 
felbß, vndecl,pron,, seif, myself^etc; 

odv., even. 
felbfKbetPugt, adj., conscions. 
felb'^ftänbtg, adj., independent. 
felbiFfü^ttg, adj., selfish, self- 

seeking. 
ScIbjFocrIettgnung (-,-en),/., self- 

denial. 
fe'üg, adj,, deceased, late. 
Se'Iigf et t,/. fblessedness ; salvation. 
feFten, odv., seldom, rarely. 
felKfam, adj., singnlar, stränge, 

odd; adv,, singolarly, strangely, 

oddly. 
^tn^ben (fanbte, gefanbt), tr., to 

send, 
fen^feit; tr,, to sink; bow. 
Serpcbo, Spanishfor Seroet. 
ScrocK, see page 30, line 20. 
Sef^fel (-S, -), m., chair. 
feK3en; tr,, to set, put, place; r^., 

to sit. 
feuf 3en, tnfr., to sigh. 
Senf^^ex (-s, -), m., sigh. 
fld?, r^ex, pran., dat, or acc, one- 

self, himself, itself, etc. 
P'd?cr, a^,, sxire, certain; secnre, 

safe. 



5t^€^rf{ett (-, ^, /., aaeorily, 

safety. 
fl^^cn, tr,, to secnre. 
Pd?t^bar, od;., visible. 
fidfVlidf, adj., peroeptible, Tisible; 

adV; Tisibly, evidently. 
fie, pers. pron,, she, her; it; they, 

tbem. 
f e^ben, num,, seven. 
fie^bent, num, adj,, seyenth. 
{teb^5ei{nt, rwm, adj,, seyenteenth. 
fie^benunbfünf 310, num. .fifty-seyen. 
Steg (-[e]s, -e), m,, yictory. 
Stengel (-s, -), n., seal. 
fie^'geln, tr,, to seal. 
Ste^'gesgeioißtjeit, /., certainty of 

victory. 
f!ei{[e]; interj,, see! behold! - bal 

behold ! 
SiKbe (-, -n),/., syllable. 
StKber (-s), n., silyer. 
SiKbermän3e (-, -n), /., silyer ooin 

ar medal (Das 2(mu(ett). 
ftFbern, adj,, (of) silyer. 
ftn'fett (fan!, gefunfen), Mr., (f.), 

to sink; fall. 
Sinn (-[e]s, -e), m., sense; mind; 

feeling; von -en fein, to be ont 

of one's senses. 
fitx'nen (fann, gefonnen), inh-,, to 

meditate, reflect, mnse. 
fintf^Ios, adj,, senseless. 
Sire (Erench), sire; sir. 
SiKte (-rtt);/.,cu8tom;pJ.,maime«. 
Stft (-es, -e), m., seat; reaidenoe; 

chair. 
PK3en (faß, gefeffen), Mr,, to sit; 

auf fidf - laffen, to put up with, 

pocket. 
SiK3ttng (-, -en), /., session. 
Sfla^pe (-n, -n), m., slaye. 
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fo, adv., 80, thns; then; howeTer; 

ffi5ori(2. cot^'., fobalb, as soon as; 

fo fnr3, as ahort aa; fo t>iel, as 

muoh as; fötpeit, as far as. 
johaiy, see fo. 
fogar^, adv., eyen. 
fodletc^/Odv. ,immediatel7,directly . 
Sofyx (-[c]s, *e), m., son. 
foK^er, ^oVdft, ^oVd^s, pron. and 

adj.t Buoh. 
SoXhaV (-en, -en), m., soldier. 
Solba'tenünb (-[e]s,-er),n.,8oldier's 

ohild. 
SolWUniob (-[e]5), m., soldier's 

daath. 
foFIen (follte, gefottt), in^. and 

modal anxüiary, to be obliged to, 

haTe to; be; be said; foUte, onght, 

shoidd; may, might; can, could. 
5om^mema4?t (-, *e), /., summep 

night, 
fon^ber, prq>, (loUh acc), without. 
fon^berlHir, a^j,, stränge, singnlar, 

edd. 
fon^berbarertpeife, adv,, strangely, 

aingnlarly. 
fon^berltc^ {archaic=ein^tln), a^j., 

tKpedal, particiliar; adv,, ex- 

ceedingly. 
fon^bem, ir,, to separate; ccv^,, bnt. 
Sonette (-, -n), /., sun. 
Son^nenli^ (-[e]s), n., sunlight. 
fonß, adv,, eise, otherwise; besides; 

formerly, heretofore; at otber 

Ümes; in other respects. 
Sor'ge (-, -n),/,, care; f!<^ - machen 

um, to be concemed about. 
for'gen, irär,, to take care, - für, 

to look for; iänd. 
forg^fSIttg, adv,, carefnlly. 
Sorgte (-, -n),/., sort, Idnd. 



fotpeit', see fo. 
Spä^tjcr (-5, -), m., spy. 
fpaFten, tr., to split. 
Spa^nien (s), n„ Spain. 
Spanntet {-s, -), m., Spaniard. 
fpa^ntfc^, adj., Spanisb. 
Span^nuriQ, /., (tension), dose 

attention. 
fpär^Iid^, adv,, speringly, scantily. 
fpät, adv,, late. 
fpen^ben, tr., to bestow, 
fper^rett; tr,, to lock np, throwinto. 
Spc3erci^tjänblcr (-s, -), r?i., grocer. 
Spie^gcl (-s, -), m., mirror. 
fpie^gcln, r^., to be reflected. 
Spiel (-[c]s, -e), n., play; game; 

auf bem -e ftet^en, to be at stake; 

getponnen - 1 tbe game is won ! 
fpie^len, tr, and intr., to play. 
fpte^Ienb, pari, o^/., playing; adt7., 

easily, in play. 
fpt^; adv., sharply. 
Spit^Se {- -n), /., point; top; an 

ber - {ief^eit; to be at tbe bead of . 
Spott (-[ejs), m., derision, ridicule, 

scom. 
fpot^ten, intr,, to mock, deride. 
fpöi^itfc^; adj,, satirical, ironical, 

scoinfiil; adv., satirically, ironi- 

cally, scornfully. 
Spta^dft (-, -n), /., language. 
fpre^d?cn (fprad?, gcfprod?en), tr, and 

intr,, to speak ; say ; pronoonce; 

talk. 
fpreng^en, tr, and intr,, to bnrst 

open; gallop. 
fprtng^en (fprang, gefprungen),in(r., 

(f. and t}.)/ to spring, leap. 
fpru^beln, intr,, to bubble. 
fprü^'f^en, intr,, to sparkle or flash 

forth. 
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Sprung (-[e]s, 'e), m., spring, leap, 

bonnd. 
St. {= Sanft), Saint. 
St. (Sexmain, see page 19, line 10. 
St. ^onore, see page 37, line 2. 
St. £ouis, see page 36, line 27. 
St ini^c^aelsorben, see page 67, 

line 19. 
St inid^el, pont St. Michel (one 

of the famoas bridges over the 

Seine in Paris). 
St Pau^H, see page 32, line 27, 

foot-note. 
St. pe^trt, see page 32, line 27, 

foot-note. 
St (Queniin, see page 15, line 25. 
Staat (-[c]s, -tri), m., state. 
Staats^9cfd?äft (-[c]s, -e), n., affair 

of State. 
Staats^mann(-[e]s,*er),m., states- 

man. 
Stabt (-, *c), /., town, city. 
StabVhote (-n, -n), m., city mes- 

senger or Courier, summoner. 
5täbt^d?cn (-5, -), n., small town. 
fiäbt^ifd?, adj., manicipal. 
Stabt^flatfd? (-es), m., town gossip. 
Stabt^maucr (-, -n), /., city wall. 
SiaWttxl (-[c]s, -c), m., (town) 

quarter, section of the city. 
Stal^I^flinge (-, -n), /., steel blade, 

sword. 
Statt'' junge (-n, -n), m., stableboy. 
Statt^Fncd?t (-[e]s, -c), m., stable 

help or man, groom. 
Statt^^meifter (-s, -), m., master of 

the horse, equerry. 
Stamm (-[c]s,'^c), m.,(stem), family. 
Stamm^baum (-[c]s, ^e),m., family 

tree. 
Stani> (-[e]s,^), m., stand, Station; 



Position, rank; profession; class; 

einen tjarten - \:tabtn, io be in 

a difficult Position. 
{ianb^l)aft, a^i; finn, steadfast; 

constant. 
Stanb-'punft (-[e]s, -e), m., point 

of view. 
flarf, adj,, strong. 
pSr^fen, <r., to strengthen. 
jlarr, odu., fixedly; - anfet^n, to 

Stare at. 
Ilar^ren, intr,, to starer 
Starr^jtnn (-[e]s),m., stubbomness. 
Stä^tigfeit,/., stability, constancy. 
ftatt, prep. {ujith gen.), instead of. 
Statute (-, -n), f,, place, spot. 
^att^Hd^, adj., stately, magnificent. 
Statuet^te (-, -n), /., Statuette. 
Staub (-[e]s), m., dust. 
Stau^nen (-s), n., astonishment. 
fle^c^en (jlad^, gefloc^en), tr,, to 

pierce. 
^t^den (usuaUy regvktr; the imperfed 

is flecPte or ftaf), intr,, to stick, 

be fixed; tr, {regulär), to stick; 

fix; put; ju jtc^ -, to put in one's 

pocket. 
fle^t^en (flanb, geflanben), (obsolete 

pret. stitjunctive flünbe), (Ij., or f. 

in South Oermany), intr., to 

stand; be; - bleiben, to stop, 

pause; wie ^e\\i es bamit, how 

is it getting along, how is it; 

- 5U, to side with. 
{leif, adj., stiff. 
flei^gen (jlieg, gefHegen), intr., (f.), 

to mount, ascend» climb, rise; 

increase; prance, rear. 
{let^genb, pari, aäj,, rismg, in- 

creasing. 
{iei^gern, r^., to increase. 
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Stein'ban! (-, 'e),/., stone bench. 
fiei^nem, adj., (of) stone. 
Stein^frau (-, -en), /., woman of 

stone, a caryatid (the fignre of 

a woman acting as a column or 

pillar). 
Sttin^w^tf (-[c]s), n., masonry. 
SteVU {-, -Vi), f., place, spot; Situ- 
ation, Position; office; passage. 
fleFIen, (r., to place, set, Station. 
SteFIung (-, -cn), /., position. 
fier^bcn (ftarb, geworben), Mr.^ (f.), 

to die. 
Sitt^htXi (-s), n., death. 
5ter^bcfeuf3er (-s, -), m., death 

moetn or groan. 
Stent (-[c]s, -e), m., star. 
Stc^tigfcit,/., stability. 
Sti^ (-[e]s, -e), m., im - laffen, 

to leave in the lurch. 
pic^ben (ftob, geftoben), irdr., (f.), 

to fly about. 
flitt, adj.^ still, silent, quiet. 
StiKIe, /., (stillness), silence; in 

bcr -, quietly. 
fliIl^fd?tDeigcnb,prc5.par<. iwed odu., 

silently. 
Stim'me (-, -n), /., voice. 
Stim^mung (-, -en), /., (tune), dis- 

position, homor; general feeling, 

opinion. 
Stirn (-, -en), /., forehead. 
Stocf^iperF(-[e]s,-e);n., story, floor. 
flötj^nen, irür., to groan. 
P0I3, «4;., proud. 
flö^ren, tr., to disturb, trouble. 
fi5r^rtfc^, od/., stubborn, refractory. 
Stog (-CS, -^e), m., thrust, push; 

knock, blow. 
Po^gcn (ftteg,gefto§cn), <r. , to thmst» 

push; kick, knock. 



Stog^FIinge (-, -n), /., (thmstlng- 

blade), rapier. 
Stog^feufscr (-s,-), m., pious ejacu- 

lation. 
Straf^gerid?t (-[e]s,-c), n.,judgment. 
ftraf^^Ien, tr. and irdr,, to beam, 

shine. 
Stra^'ge (-, -n), /., road; street. 
jiräu^bcn, re/l., to struggle, resist. 
Strcid? (-[c]s, -c), m., stroke, blow; 

coup. 
ftreng[e],od;., severe; odu., strictly, 

severely. 
firö^men, iTi^r., (f.), to stream, flow; 

pour. 
Strö^'mung (-, -en), /., cnrrent; 

drift; tide. 
Stürbe (-, -n), /., room. 
Stücf (-[c]S; -e), n., piece, bit; aus 

freien -en, of one's own accord. 
Stücf''Iein (-s, -), n., trick. 
Stubent'' (-en, -en), m., student. 
Stubter^3tmmcr (-s, -), n., study. 
Stul^I (-[e]s, ^z), m., chair. 
ftumm, od;., mute, silent. 
jiumpf, ad;., dull. 
Si\xn^\>t (-, -n),/., hour; oon Stunb 

an, from this very hour. 
ftün^be, see (teilen. 
Stünb^^Iein (-s, -), n., last hour. 
Sturm (-[e]s,^e),m.,storm; tempest; 

- läuten, to ring the alarm. 
flür^men, intr,, (f.), to rush. 
Sturm^'glocfe (-, -n), /., alarm 

beU. 
ftür^3en, /r., to plunge, precipitate; 

irdr,, (f.), to fall, tumble down; 

rush. 
Stutt^gart (-s), n. , Stuttgart (capital 

of Württemberg, Germany). 
Stüt^3e (-, -n), /., stay, support 
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ftöt'3en, ff., to prop, snpport; r^., 

to lean on (auf), 
ftt^c^en, (f., to seek, look for; en- 

deaTor, tary. 
5u^<^en {-s)f n., search. 
5äb^fran3ofe {-n, -n), m., French- 

man from the south of France, 
füyiic^, adj.t sonthern, southerly. 
Stttn^me (-, -n),/., sum; sum total. 
Snn^be {-, -n); /., sin; trespass. 
SünytiaftigFeit, /., sinfulneBs. 
Sup^pe (-, -n), /., soup. 



(Ea^fel (-, -n), /., (dming-)table. 
Cag (-[e]S; -e), m., day; in biefen 

-en, recently; see legen. 
Ca''gesanbruc^ (-[e]s), m.,daybreak. 
tag^t^ed; adj., light as day; adv., 

brilliantly. 
täg^Iid?, adj., daily. 
(Ean3 (-es, -^e), m., dance. 
Cape^te (-,-n),/.,tapestry,haiigings. 
tap^fer, adj., brave, valiant. 
Cap^'ferfeit, /., valor, bravery. 
(Ea^fd?e (-, -n), /., pocket. 
(Ea^'fdpenbu^ (-[t]s, ''er), n., note- 

book. 
taf ten, tr. and irUr,, to grope, feel, 

touch. 
(Eat (-, -en), /., deed, aot. 
(Eä^ter (-s, -), m., doer, perpetrator. 
(Eau^gentd?ts (gen., ...tfes, otherwise 

inded. intfiesing., pL, -e), m., good- 

for-nothing fellow; scamp. 
tau^fd^en, tr., to exchange. 
täu^^fc^en, r^., to be deceived. 
tau^fenb, num., thousand. 
Ceti (-[e]s, -e), m., part; - net{men 



an, to take part in, join in; {Hm 

grogen -, in a large meMtire, 

mainly. 
tei^Ien, tr., to Bhaie. 
(EeiFnat{me,/., interest, sympathy. 
teiFneljmen (nal^m -, -genommen), 

intr,, to participate in (an). 
Celigny, see page 62, foot-note. 
CeFIer (-s, -), m., plate. 
^m^po (JSoßan) (-s, -s or ...pt), 

n., time; movement, 
teu'^er, adj., dear; expenuTe; be- 

loved. 
Cen^fel (-s, -), m., devil. 
Ceu^felin (-, -ntn), /., (female) 

devil, sbe-devil. 
(Eeu^felsna4?t {-, 'e), /., deviliah 

night. 
Cfyeolog^ (-en, -en), m,, theologian. 
(Etjeologte^ (-, -[e]n), /., theology. 
Ü^olo'^gifc^, 0(1^'., theological. 
il^eore^tifdp, adj,, theoretical. 
(Elieorie^ (-, -[e]n), /., theory. 
tl)ü^nngtf<^, a^,, Thnringian. 
tief, adj,, deep; low; adv,, deeply, 

profonndly; low. 
tief^ernjl, adj,, very grave, solemn. 
Cier (-[e]s, -e), n„ animal, beast 
(Eifc^ (-es, -e), m,, table. 
(Eintel (-S, -), m., titte. 
Cobi^ä, see i^o^e 68, line 11. 
(Eod?^ter (~, '), /., danghter. 
Cob (-[e]s), m., death. 
(Eo^besfc^Iummer (-s), m., sleep of 

death. 
Co^bespo§ (-es, *e), m., death Wow. 
(Eo^besflunbe, /., hour of death. 
(Eo^'besurteil (-[ejs, -e), n., sentenoe 

of death. ^ 

CCob^feinb (-[e]s, -e), m., mortal 

enemy. 
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t§b^It<^, a4i; mortal, deadly; adv., 

mortally. 
Con (-[c]s, *e), m., sonnd, tone; 

accent. 
Cor (-[e]s, -c), n., gate. 
Cor^iDeg (-[e]s, -e), m., gateway. 
tot, adj.f dead. 
tobten, tr., to üU. 
tytenblag, a<$., deadly pale, 
to^tenftttt; 0(2/., silent as the grave. 
Co^tenßtUe, /., silence of death. 
tL^iun^ (-, ^11); /., kiUing. 
ita^hen, wtr., (f.), to trot. 
Crac^t (-, -cn), /., costume, garb. 
U&^^e, a/öy,, lazy, inert, indolent, 
tra^gen (trug, getragen), (r., to bear; 

carry; wear. 
Crä^ne (~, -n), /., tear. 
Crä^nenfirom {-[e]s,^e), m., stream 

of tears. 
CCransport^ (-[e]s, -e),m., transport, 

conveyance. 
trauten, ir,, to marry, join in wed- 
lock; trUr., to truBt. 
Crau^ergetDanb (-[e]s, -e or *er), 

n., monming. 
tran^rig, ck^'., monmful, sad. 
treffen (traf, getroffen), tr,, to hit, 

strike; meet. 
tre{f^It<^/ a($., excellent; odt?., ex- 

cellently. 
trei'ben (trieb, getrieben), <r., to 

driye; nrge, inipel; carry on; 

ohase (metal). 
tren'nen, tr,, to separate; refl,, to 

part. 
Crep^pe (-, -n), /., staircase, stairs. 
tre^ten (trat, getreten), inir,, (f.), 

to Step, walk, go. 
treu, adj.t faitbfnl, trae. 
treu^f|er5tg, adv., frankly. 



trif^'tig, od/., cogent. 

Zxin^hn (-s), n., drinking. 

triumpl^ie^ren, intr., to tritimph. 

Crop^fen (-s, -), m., drop. 

(Eropl^ä^'e (-, -n), /., trophy. 

trotten, fr., to comfort. 

tro§, prep, (wüh gen. or dai.), in 

spite of. 
trot^3ig, adj., defiant. 
trü^ben, re/f., to become clonded. 
trüb''feHg, od/., woeful, doleful. 
Crug (-[e]s), m., deceit, fraud. 
Cru^'lie (-, -n), /., cbest, trank. 
(Erun! (-[e]s,*e),m., drink, draught. 
(Erun''fenboIb (-[e]s, -e), m., dnink- 

ard. 
Cü^cfe (-, -n),/., misebievous trick. 
tü'^cfifd?, adj,, malicions. 
(Eu^genb (-, -en), /., virtue. 
tu^genbl^aft, adj., virtuous. 
tun (tat, getan), tr. and intr., to do, 

make, perform. 
(Eür[e] (-, -en), /., door. 
Curm (-[e]s, *e), m., tower. 
Cürm''d?en (-s, -), n., turret. 
Curm^fpifee (-, -n), /., spire. 
(Eurm''ul^r (-, -en), /., tower clock. 
(Eurm^3immer (-s, -), n., room in 

a tower. 



U 



ü^bel,ad;., eyil, bad; adv., ill, badly. 
ü^belneljmen (naljm -, -genommen), 

/r., to feel bort. 
Ü^beltäter (-s, -), m., malefactor, 

criminal. 
ü^hzrif refl,, to ezercise, practise; 

scbool or train one*s seif, 
ü^ber, prep. (wUh dat. or occ), over, 

aboYe; about; at. 
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überbrtng^en (-brache, -bracht), <r., 

to deliver, bring. 
überbrü''cfen, <r., to bridge, bridge 

over. 
überbtes^, adv,, besides. 
fiberetnan^ber, adv,, one npon an- 

other. 
überfaFIen (-fiel, -fallen), <r., to 

surprise, attack suddenly. 
übergc'ben {-^ab, -geben), tr., to 

band over. 
überge^l^en (-ging, -gangen), tr., to 

pasR over, omit. 
übergie^gen (-go§, -goffen), «r., (to 

pour over), übergoffen, soffused. 
überf^aupt^, adv., in general; at all. 
überljö^ren, tr,, to fail to catch or 

bear. 
überlaufen (-Iie§, -laffen), ir., to 

give up, give over, surrender, 
ü^berlaufen (lief -, -gelaufen), intr,, 

(f.), to run over; see (5a(Ie. 
überle^gen, tr., to reflect npon, 

consider. 
Überle^gen (-s), n., reflection, con- 

sideration. 
überle^gen, adj,, snperior. 
überlie^fern, <r., to deliver. 
überman^nen, <r., to overpower. 
ü''bermütig, adj., arrogant, insolent; 

bie Übermütige, the arrogant or 

insolent girl. 
überra^fd?en, <r., to snrprise. 
Überra^fd?ung (-, -en), /., snrprise. 
überre^ben, tr., to persuade. 
überfd?au''en, tr,, to overlook. 
uberfd?rei^ben (-fc^rieb, -fd?rieben), 

tr., to direct, address, 
überfc^rei^ten (-fd?ritt, -fd?ritten), 
^., to exceed; go beyond, ctobb» 
uBerfd^wen^^lidi, adj,, gusbing. 



überfet^5en, fr., to translate. 
überjtn^nen (-fann, -fonnen), (r., 

to tbink over. 
Ü^bertritt (-[e]s, -e), m., going over; 

conversion. 
übern>ad?''fen {-wudfs, -tpac^fen), 

<r., to overgrow. 
ü'^berroerfen (roarf -, -geworfen), 

<r., to tbrow over; slip on. 
nhetxDxn^bzn (-wanb, -ipunben), tr., 

to overcome; r^., to overcome 

one's passion or relnctance. 
Über3eu^gen, (r., to convince, per- 
suade. 
Überseu^gung (-,-en),/. , conviction. 
öb'^Iic^, a4i; usnal, customary. 
ü^brig, a^,, (remaining, left); im 

-en, for tbe rest, as for tbe 

rest. 
ä^brigens, adv., for tbe rest, be- ' 

sides. 
Ü^bungsfIinge(-,-n),/., (practice-) 

foil. 
Ul^ric^ (von IDürttemberg), seepage 

i6, foot-note, 
um, prep. (loUh acc), abont, round; 

&^; ^Jl £or; conceming; alter; 

- igen,) miüen, for the sake of; 

- aller ^eiligen mitten, in the 
name of all the saints; cov^,, 

- 3U (wüh infin.\ in order to. 
umar^men, ir,, to embraoe, hug. 
Umar^mung (-, -en),/., embrace. 
um^bringen (brachte -, -gebracht), 

fr., to kill, 
um^bretjen, r^., to tum ronnd. 
Um^gang (-[e]s), m., intercourse; 

associates. 
umge^'ben (-gab, -geben), «r., to 

Surround. 
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nm'gürten, <f., to bnckle on (a 

sword). 
nml^aFfen, tr., to hug, embrace. 
nm^hlixen, r^., to turn round, 
um^f leiben, r^., to change one's 

olothes. 
Um'freis (-es, -e), m., circle. 
nms = um bas. 
umf^Iing^en (-fc^Iang, -f^Iungen), 

tr.t to «mbrace, clasp. 
umfd?njär^men, tr,, to swarm a- 

round. 
Um^fianb (-[e]s, *e), m., circum- 

stance. 
um'fletjen (jlanb -, -gejlanben), 

irUr., to stand around. 
umfleKIen, tr,, to Surround, beset. 
um''fio§en (ftieg ~, -gebogen), <r., 

to knock down, upset. 
nm^treiben (trieb -, -getrieben), 

r^,f to wander about. 
nm''n>enben (»anbte -, -gemanbt; 

also regvlar), r^., to turn around. 
Un^älinli4?feit (-, -en), f., dissimi- 

larity. 
nn^angefoc^ten, pari, adj,, (anfec^ 

Un), unmolested. 
nn^angenet^m, adj,^ disagreeable. 
nn^anfel^nlid?, od/., homely, piain. 
itnauslöfd?''lic^, adv,, indelibly. 
ttn^bebeutenb, pari, adj., insigni- 

ficant. 
nn'befangen, odu., naturally, with- 

out embarrassment. 
nnbegreif lid^, adj., incomprehen- 

sible. 
nn^betannif pari, adj,, unknown. 
nnbemerft^, pari, adj,, unnoticed, 

unobserved. 
unbere^c^enbar, adj,, incalculable. 
Unberüf^rt^ part. adj., untouched. 



unb, cori/., and. 
un^ebel, adj,, ignoble. 
un^et^rlii^, adj., dishonest. 
un^eingeben!, adj., unmindful. 
un^empfinblid^, adj., insensible; 

indifferent (to, für), 
«n'^empfol^len; pari, adj., (empfetjs 

len); without recommendation, 

unrecommended. 
unenb^^Iidp; adj., endless, infinite; 

adv., infinitely. 
unentbef^r^Hdp, adj., indispensable, 
unerl^ört'', part. adj., unheard of. 
unerFIär^Itd?, adj., inexplicable, un- 

accountable. 
un^eröffnet, part, a^,, unopened. 
unerträg^'Hd?, adv., intolerably. 
uner marktet, pari, adj., unexpected. 
Un^fall (-[e]s, ""e), m., mischance, 

mishap. 
unfa^^bar; adj., incomprehensible, 

inconceivable. 
un^fern, adv., not far off. 
un^'förmlid?, adj., ill-shaped. 
un^'freunblid?, adv., in an unfriend- 

ly manner. 
un'^gebulbtg, adj., impatient. 
un^^gefäl^r, adv., about, nearly, 

approximately. 
un^getjalten, part, adj,, angry, in- 

dignant. 
un^gef^euer, adj,, prodigious, huge; 

dreadful. 
un^gelegen, adj., InconTenient» in- 
opportune, 
ungele^'fen, part,, unread. 
un^geliebt, part, adj., unloved. 
un^^gemifd^t, part, adj., unmixed. 
ungeräd^t', part, adj., unavenged. 
un^gem, adv., unwillingly; bitter 
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nn^qt^dfiäi, adj,, awkward, clnmsy. 
ungefeg^'net, pari, adj,, nnblessed. 
unge{lört^, part, adj,, undistarbecL 
nif^getPÖi^nlic^, aä^,, unnsnal, iin- 

oommon. 
nn^gesügelt, pari, adj,, unbridled, 

nnrestrained. 
Un^gläubigelr] {decUned (isadj,), m. , 

nnbeliever. 
unglaublich, adj,, incredible; adv,^ 

incredibly. 
un^glet<^arttg, aäj., heterogeneons. 
un^glü(flt<^, adj.y nnhappy, nn- 

fortunate. 
unt^etFbar, adj., incorable. 
un''l)etmli<^, a^,, uncomfortable, 

weird, unearthly, dismal, horrid; 

SQspicious. 
un^ljöflic^, adj,, uncivil, rüde; adv,, 

mdely. 
Un^tiöfUd?feit, /., mdeness, im- 

politeness. 
un^flar, adj,, (notclear), irresolnte. 
un^lauter, adj,, impure; ignoble. 
rxnlWhat, adj., insolvable. 
un^männltd?, adj,, unmanly, e£- 

feminate. 
utt'^mägig, adv,, immoderately, ex- 

cessively. 
unmög^Hc^; adj,, impossible; adv,, 

not possibly. 
un^muttg, adj., ill-hmnored. 
un^natürltd?, adj., uimatural. 
un^nüfe, adj, useless. 
un^'orbcntlid?, adj., disorderly, in 

disorder, nntidy. 
Un^orbnung,/. , disorder, conf nsion. 
un^xedfi, adj., wrong. 
Un^^rec^t (-[e]s, -e), n., wrong, in- 

jnstioe. 
Un'reife,/., immaturity. 



nn^ntl^tg, adj., restless; nneasy. 

uns, {dcU. cf wir), to ns, us, for us. 

unfag'^bar, a^,, nnspeakaUe, nn- 
ntterable. 

nn''f<^einbar,a4?. afidadv.,plam(ly). 

nn^fc^n, a^., piain, homely. 

un^fd^ulbtg, 04?., innocent. 

un^fc^ulbigenpeife/idv. ,iimocently. 

nn^felig, 04?., unfortnnate, miser- 
able; Unfeligerl wretch! 

un^iet,pos8,a^.andpron,, onr, ours. 

un^fer, per«, pron. (gm. cf mx), 

Of US. 

un^fld^r, adj,, (unsafe), nncertain. 
Un^finn (-[e]s), m., nonsense. 
Un^fitte, f., bad habit; immorality. 
un{lräfli<^, a^\, irreprehensible. 
Un^iai (-, -en), /., wioked deed, 

crime, 
un'ten, adv., below. 
un^ter, prep, (toüh dai. er oec), 

nnder; beneath; among, amid; 

doring; - einanber, mutoally, 

reciprocally, each other. 
un%r, adj,, lower. 
unterbre''^en (-bra<^, -broc^), tr,, 

to intermpt, , 

nnterbef^fen, adv,, moanwhile, in 

the mean time. 
Unterbrü^rfer (-s, -), m., oppressor. 
Un^^tcrgang (-[eis), m., min, de- 

struction. 
unterteilten (-Ijtelt, -galten), r^„ 

to enjoy one's seif, 
unterlaf fen (-lieg, -laflfen), tr., to 

omit (to do), neglect. 
untemelj^men (-nafjm, -nomtnen), 

(r., to nndertake. 
Un^'terpf anb (-[e]s,*er), n., pledge. 
Un^terri4?t (-[ejs), m., instnictioni, 

teaching. 
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UHitttidfitttf ff., to instmct, teaoh; 

infarm. 
nnterfa^9en, 1r., to forbid, prohibit. 
Un^terfc^teb (-[e]s, -e), m., differ- 

enoe. 
nnHxfn^dizn, ir., to search; ex- 

amine, myestigate. 
Un^tertan (-[ejs or -en, -en), m., 

sabjeot. 
nntertpegs^, adv,, on the waj. 
untectpei^fen (-iptes, -iptefen), tr., 

to instmct, teaoh. 
nnterset^nen, (r., to sign. 
Un^iat {-, -en), /., crime. 
nntnnn^hax, adj„ inseparable. 
nnoevbef ferli<^, od;., incorrigible; 

irredaimable. 
nnoergletc^^Itc^, odj. ,incomparable, 

inatehless. 
WKüttUby, pari, adj,, (tminjnred), 

unbroken» entire. 
nnoermtt^telt, odv., abraptlj. 
nn^oerf(^ftmt; adj,, impudent, in- 
solent. 
nn^oerf(^uIbet, poai. adj,, nnde- 

serred, nnmerited. 
nnoer{e^f)en5, adv,, nnexpectedly. 
ttttperoHittM^; adv., nnceasingly, 

steadily. 
uttDerjüg^Hc^, adv,, witbout delay, 

immediately. 
nntPtber^ef^^It^, a^., irresistible. 
nn^tPttttg, acg, and adv., in- 

dignant(ly), vexed(ly). 
unfmxüfommtn, odv. »nnaoceptably, 

inopportonely. 
nntPtQfür''It<^, a^. and adv,, in- 

Yolontary; involnntarily. 
ntt^tPtrfc^, adv,, peeyisbly, crossly. 
un^tpörbtg, adij., unwortby; nnde- 

seiYini^ 



Un^3temIic^!eH (-, -en), f,, in- 
decenoy, nnseemly or improper 
bebayior, nnseemliness. 

nn5tpet''fel^ft, adv., witbont donbt. 

Ur^funbe (-, -n), /., docnment. 

Ur^Iaub (-[ejs), m,, leaTe of ab- 
sence; forlougb. 

Uv^nt (-, -n),/., nm. 

urfprüng^li^, adj,, original. 

Ur^teil (-[eis, -e), n,, judgment; 
sentence; einem bas - fyted^n, 
to pass sentence on one. 



Da'ter (-5, *), m., fatber, jd,, anceg- 

tors. 
Dä^^terc^en (-s, -), n., &itber dear. 
Da^terlanb (-[e]s, ...länber, and 

.,,lanbt), n., native conntry. 
Pa^rlanbsUebe, /., patriotism. 
pS^'terltc^, adj,, fatherly; patemal. 
Da^terflabt (-,'e), /., native town. 
t>erSn''bern, ir,, to alter, cbange; 

r^., cbange. 
oerber^gen (-barg, -borgen), ir,, to 

conceal, bide. 
»erbeu^gen, r^., to bow. 
»er biegten (-bot, 'hottn), tr., to for- 

bid, probibit. 
perbinb^Tic^, adj,, obliging, kind; 

adv,, kindly. 
»erbtf'ten (-bat, -beten), tr,, flc^ 

{dat,) ttwas -, to decline some- 

tbing. 
rerbif'tem, ir,, to embitter. 
»erblüf^fen, tr,, to puzzle, nonplns. 
perbor^gen, pari, adj,, (oer bergen), 

concealed, secret. 
Derbor^genl^eit, /., retirement, se- 

dnsion« 
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Vt^im (-5, -), ■;. 
to eommt, perpetmte; vds Mi 

tWKWLtt OClVCOCbm Otip, Thllf TT 

joQ hare eommittcd. 

vttntn utu y'-vtOLMmttf -vcinnui, it., 
to bmn. 

to psH. ^Küd. 

t>erl»rn^btniii9 (-, -em), /., fnler- 

nization. 
Oftviiit^^fiif pari. im|^., (Dtrvinbra), 

obliged; bonnd. 
t>erbnn^bete(r] (decfiaal ac tt|r.)* "^> 

allj, oonfedente. 
Perbac^ ('(e]s), m.. sospicioii. 
oer^d(&^tig, oc^., sospeeted, sos- 

picions. 
oerbam^meti, (r., to eondemn; 

damn. 
oerbammK, pari. 04?'., oonfoimded. 
oerban^feti, tr,, to owe, be indebted 

fOT, 

vtxWätn, tr.f to ooTer, hide, oon- 

oeal. 
oerber^ben (-hath, -borben), (r., to 

spoil, min, mar. 
Perber^ben (-5), n., niin, destrao- 

tion. 
Perbten^ (-es, -e), n., merit, de- 

sert. 
oerbtenß^U<^, 04?. > meritorious. 
perbor^ren, intr., (f.), to dry up, 

wither. 
Vtxhnt%^ltdf, adv,, yexedly, peey- 

isblj. 
©erbrof fen, pari, adj., (t)erbrie§en), 

nnwilling. 
oerbutf'feln, tr., to obscure; edipee. 






zcTerence, 



Mset'si^ni, tr., to vnite. 
oerm^jdt, odr., aiiig^, here and 



oem'tdm, ^., to fmsteate. 
otmi'bni, iRib-.. (f.), to die; ocd 

tadet, dnd. 
wctT^ben, ^.^ to beqaeath, lea^e 

(aa a heritage). 
oerfalleii (-fiel, .foflen), wir., (f.), 

to fftU; lapse, decüne; go to 

ndn, tamUe down; fall dne; 

- ani, to hit npon; in (5ebanfen 

-, fftU to thinking, beoome ab- 

Borbed in thon^t; - {pari, adj,), 

in mins; doomed; obne betn 

IPabnfiiiiie - 50 fein, without 

being doomed to insanity. 
oerfelf^Ien, rgl, trespass or an 

againsi. 
oerfe^men, ^., to onUaw. 
oerfer^tigen, (r., to make. 
oerfled^ten (-jloc^, -fb^^ten), «r., 

to interweaye, bind np with. 
Vtifinäftf, paart, ad^., oorsed; exe- 

crable. 
oerfol'gen, tr., to pnisae; perse- 

cnte; follow. 
oerfu^gen, inbr., to dispose of 

(ober); oerffigt aber mid^, I am 

at yonr serrice. 
pergan^gen, pari, adf., paet, gone; 

bas Vergangene, the past, that 

which is past. 
Dergon^genljett, f., past 
perge^ben i-^ah, -geben), «r., to 

give away. 
perje^bens, odv,, in Tain. 
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oergeB^Hc^, adj.f Tain, fruiüess; 

adv., in Tain. 
Derge^tjen (-ging, -gangen), intr,, 

(f.); to pass away. 
»ergeKtcn (-galt, -gölten), (r., to 

reqnite, repay. 
»ergeffen (-gag, -geffen), <r., to 

forget. 
»ergie^gen (-gog, -goffen), tr., to 

spül; shed. 
oergtFben, inir., (f.); to tum yel- 

low. 
oergtt'tem, fr., to lattice, grate. 
r)erglet''c^en (-glic^, -glichen), tr., 

to compare. 
Pergnö^gen (-s, -), n., pleasure. 
vevgon^ntn, tr., to grant, allow, 

permit. 
x>ert{af^ten, tr,, to arrest, take into 

cnstody. 
Derljaftung (-, -en), /., arrest. 
Vetli&Wnxs (...niffes, ...nijfe), n., 

circtuustance; relation. 
Perl^äng^nts (...nijfes, ...niffe), n., 

fate, destiny. 
pert{äng^ntspo0, adj,, fatal, fateful. 
Derljei^raten, tr,, to marry. 
perljel^fen (-t^alf, -l^olfen), intr., to 

help to; einem 3U etwas -, put 

one in the way of or to a thing, 

help one tö obtain a thing. 
Dert^ör^ (-[e]s, -e), n., trial, exami- 

nation. 
oerf^üFIen, tr,, to concesd. 
»ert^ü^ten, tr,, to prevent; (Sott 

oerf^ütel God forbid! 
oerja^gen, tr., to drive away. 
©erfappt^, pari, adj,, disguised. 
Derfet^tung (-, -en), /., linüng; 

connection. 
verfla'^gen, tr,, to accnse. 



oerför'pern, tr,, to embody in (^n), 

make. 
»erfün^btgen, tr,, to announce. 
verlangten, tr., to demand; de- 

sire. 
Derlang^en (-s, -), n., longing, 

desire; - tragen, to desire, long 

fop. 
oerlaffen (-Heg, -laffen), tr,, to 

leave; quit; desert; ~ (part, adj.), 

deserted. 
Derlauf (-[e]s), m., course; ex- 

piration, lapse; nac^ - oon, after 

the lapse of , at the expiration of . 
oerle^gen, tr,, to mislay. 
Perle^gent^eit (-, -en), /., em- 

barrassment. 
rerler^nen, tr,, to unleam, forget, 

lose. 
verlet^5en, tr,, to injure; offend. 
oerlie^ren (-lor, -loren), tr,, to lose, 
i^erlobt^, part. adj,, engaged (to, 

mit), 
»erlo^ren, part, and part, a^^,, (»er» 

Heren), lost. 
perlö^fd?en (-lofc^, -lof^en), irdr,, 

(f.), to go out. 
Derluji^ (-es, -e), m., loss. 
oermel^^ren, tr., to increase. 
oermit^teln, tr,, to mediate, effect. 
»ermö^'gen (-mochte, -mod?t), tr,, to 

be able (to do). 
Dermu^tung (~, -en), /., suppo- 

sition, surmise. 
»ernad^^läfftgen, tr,, to neglect. 
©ernelj^men (-nal^m, -nommen), tr,, 

to perceive ; hear; jtc^ - laffen, 

remark. 
pemei^gen, r^., to courtesy, bow. 
t)ernid?''tung, /., annihilation, de- 

struction, extermination. 
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PemnwfK,/., reason; -annehmen, 

to listen to reason. 
oerö^ben, tr,, to desolate, 
oeröffentltd^n, (r., to publish. 
perpflic^^ien, tr., to oblige; Obli- 
Perrai'' {-[i\s), m,, treason; treach- 

ery. 
perra^ten (-riet, -raten), <r., to be- 

tray, deceive. 
»errei^fen, intr,, (f.), to go on a 

joumey, depcurt. 
Derrei^ten (o&«ofete= ausretten, fort« 

retten) (-ritt, -ritten), uUr,, (f.), 

to ride away. 
»erric^^ten, fr., to do, perform, 

achieve, accomplish. 
oerrttd?K, part, adj., wioked, tü- 

lainoas. 
oerrücft^, pari, adj., mad, crazy. 
©erru^fen, part. adj,, ill-reputed. 
perfam^meln, tr,, to collect, as- 

semble. 
Derfamm^lung (-, -en), /., meet- 

ing, gathering, congregation. 
©erfäu^men, <r., to miss, neglect, 

omit. 
»erfdpaf^fen, tr.j to procure, obtain. 
©erfd^Ia^fen, part. adj., sleepy, 

drowsy. 
r)erfd?Iim''mern, r^., to get worse. 
r)erfd?Iof''fen, part. and part. adj., 

(perfdpliegen), locked, closed, 

shut. 
©erfd?o^nen, fr., to spare, exempt. 
oerfd?ränf^en, tr., to fold. 
oerfc^uKben, (r., to be guilty of, 

commit. 
perfd?tDä^gern, re/l., to become al- 

lied by marriage. 
oerf^tpin^ben (-f^tpanb, -fc^mnn* 



ben), Mr., (f.), to difnippear, 

yanisli. 
Derf(^n>y rer (-s, -), m,, cozmpirator. 
Derf^njö^'rung (-, -tn), /., oon- 

spiracy, plot. 
perfe^tjen (-fal^, -feigen), tr., to pro- 

vide. 
i>erfet''5en, fr., to pnt, place, deal; 

intr., reply, rejoin. 
perfi^c^ern, tr., to assnre, affirm. 
perfot^^nen, tr., to reconcile, con« 

ciliate. 
perföt^n^lic^, a^., conciKatory. 
Derföl^^nung (-, -en), /., reooncilia- 

tion; atonement. 
perfpre''c^n (-fpra<^, -fproci^n), fr., 

to promise; bespeaJc 
Derfpre^'d^en (-5, -), n., promise. 
perftän^bigen, r^., to come to an 

nnderstanding. 
perfie^I^n (-jianb, -fianben), fr., to 

nnderstand, comprehend; per« 

fielet ft^ Pon felbft, is a matter 

of course; {!<^ - auf, be skilled 

in, be at home in; ftc^ ~ 511, 

accept. 
perfitm^men, tr., to pnt ont of 

humor. 
perpo^gen (-flieg, -flogen), infr., 

(gegen), to ofEend against, trans- 

gress. 
perfirei^c^en (-flri<^, -flric^n), intr., 

(f.), to elapse, pass away. 
perflri^rfen, fr., to entangle; r^, 

get entangled. 
perftüm^meln, fr., to mntilate. 
perftum^men, tnfr., (f.), to beoome 

dumb or speechless. 
Derfium''nten (-s), n., sflenee, 

speechlessness. 
perfu^4?en, fr., to try, attempt. 



Das Amulett 



157 



oertel^tgen, «r., to defend. 
Dertci^btger (-s, -), m., def ender; 

adTOcate. 
Dertei^bigung (-, -en), /., defence. 
pertie'fen, tr,, to deepen; perticft, 

absorbed. 
Derttl^gen, tr,, to destroy, extermi- 

nate. 
pertra'gen (-trug, -tragen), r^., to 

get on weil (together). 
Dertrau'en (-s), n., confidence; 

tmst. 
Dertre^ten (-trat, -treten), fr,; einem 

ben IDeg -, to stop (block or 

bar) anotlier's passage or way. 
i>ertrö''<hn, <r., to put off. 
perun^fialten, tr,, to disfigore, de- 

&ce. 
oerur^teilen, tr,, to condemn. 
ocrtpatj^ren, tr,, to keep. 
t>ertpan^beln, r^., to tum, be 

ehanged. 
i^twanbt^, pari, adj,, related (to, 

mit). 
I>em>an^te(r) idecUnedasactj,), m, 

and f,, relation, relative, kins- 

woman. 
I>ertDec^feIn (-s), n,, (exchange, 

mistake); ber itjm 3um - gleid?e, 

who looks so much like him that 

one cannot teil them apart. 
DenDe(^s^Iung (-, -en), /., mis- 
take. 
oetioe'fjen, tr, (tj.)/ «»wi tw<r. (f.), 

to blow away, scatter, die away. 
wriper^fen (-loarf, -iporfen), tr,, to 

reject. 
pertperflid?, adj., objectionable, 

reprebensible. 
vertpiFbert, adj,, unmanageable, 

disBolnte. 



»eripir^ren, tr., to embarrass, per- 
plex. 
Dermir^rung (-, -en),/., confusion; 

embarrassment. 
vetwov^tzn, part, adj,, (»eriptrren), 

confused. 
oerroun^ben, tr,, to wound. 
Dermun^berung, /., wonder, sur- 

prise, astonishment. 
t)ern>un''bung (-, -en), /., wound, 

wounding. 
oerroü^jlen, tr., to devastate. 
r)er3etj^ren, tr,, to consume; eat. 
©er3eid?^nen, tr,, to specify, mark, 

mention. 
vet^eVlien (-siel?, -sieben), tr,, to 

pardon, forgiTe (einem etmas, 

one for something). 
rerser^ren, tr., to distort. 
ocr3te''tien (-30g, -sogen), r^., to 

be distorted. 
Dersie^rung (-, -en),/., decoration, 

ornamentation. 
rersö^gern, r^., to be delayed or 

protracted. 
Dersö^'gerung (-, -en), f., delay, 

procrastination. 
r)er3n)ei''felt, part. adj,, desperate, 

despairing. 
Dersmeif lung, /., despair, des- 

peration. 
Defperbrot (0 pronounced as in 

English) (-[e]s), n., aftemoon 

tea; supper. 
Det^tcr (-S, -n),m., cousin; relation. 
piel, adj. andadv,, much; -e, many; 

fo -, as much as, as far as. 
oieFf ad?, adv., in various ways. 
ricneidpt', adv., perhaps, may be. 
melmet^r^, adv., rather. 
mtt, num., four. 
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Dter''fc^rötig, adj., square-bnilt, 

thick-set, robust. 
Otert, num, adj,t fourth. 
Dier^'telftunbc (-, -n), /., quarter 

of an liour. 
oier^3el^nt, num, adj., fourteenth. 
oier^3ig, num., forty. 
Do^'gel (-S, ^), m., bird; fellow, 

creature. 
DoIF (-[e]s, *er), n., people. 
DoIFs^gciDÜljIe (-s), n., crowd of 

people. 
X?oI!s^l?aufe[n] (-ns, -n), m., mob, 

crowd. 
roll, adj., füll, entire. 
Pollen^bet, part, adj., completed, 

finished. 
00 Ungültig, adj., valid. 
oöFItg, adv., fully, completely, 

entirely. 
Dom = von bem. 
von, prep. (with dat.), of ; from; by; 

about, concerning ; - . . . l^er, 

from. 
vot, prep, {wUhdat, or acc), before; 

from; - fid? l^in, wrapped up in 

one's seif. 
Vot^abtnb (-s, -e), m., eve. 
Doran''fd?reitcn (fd?rttt -, -gefd^nt« 

tzn), intr,, (f.), to walk in 

front. 
Doraus^, adv., in adyance ; im 

(3um) oor^aus, beforehand. 
Doraus^fcl^cn (faf^ -, -gefeiten), tr,, 

to foresee. 
X?or''bcbeutung (-, -tn), f., omen, 

presage, indication. 
Vox^helialt (-[e]s, -e), m., reser- 

vation. 
oor^bejitmmen, ir,, to predestine. 
por^bcugen, in<r., to prevent, pre- 



clude, guard against; rqß,, to 

bend forward. 
Por^bilb (-[c]s, -er), n., model. 
©or^btlben, tr,, to typify. 
oor^bringcn (bxaditt -, -gebracht), 

tr., to bring forward; utter. 
Dor^'ba^ (-[e]s, *er), n., piojecting 

roof. 
©orerft'', adv., first of all. 
©or''eDangeItf(^, adj., (pre-evan- 

gelical), before conversion to 

Protestantism. 
Dor^'faljr (>en, -en), m., ancestor. 
oor^f uferen, fr,, to bring before, 

lead out.- 
oor^'gel^en (ging -, -gegangen), intr,, 

to oocur, happen. 
Dor^gemac^ (-Üls, *cr), n., ante- 

chamber. 
por^gretfen (griff-, -gegriffen), intr,, 

to anticipate, forestall. 
©orl^er^, adv,, beforehand, previ- 

ously. 
porl^er^be jiimmen, «r.,to predestine. 
Dor^mittog (-[e]s, -e),m., forenoon. 
oor^net^m, adj,, fasbionable, of 

rank, distinguisbed. 
©or^net^men (nat^m -, -genommen), 

tr., to undertake. 
por^fdpieben (f(^ob -, -geft^ben), 

tr., to sbove or push forward; 

slip (a bolt). 
Por^fd?Iag (-[e]s, *e), m., proposal. 
por^fd^roeben, intr,, to hover before; 

be (vaguely) before one's mind. 
Dor^fel^ung, /., Providence. 
©or^fxd?tig, adj., cautions, circum- 

spect, prudent. 
©or-'jlenen, tr., to introdnce; re- 

present, show. 
Dor^teil (-[e]s, -e), m., advantage. 
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Vot^ttaq (-[e]s, *e), m., recital; 

discoTurse. 
portreff^ltc^, adj., excellent; adv, 

excellently. 
t)orü^ber, adv,, by, past; finished, 

gone. 
wrü^berFommen (fam -, -gefom« 

men), intr., (f.), to come past or 

by, pass, go by. 
oorti''berreiten (ritt -, -geritten), 

intr,, (f.), to ride past. 
©orti-'ber3ie!^en (30g -, -ge3ogen), 

inir,, (f.), to pass in front of. 
por^ipärts, adv., ahead, forward. 
por^iperfen (toarf-, -getDorfen), tr,, 

(einem ettoas), to upbraid or re- 

proach (one with a thing). 
Dor^'murf (-[e]s, *e), m., reproach. 
Por^^tDurfsooII, adj., reproachful. 
Por^3äWen, tr,, to coxmt in the 

presenoe of. 
»or^Sietjen (30g -, -ge3ogen), <r., to 

prefer. 
Dor^3immer (-s, -); n., anteroom, 

antechamber. 
VOV^ÜQ^l'xdf, adj. ,8uperior, excellent. 
Dotii/tafel {pronounce ihe initial X) 

08 in Miglish) {-, -n), f., votive 

tablet. 
Dovageur (E'ench), m., traTeler; 

p^Ierin et -, "pilgrim and 

stranger " (Biblical: I Peter, 1, 2.). 
Vulfan^ (pronounce v as in English) 

(-[eis, -e), w., Tolcano. 

VOa^dfe (-, -n), /., guard, watch. 
VOa^dfen (-s), n., waking. 
VOadfs'hxlb (c^s = fs) (-[eis, -er), 
n,, wax figure, waxen Image. 



tpa^^'fen (c^f = f (amäfs, ^twaä^* 

fen), inir., (f.), to grow. 
tDac^t^jiube (-, -n), /., gnardroom. 
lOaf'fe (-, -n), /., weapon; arm. 
lOaf fengenoffe (-n, -n), m., 00m- 

panion in arms. 
lOaf fenjal^r (-[e]s, -e), n., year of 

military Service. 
IPaf fenfammer (-, -n),/., armory. 
tpa^gen, tr., to venture, dare,hazard, 

risk; r^., to venture. 
lOag^nis (...niffes, ...niffe), n., 

venture, bazardous enterprise. 
IPaf^I (-, -en), /., choice, election. 
lOal^n^finn (-[e]s), m., madness, 

frenzy. 
tpat^r, adj., tme, real; ntc^t -? is 

it not so? 
ipälj^renb, prep. (loith gen.), during; 

conj., wbile; vbereas. 
mat^rl^af tig, adv., truly, in truüi; 

actually. 
tDa^r''Iieit (-, -en), /., truth. 
ipatjr^Iic^, adv., in truth, verily, 

to be sure, certainly. 
iDa!^r''fd?einIid?, od;., probable ; odt?., 

probably. 
IPalb^'tiorn (-[els,*er), n., hunting 

hörn. 
VOaiy^anm (-[e]s, *e), m., edge of 

woodland. 
tDalb^flätte, /., see page 25, line 7. 
IPalb^flreifen (-s, -), m., strip of 

woods. 
VOaü (-[eis, 'e), m., wall, rampart. 
VOaWfalixt {-, -en),f., pilgrimage. 
VOaVlun^,/. , (ebullition),irritation. 
tPaFten, inir.f to rule; be; exist. 
tpSFsen, r^., to roll. 
IDams (-es, '^v)fn., doublet, jacket. 
Wanb (-, *e), /., wall. 
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wan^Mn,inir,Xl),to walk; f^nheln 

unb -, io carry on trade and 

traffio, do bnsiness. 
XVan^btt^ah (-[eis, *e), m., iarayel- 

er's staff. 
XDan^gc (-, -n), /., cheek. 
tDann, odv., and conj., when. 
tparnt; ac{/., warm. 
tDar^nen, (r., to warn; admonish. 
xoax^itxi, inJtr.t to wait. 
iparum^, odt?., why. 
tPas, pron., inienrog. or relat,, what, 

that whicb; whateyer; - immer, 

whatever; et -I ah, nonsense! 

pahawi 
ipa-'f^en (mufc^, geipaf(^en), tr„ to 

wash; etnef^anb tuäfc^t bteanbere, 

one good tum deserTes another. 
XDarfer (-s, -), n., water. 
rDaPferFunfl (-, 'e), /.. fountain. 
ipec^feln (pr<mounce tpeff-), ir., to 

cbange. 
tpe^cfen, tr., to wake, awaken, 

arouse. 
tpe^'ber, conj,, neither; - . . . nodf, 

neither . . . nor. 
tpeg (pronounced wlf), adv,, away; 

off. 
IDeg (-[e]s, -e), m., way; road; 

manner, means ; fidf auf ben - 

ma(^en; to set out, start; met« 

n^s -es {adverbial gen.), on my 

way, or road. 
tpeg^Meiben (blieb -, -geblieben), 

intr., (f.), to ßtay away. 
tpeg'^brücfett; (r., to press away, 
ipeg^eilen, intr,, (f.), to hasten away. 
ipe^gen, prep, (voith gen, preceding 

or foüowing; somäimes, cdao, wÜh 

da/.), on acoount o£, becanse of, 

by reason of. 



tDe^^fegen, fr., to sweep avmj« 
tpeg^füi)ren, fr., to lead or eanry 

away. 
tpeg^tragen (tntg -, -detragen), fr., 

to bear oir cairj away. 
tpeg^tperfen (iparf -, -geiDorfen), 

(r., to throw or oast away. 
ipei), oc^'., painfal; mir nmc - ums 

tjet^, I feit fdok at haart 
vot\^ mnü^, adj,, aad, melanoboly; 

adv,, sadly, with sadness. 
n>e^r^Ios, aäS., defenoelesa. 
IDeib (-[e]s, -er), n., woman; wife. 
n>ei^bifc^, adv,, effeminately. ] 
n>et^(^n (mtc^, geun^en), Mr., (f.), 

to giye way, yield; laaTe or 

desert one. 
IDeib^rec^t (.[e]s, -e), ti., light of 

hnnting. 
IDei^gerung (-, -en), /., refnaal, 

denial. 
n>eil, cofnj,, beoanse, sinee, sb. 
IDei^Ie, /., while, time. 
n>ei^Ien, wir,, to atay, tarry. 
IDein (-es, -e), m., wine. 
n>ei^nerlic^, a/^,, tearfuL 
XDei^fe (-, -n), /., mode, maanar, 

way, fashion; fbnberbarer - 

{ßdv, gen,), strangely; auf nn< 

natfirlic^e -, onnatorally. 
n>ei^fen (n>ies, gen>iefen), tr„ to 

point out, ahow; r^., to be 

shown. 
IDeis'lieit (-, -tn), /., wiadom. 
tpeig, a^,, white. 
n>ett, adj., distant, &r off, wide; 

large; adv,, far off, distant; fo-, 

8o far as; n>eiter (comp.), forther, 

forward, on. 
mei^tergel)en (gii^ -, -gegoft^en), 

inlr., (f.), to piufiie one'« way. 
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tPet^ier!)tll, adv,, farther on; hence- 

forth, in the fntnre. 
weVttxtxahen, intr., (f.)/ to trot 

along. 
IDci^3enbrot (-[e]s), n., wheat(exi) 

bread. 
iPcFc^er, wtVd^t, mtVöj^s, inUrrog,, 

and rei, pron., which, that, wbo. 
VOtVh (-, -n), /., wave; water. 
IDelt (-, -en)/ /., world; people. 
wcWfluQ, adj,, worldly wise. 
trelKFunbig, adj., notorious, well 

known. 
welt^lidf, adj,, worldly; temporal. 
XDtxa, pron, (dai, of wtx), to whom. 
tpen^ben (wanbtt, qewanbi, and 

regxdar), intr., to tum; re/f., turn; 

(an einen -), address, apply to 

(one); 5U mir getoenbet; turning 

to me. 
XPen^bung (-, -en), /., turn. 
iDe^nig, adj., little; few, some; 

tpeniger (comp.), less, fewer; 

adv., little. 
iDe^nigftens, adv., at least. 
menn, conj., when; if; - andf, 

though, although. 
ipcr, pron,, indef, rd. or interrog., 

who, he who. 
iper^ben (waxb, geiporben), intr., 

- um, to woo, court (a girl). 
iper^ben (»arb or tpurbe, gemor* 

ben), intr,, (f.), to become; grow, 

get; be; prove; - ans, become 

of; was werbet 3l|r wiffen? 

how can (do) yon know? - is 

also used as an auxüiary of t?ie 

passive voice. 
iper^fen (warf, geworfen), tr,, to 

throw, cast, fling; ft^ - in, put on. 
XOerf (-[eis, -e), n., (work), im -e 



fein,- to be going on, be in pre- 

paration. 
lDerP3eug (-[e]s, -el, n., instru- 
menta tool. 
Xüert (-[eis, -e), m., value, worth, 

price. 
IPe^fen (-s,-), n,, (being), behavior, 

air. 
wesme^gen, adv,, wberefore. 
Wetzte (-, -n), /., bet; eine - ein« 

gelten, to make a bet. 
IPefter (-s, -), n., weather; aüe-l 

by jingo! zounds! good heav- 

ens! 
tpid^^tig, adj., important, of conse- 

quence. 
IPidp^tigf eit, /., importance, osten- 

tation. 
iptberle''gen; tr,, to refute, disprove. 
wi^berlic^, adj,, disgusting, repul- 

sive. 
wibcrfpre^'c^en (-fpra^, -fpro^en), 

intr,, to contradict; r^., contra- 

dict one's seif; jtc^ -b, contra- 

dictory, opposed. 
IPi^berfpruc^ (-[e]s,''e), m., contra- 

diction. 
IPi^berftanb (-[e]s), m., resistance. 
wi^^berwiKig, adv., reluctantly, un- 

willingly. 
wie, adv., how; what? conj., as, 

like; as (if). 
wie^ber, adv., again. 
IPie^berbringung, /., restoration. 
wieber [jo^Ien, tr., to repeat, re- 

iterate. 
XDie^^berfeljen (-s), n., auf-I good 

by (tili we meet again)! au 

revoirl 
wie^'berum, adv., again, 
IDie^ge (-, -n), /., cradle. 
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tptib, adj.t wild, sayage. 
lDtIb^t)ett, /., wildness, fieroeness. 
VOW^tlm (-5), m., William. 
XDiKIe[n] (-ns), m., will, wish, de- 

Bign; um ... igen.) tPtUen, for 

the sake of. 
iPlI^Icnlos, acj/., irresolute, with- 

ont energy; without a will of 

one's own. 
wi Fügen, irdr., to consent to, as- 

sent to (in wüh acc), 
lpiUfom''men, ad/., welcome. 
VOm^Tptt (-, -n), f,t eyelash. 
Winb (-[eis, -e), m., wind. 
IDinb^ftog (-es, ^e), m., gnst (of 

wind). 
IDtnf (-[e]s, -e), m.. sign, hint. 
ipin''fen, intr., to make a sign to, 

beckon to, nod. 
VO'xx^hel (-S, -), m., whirl. 
wxx^hn, ir,, to work; produce, 

effect. 
XDXtVWä^i, ttdv.f really, actually. 
XünVVidiMi (-, -en), /., reality. 
lüir^fung (-, -en), /., effect. 
tDix^fnnQSVoUf adj., effective. 
IPirt (-[e]s, -e), m., landlord. 
IDtr^tin (-, -nen), /., landlady. 
XPirts^l^aus (-es, ^er), n., inn, tav- 

ern. 
iptf^fen (ipu§te, geipugt), fr., to 

know, be aware; know how; 

ni^t ba% xdf mügte, not that I 

am aware of . 
wo, interrog, or relai. adv., wliere; 

when; conj. adv., when; where; 

if; relat., in which; - t^inaus? 

which way? in what direction? 
IDo^c^e (-, -n), /., week. 
wol^in^, rei. adv., whitber; wbeie, 
in wbicb. 



n>oi{I, adv., well; indeed; possibly 

probably; ja -l yes indeed! 
iDoljFbefannt, pari, adj., well- 

known. 
VOo^Viai (-, -en),/., benefit. 
VOo\\VwoVizxi (-s), n., goodwill, 

faYor. 
tPol{KtDoQenb, part. adj,, kind, 

kindly. 
XDO^^ntn,iräT., to dwell, liye,reside. 
IPolj^nung (-, -en), /., residence, 

dwelling; apartments. 
VOoVU (-, -n), /., cloud. 
XOoVUn^ixmmzX (-s), m., clondy 

sky, skies. 
tPoFfenlos, adj., oloudless, serene. 
tPoFIen, tr.,%rdr.,and modal auxüiaryt 

to be willing; intend, mean, wish, 

want; cboose, like, please; claim; 

tpotttel wonld (that)! t^ wxVi, 

I will; bag man ti^n ... n;oQe 

gefeiten traben, that they claimed 

to have geen him; iPoUte noc^ 

immer nic^t Fommen, never did 

come (moUen used pkonasticaüy 

for emphasis). 
tponoc^'', rdat. adv., after which; 

for which. 
iDoran^, rdat, adv», on what; by 

what. 
tporin"^, reUü, adv., wherein, in 

which. 
XPort (-[eis, -e or 'er), n., word; 

expression; 5U -e fommen, to be 

allowed to speak. 
iDOOon'', rdcü, adv,, of which. 
lüu^S (pronounced wuH) (-es, *e), 

m., growth; stature. 
tüun-'ber (-s, -), n., miraole; - tun, 

to work miracles or wonders. 
XD\xxv''t>^x\>ax , oAv^ "vonderful, 
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wondrous, miraculons, marvel- 
Ions, stränge; adv., wonderfully, 
wondronsly, marvellously. 

wun'berfam, od/., wonderful. 

wun^bertätig,adj. working miracles. 

VOnn^bexwetf (-[ejs, -e), n., miracle. 

Wnn^df (-es, ^e), m,, wish, desire. 

ipün^fd?en, fr., to wish; desire, long 
for; (5Iücf -/ to congratulate. 

U?fir''benträger (-s,-), m., dignitary. 

tPÜr^btgen, fr., to think worthy (of, 
wUh gen. of thing); ofyxe nttd? 
einer 2lnttPort 3U -, without 
condescending to answer me. 

XPurf (-[e]s, '^e), m., throw. 

XPür^fel (-S, -), m., die, pl, dice. 

ipurm^fttd?tg, adj., worm-eaten. 

XPürt^'temberg (-s), n., Würtem- 
berg (a kingdom in the southern 
part of the German Empire). 

ipurt^tem bergt f(^, adj., Würtem- 
bergian, of Würtemberg. 

vom, /., rage, 

ipü^ten, tnfr., to rage. 

tpü^tenb, part, adj., furions, mad, 
raging. 



^äi^l^Urif ir,, to connt, nnmber; er 
mod?te fünf3ig 3ö^re -, he might 
have been fifty years old. 

^al^Vios, adj,f nomberless. 

3at{Fret^, adj., numerons. 

galjn (-[e]s, ^e), m., tooth. 

5art/ adj.f tender; delicate. 

gau^'ber (-s, -), m., charm, fasci- 
nation. 

jel^n, num.f ten. 

leliXit, num. adj., tenth. 



3efj''ren, intr., to prey npon (oon), 

gnaw at (an). 
§et''d?en (-S, -), n., sign, mark; 

Symptom, 
get^geflnger (-s, -), m., forefinger. 
3et^gen, tr., to show; point out; 

r^., to appear, become evident. 
3ei''l^en {^xeli, gesiefjen), fr., (acc. 

ofperson, gen. of thing) j to accuse 

of, impute to, tax with. 
geißle (-, -n),/., line. 
§eit (-, -en), /., time; age, period, 

epoch; oor -en, in former times, 

in olden tiilies. 
3ettle''bens, adv., for life. 
3ett^ipeife, adv., for a time, from 

time to time. 
3erar''beiten, tr., ben Kopf -, to 

rack one*s brains. 
3erbre''d?en (-bra^, -bro^en), tr., to 

break (to pieces). 
3erret^gen (-rig, -riffen), ir., to tear, 

break. 
3erfd?Ia^gen (-fc^ lug, -[(plagen), tr., 

to smash, break. 
3erfd?met^tcrn, ir., to crush; an bem 

gerfdpmcttertcn t)orüber,past the 

crushed man. 
3erf^nci^ben (-f^nttt, -f^nttten), 

fr., to cut to pieces, cut up; 

sever. 
3erftreu''en, ir., to scatter. 
genüge (-n, -n), m., witness. 
3ie''Ijen (30g, ge3ogen), tr., to draw, 

ptdl; attract; intr., (f.), to move; 

march; go. 
§tel (-[e]s, -e), n., aim; goal; end. 
3ie^Ien, infr., to aim, take aim. 
3iem^Ii(^, adv., tolerably, rather. 
§im^nter (-s, -), n., room, chambei^ 

apdxtixi^ii\>. 
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gin^ne (-, -n), /., battlement. 
3tt^tern, intr.y to tremble, vibrate. 
3Ö^gern, irär,, to hesitate, delay. 
§orn (-[e]s), m., wrath, anger, ire, 
3or^nig, od/., angry. 
3orn^rot, od/., flushed with anger. 
3U, prep. (itn^/i. da<), to; at, by; in; 

on; for; of; adv., too; shut, to. 
3U''bringen (braute -, -gebrad?t), 

tr., to pass, spend (time). 
§u^t, /., discipline. 
3Ü^^ttg, adj.f modest, chaste; adv., 

modestly, chastely. 
3Ü(^^tigen, tr., to chastise, correct. 
3U''cfen, tr., (to jerk), shrug (one's 

Shoulders); intr., to quiver; be 

convulsed; 3ucfcnb, convulsiva. 
3U''etIen, intr,, (f.), to hasten (up) 

to (auf). 
3uerfl'', adv., first, at first, 
gu^'fatt (-[e]S/ ^e), m., chance, 

accident. 
3U^fäUt9; od;., casual, accidental. 
3U''fIüiiern, /r., to whisper to. 
3uf rte^bctt; ad;.,contented, satisfied; 

at peace; - laffen, to let alone. 
§ug (-[e]s, -^e), m., draught; pro- 

cession; train; feature; stroke. 
3U''gefien (ging -, -gegangen), irdr,, 

(f.), to walk or go towards, make 

for (auf). 
gü^^gel (-S, -), m., rein; bte - 

fließen laffen, to give free rein to. 
3U^getan, adj., attached, devoted. 
3ugletdp^, adv., at the same time. 
gu^'Ijörer (-s, -), m., hearer. 
gu'^funft, /., future. 
gu'^Funftsbilb (-[e]s,-er),n., picture 

of the future. 
3ule^t^, adv,, at last, ünally, after 

all. 



3um = 3u bcm. 
3nmaK, adv., especially. 
3U^muten, tr., to impute. 
gn^mutung (-, -en), /., (unreason- 

able) demand. 
yinädf^^, adv., and prep. (wUhdat.), 

next to, nearest to. 
gun^^ge (-/-n),/., tongue, langnage. 
3ur = 3u ber. 

3U''reben, intr., to persuade. 
§u^reben (-s), n., persuasion. 
3Ür^nen, intr., to be angry. 
3urü(f^^ adv., back, backwards; 

interj., -! stand back! 
3urü(f^fa^ren (fufjr -, -gefalzten), 

intr., (f.), to Start, recoil. 
3urücf Pfauen (fiel - -gefallen), intr., 

(f.), to fall back. 
3urücf^ge3ogen, pari, adj., (3nrüc!= 

3ieljen), retired, in retirement. 
3urficf^jagen, tr., to drive back. 
3urücf^!el^ren, intr., (f.), to retum. 
3urücf ''f ommen (Farn -, -gef ommen), 

intr., (f.), to come back, retum. 
3urürf^Iel|nen, rqfl., to lean back. 
3urücf^nel^men (naijm -, -genom« 

men), tr,, to take back; with- 

draw. 
3urücf^rufen (rief -, -gerufen), tr., 

to call back. 
3urüc!''fenben (fanbte -, -gefanbt), 

tr., to send back. 
3urücf ''treten (trat-, -getreten), intr., 

(f.), to Step back; recede, with- 

draw, draw back. 
3urücf''tt>enben (manbte -,-geipanbt, 

also regvlar), refl., to tum back. 
3urü(f ^werfen (trarf-, -geiporfen), 

tr., to throw back. 
3urürf^3tefien (30g -, -ge3ogen), tr., 

to draw back; r^., to withdraw. 
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5tt^nifen (rief - -gerufen)^ intr., 

to csdl to, shont to. 
3U^fagen, intr,, to promise to come. 
Sufam-'men, adv., together. 
3ufam'menbre(^en (brac^ -, -ge* 

brocken), in<r., (f.)/ to collapse. 
3ufam^menbringen (brachte -, -ge* 

bracht), <r., to collect. 
3ufam^menfügen, tr,, to join, unite. 
3ufam''menfjalten (l^ielt -, -get|al» 

ten), ^r., to keep together. 
gufam^menljang (-[e]S; ^e), m., 

conneotioii. 
3ufam''menljängen/t7i/r., to cohere; 

be connected (with); -bcr, pres, 

pari, itsed adv,, more coherently. 
3ufam^menFnüpfen, (r., to tie to- 
gether. 
3ufam^menlebcn, in<r., to live with 

or in Company with (mit). 
3ufant^menf(^recfen (fd?raF -, -ge« 

fd?rocfen), intr,, (f.), to startle, 

shrink with fright. 
3ufam^men(tnfen (fanF -, -gcfun« 

Jen), in^r., (f.), to collapse. 
3ufam''menftimmen, intr,, to ac- 

cord, agree. 
3ufam''mentrcffen (traf -, -gctrof* 

fen), intr., (f.), to meet. 
gafanfmentreffen (-s, -), n., meet- 

ing. 
3ufam^mcntreten (trat -, -getreten), 

intr,, (f.), to meet; step up to 

each other. 
3ufam''mcn3tcl^en (30g -, -ge3ogen), 

tr,, to draw together, contract. 
3u^f^Iagen (fc^Iug -, -gefc^Iagen), 

tr,, to Slam (a door). 
3u'fel^en (fall - -gefef^en), intr., to 

look on. 
5U^fe^en; intr, (with dat,), to beset. 



gu^^ftanb (-[eis, "e), m., condition, 

Situation, state (of afEairs). 
3U''ftänbig, adj., belonging. 
3U^iio6en (fiieg -, -3ugeflo6en), tr,, 

to thrust, let drive (at a person). 
3U''trauen, tr,, (dcU. of pers,, acc. 

of thing), to give credit for, 

believe capable of. 
3U^treten (trat -, -getreten), intr,, 

(f.); to step or come up (auf, to). 
gu^'tritt (-[e]s, -e), m., access, ad- 

mittance. 
3U''t)erIäfpg, adj., reliable, trust- 

worthy. 
3noor''Fommenb, pari, adj., oblig- 

ing, polite, civil. 
3Uipei''Ien, adv., sometimes. 
3u^n?erfen (n?arf -, -geworfen), fr., 

to throw to; hurl (a remark) at. 
3njan''3tg, num., twenty. 
3n?ar, adv., indeed; it is true. 
3ipet, num., two. 
3n)ei^beuttg, adj., equivocal, doubt- 

ful, double-dealing. 
gipei''fel (-S, -), m., doubt. 
3n?ei''feIIos, adv., without doubt. 
3njei''feln, intr., to doubt. 
§ipei''fampf (-[e]s, ^e), m., duel. 
3ipei''mal, adv., twice. 
3ii>ett, num, adj,, second; next. 
3tt>eit''näd?|l, adj., next but one, 

second. 
3iDin''gen (3n?ang, ge3iDungen), tr,, 

to force, compel. 
3ipi^fc^en, prg?. (imth dat, or acc), 

between; among. 
gipi^f^enraum (-[e]s,'e), m., space 

between. 
giptjl (-[eis, -c), m., dispute, 

quarrel. 
3tDÖlf, num,, twelve. 
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Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern) . . . $0.25 
Baumbach. Im Zwielicht. Vol. I (Bernhardt) . . . .65 

Im Zwielicht. Vol. II (Bernhardt) 65 

Baumbach & Wildenbruch. Es War Einmal (Bernhardt) .6$ 
Benedix. Der Prozess, and 'Vt^lhelmi. Einer Muss Heira- 
ten (Lambert) •..••«•• .30 
Bernhardt. Deutsche Litteraturgeschichte . • . .75 

Freudvoll und Leidvoll 65 

Dillard. Aus dem Deutschen Dichterwald . . . .60 

Ebner-Eschenbach. Krambambuli, and Klaussmann. Me- 
moiren eines Offizierburschen (Spanhoofd) . . . .25 

FahseL Allerlei • . . . .25 

Fouqu6. Undine (Senger) 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) 35 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) . . . .45 
Groller. Inkognito, and Albersdorf. Cand. phil. Lausch- 
mann (Lentz) ■ . . .30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion (Bernhardt) .30 

Anfang und Ende (Lentz) 30 

L'Arrabbiata (Lentz) 30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) 25 

Keller. Bilder aus der Deutschen Litteratur • . . .75 

Leander. Träumereien (Hanstein) 35 

Lessing. Minna von Barnhelm (Lambert) 50 

Nathan der Weise (Diekhofi) 80 

Moser. Der Bibliothekar (Cooper) 45 

Prehn. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Riehl. Die Vierzehn Nothelfer and Trost um Trost(Sihler) .30 
Der Fluch der Schönheit (Frost) . . . . . ,30 
Das Spielmannskind and Der Stumme Ratsherr (Priest) . .35 
Schanz. Der Assistent and Other Stories (Beinhom) . .35 
Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Buehner) • . .75 
Schiller. Gustav Adolf in Deutschland (Bernhardt) . . .45 

Wilhelm Teil (Roedder) 

Seidel. Die Monate (Arrowsmith) 25 

Der Lindenbaum and Other Stories (Richard) . . . .25 

Herr Omnia (Matthewman) 25 

Leberecht Hühnchen und Andere Sonderlinge (Bernhardt) .50 
Spyri. Rosen resli and Der Toni von Kandergnind . . .25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Geschichten von Deutschen Städten 1.25 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Stoltze. Bunte Geschichten 30 

Storm. Immensee (Dauer) 2$ 

Wagner. Die Meistersinger (Bigelow) 70 

Wilbrandt. Der Meister von Palmyra (Henckels) . . .80 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) 30 

Zschokke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld) . . • .25 
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kayser and monteser's 
Brief German Course 

PRICE . . $1.20 



THIS introductory German Course, comprising gram- 
mar, exercises, reading, and conversation, follows 
the outlines of the **Elementary Course" as defined 
by the recommendations of the Committee of Twelve of 
the Modern Language Association and of the College 
Entrance Examination Board. It is a result of many 
years' class röom experience on the part of two practical 
high school teachers who are thoroughly familiär, not 
only with the German language, but with the many 
difficulties which beset the young learner. In conse- 
quence, it is based not on theory, but on the most 
approved modern methods of teaching. In brief, the 
work provides : i. Careful drill upon pronunciation. 
2. Memorizing and frequent repetition of easy colloquial 
sentences. 3. Drill upon the rudiments of grammar. 
4. Abundant easy sentences, designed not only to fix in 
mind the forms and principles of grammar, but also to 
cultivate readiness in the reproduction of natural forms 
of expression. 5. Exercises in word formation leading to 
the acquisition of an adequate vocabulary. 6. The reading 
of graded and connected selections in prose and poetry. 

American Book Company 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 
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CONNERCIAL GERNAN 

By ARNOLD KUTNER 

IIi#K Sehool off Commerc«, New York City 
Ctoth, i2mOt 4r04r pp.» tvilh nfpeabutary, 1*rie€» ftmOO 



'npHIS book is intended for use in commercial schools and 
•^ in commercial courses of high schools, and is designed 
to f umish much Information which will prove usef ul in later 
business life. It is the first attempt to introduce American 
students to a foreign language by means of its commercial 
vocabulary. 

The book, which is complete in itself, is divided into two 
parts. Part I. contains the Clements of commercial German, 
and is designed to carry the Student to the threshold of busi- 
ness correspondence. Each of the sixteen lessons contains a 
reading lesson, special vocabulary, exercise on grammar, and 
questions. Following these are thirty-one brief grammatical 
tables of the principal parts of speech, with references to the 
reading lessons which illustrate them. 

Part II. is intended to widen the commercial vocabulary 
by means of reading selections dealing with German business 
customs and institutions. It is, moreover, devoted to the 
study of commercial correspondence, business forms, docu- 
ments, newspaper articles, and advertisements. -Selections 
I to 20 are intended to form the center of instruction and to 
provide material for re-translation, reproduction, composition, 
and conversation. A vocabulary and a list of strong, mixed, 
and irregulär verbs completes the book. 



Write for illustrated descriptive catalogue of 
Modern Language publications, 
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TVO NEW GERMAN READERS 
BY MENCP STERN 

(Befdjtc^ten von I)eutfcl?en 

Stäbkn 

Ckth, i2mo, 420 pages. With vocabulary, map, and 
illustrations. Price, $1.23, 

(Befc^tc^ten t>om 2ll?etn 

Cloth, i2mo, J18 pages. With vocabulary, maps, ani 
illustrations, Price, 8^ cents. 

IT has been found from much experience that one of the 
best ways of interesting the Student of German in his 
work is to acquaint him from the very outset with the 
people whose language he is studying. For this purpose 
those stories are best adapted which in tone and contents 
describe faithfully the various sections of the German 
Empire, portraying their local color and giving their local 
traditions. 

These two volumes, each containing nearly one hundred 
stories, furnish reading matter of this nature, and include 
besides, valuable suggestive material for exercises in con- 
versation and composition. They are well suited for 
intermediate and advanced grades, and provide excellent 
preparation for the reading of the German classics, being 
widely varied in character and subject matter. 

The Sketches all portray the romance of Germany — its 
scenery, eitles, Castles, and homes, interweaving with the 
descriptions the legends and folk-lore tales of the people. 
They do not, however, consist of fiction only, but furnish 
also many facts of historical, geographica!, and literary 
importance. The books have been carefully edited. The 
vocabularies are complete and furnish ample aid. The 
maps enable the Student to understand the füll geographica! 
and historical significance of the tales. 

AMERICAN BOOK COMPANY 

NEV YORK CINCINNATI CHICAGO 
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Text-Books in French 



By L. C. SYMS 

Bachelier ^s Lettres, Licenci6 en Droit de TUniversit^ de France. 



FIRST YEAR IN FRENCH - - - $0.50 
SECOND YEAR IN FRENCH - - 1.00 

THIRD YEAR IN FRENCH - - - 1.20 



THESE three books make a complete course in French, 
designed to train pupils not only to read, but to speak 
and write the language correctly. The First Book is 
intended for pupils beginning the study, and consists of easy 
and progressive lessons. In the Second Book the general plan 
has been so arranged as to give an almost equal Space and 
time to reading, conversation, translation, and grammar. The 
Third Year in French contains reading lessons showing a marked 
Progression, preparing the student for an intelligent study of 
the masterpieces of French literature. It also contains tables 
of conjugations, and of the principal irregulär verbs and vocabu- 
laries. 

AN EASY FIRST FRENCH READER - $0.50 

THIS reader contains stories from such well-known writers 
as Feuillet, Laboulaye, and F^lix Gras, so Condensed and 
altered as to render them suitable for elementary reading, 
but still retaining the characteristic charm' of the original narra- 
tives. The text progresses from the very simple to the more 
difficult by a regulär gradation. Corresponding to the French 
text are English exercises to be translated into French. These 
serve as a test of the pupil's knowledge, and also as a drill in 
grammar. A table of irregulär verbs fumishes aid in connection 
with this drill. There are both French- English and English- 
French vocabularies, and footnotes explain the few allusions 
and idioms which require explanation. 
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Standard French Texts 



With Notes and Vocabularies 



Aug:ier ft Sandeau. Le Gendre de M. Poirier (Roedder) $0.40 

Bacon. Une Semaine ä Paris 50 

Bruno. Le Tour de la France (Syms) 60 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier Abencerage 

(Bruner) 30 

Cr^mieux & Decourcelle. L'Abb6 Constantin (Fran9ois) .35 
Daudet. L'Enfant Espion and Other Stories (Goodell) . .45 

Selected Stories (Jenkins) 50 

Tartarin de Tarascon (Fontaine) 45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Les Trois Mousquetaires (Fontaine) 60 

Erckmann-Chatrian. Madame Th^rdse (Fontaine) . . .50 

F^n^lon. T616maque (^Fasquelle) 90 

Foa. Le Petit Robinson de Paris (De Bonneville) . . .45 

Foncin. Le Pays de France (Muzzarelli) 60 

Fontaine. Douze Contes Nouveaux 45 

Goncourt, Edmond and Jules de. Selections (Cameron) . 1.25 
Guerber. Contes et Legendes. Part 1 60 

Contes et Legendes. Part II 60 

Labiche & Martin. Le Voyagede M. Perrichon(Castegnier) .35 
La BrMe. Mon Oncle et Mon Cur6 (White) . . . .50 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) 40 

Legouv^ & Labiche. La Cigale (Farrar) 25 

Mairet. La Täche du Petit Pierre (Healy) 35 

L'Enfant de la Lune (Healy) 35 

M^rim^e. Colomba (Williamson) 40 

Moliere. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi & Guitteau) .35 

Nodier. Le Chien de Brisquet and Other Stories (Syms) .35 
Racine. Iphig^nie (Wood ward) ... . . .60 

Sandeau. Mademoiselle de la Seigli^re (White) . . .40 

Schultz. La Neuvaine de Colette (Lye) 45 

S^vign^y Mme. de. Selected Letters (Syms) • . . .40 

S3rnis. An Easy First French Reader 50 

Voltaire. Seleaed Letters (Syms) 75 
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REVISED EDITION 

A PRACTICAL COURSE 

IN SPANISH 

By H. M. MONSANTO, A.M., and 
LOUIS A. LANGUELUER, LL. D. 

Re^sed by 

FREEMAN M. JOSSELYN, Jr. 

Assistant Professor of Romance Languages in Boston University 

Price, $1.25 

THIS well-known and populär text-book aims to make the 
basic principles of äpanish grammar familiär to the 
Student by constant practice and by repetition in Spanish. 
It is therefore both a grammar and a complete beginner's course. 
In the revision the editor has preserved the original form of 
the work, recasting only such grammatical Statements as 
seemed to demand it. His speci^ care has been to present 
the Spanish text in accordance with the latest rules for orthog- 
raphy and accent. 

The lessons contain: 

1. EXAMPLES, accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to illustrate the grammatical and 
icuomatic principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the mas- 
culine and feminine names being grouped separately, and other 
parts of Speech arranged alphabetically for convenience of 
reference. 

3. SPANISH EXERCISES. The sentences in Spanish 
require only the application of the instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for their translation into 
Enghsh. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sentences in 
English are presented in immediate connection with the pre- 
ceding ones in Spanish. The principles applied in the Spanish 
exercises are thus made an effective auxiliary in the work of 
translating English into Spanish. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRINCIPLES. 

This division may be employed by means of the references, 
either in connection with the preceding instructions, or as a 
review. 

AMERICAN BOOK COMPANY 
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Halleck's Psychology and 
Psychic Culture 

By REUBEN POST HALLECK, M.A. (Yale) 
Cloth, 12mo, 368 pages. Illustrated .... Price$1.25 



This new text-book in Psychology and Psychic Culture 
is suitable for use in High School, Academy and College 
classes, being simple and elementary enough for beginners 
and at the same time complete and comprehensive enough 
for advanced classes in the study. It is also well suited 
for private students and general readers, the subjects being 
treated in such an attractive manner and relieved by so 
many apt illustra\ions and examples as to fix the attention 
and deeply impress the mind. 

The work includes a füll Statement and clear exposition 
of the coördinate branches of the study — physiological and 
introspective psychology. The physical basis of Psychol- 
ogy is fully recognized. Special attention is given to 
the cultivation of the mental faculties, making the work 
practically useful for self-improvement. The treatment 
throughout is singularly clear and piain and in harmony 
with its aims and purpose. 

*' Halleck's Psychology pleases me very much. It is short, clear, 
interesting, and füll of common sense and originality of Illustration. 
I can sincerely recommend it." 

WILLIAM JAMES, 
Professor of Psychology, Harvard University. 



Copies of HalUck^s Psychology will be sent^ prepaid^ to any address on 

receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York • Cincinnati ♦ Chicago 
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Manual of the Constitution of the 

United States 



By ISRAEL WARD ANDREWS. D.D., LL.D. 
Late President of Marietta College 

Resety and Revised to igoi by 
HOMER MORRIS, LL,B,, of the (AnHnnaH Bar. 

Cloth, 12mo, 431 pages Price, $1.00 

The development of Civil Government in the United States during 
the past twenty-five years has rendered necessary the thorough revision 
and resetting of Andrews's Manual of the Constitution — 2l text-book 
which, in spite of numerous competitors published during the past decade, 
has continually increased in favor with teachers and students. 

The book has been brought up to date in all particulars — including 
especially the more recent interpretations of the Constitution by the 
Courts, and the important Statutes calculated to produce permanent 
political effect. The utmost care, however, has been taken to keep to 
the original design of the book; and those familiär with the work will 
find that no violence has been done to its original character. 

Andrews's Manual grew out of the necessities and experiences of 
the class room. For the proper Instruction of the Student in the im- 
portant subject of Civil Government, a clear exposition of the great 
principles of the Constitution is needed, with a summary of the legislative 
provisions in which they have been embodied. The author embodied in 
the work that kind — and, so far as Space would allow, that amount — of 
Information on the various topics which an intelligent Citizen would 
desire to possess. 

As the value of a work of this kind depends in large measure upon 
its accuracy, it is proper to say that in nearly every instance the State- 
ments touching the legislation or other action of the govemment have 
been taken from official publications« 
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A Laboratory Manual in Practical 

Botany 

For use in Secondary Schools and for Elementary Work in Colleges 
By Charles H. Clark, A.M., D.Sc, 

Principal of Windsor Hall School, Waban, Mass. 

Cloth, i2mo, 272 pages. Illustrated . 96 cents 

The course of botanical study outlined in this book is 
intended to give the Student a general view of the subject, 
and at the same time to lay a foundation upon which 
more advanced studies may be built. The book is 
primarily a laboratory manual and follows the method 
recommended by the Committee of Ten and employed by 
the best teachers. So pursued, the study of botany pro- 
vides the means of developing habits of close and accurate 
Observation and of cultivating the reasoning powers that 
can scarcely be claimed for any other subject taught in 
the schools. 

It provides a systematic outline of Classification to 
serve as a guide in laboratory work and in the practical 
study of the life histories of plants, their modes of repro- 
duction, manner of life, etc. The treatment is suggestive 
and general to adapt it to the courses of study in different 
schools, and to allow the teacher to follow his own ideas 
in selecting the work of his class. 



Clark's Laboratory Manual in Practical Botany will be sent^ prepaid^ 
to any address on receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

NEW YORK ♦ CINCINNATI * • CHICAGO 
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A Descriptive Catalogue 
of High School and 
College Text-Books 



WE issue a complete descriptive catalogue of our 
text-books for secondary schools and higher institu- 
tions, illustrated with authors' portraits. For the con- 
venience of teachers, separate sections are published, 
devoted to the newest and best books in the foUowing 
branches of study: 

ENGLISH 

MATHEMATICS 

HISTORY AND POLITICAL SCIENCE 

SCIENCE 

MODERN LANGUAGES 

ANCIENT LANGUAGES 

PHILOSOPHY AND EDUCATION 

If you are interested in any of these branches, we 
shall be very glad to send you on request the catalogue 
sections which you may wish to see. Address the nearest 
Office of the Company. 



American Book Company 

Publishers of School and College Text-Books 
NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 

BOSTON ATLANTA DALLAS SAN FRANCISCO 

(312) 



To avoid fine, this book should be returaed on 
or before the date last stamped below 
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